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Remove the battery pack before starting any
work on the product.

Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie an dem

Gerat arbeiten.

Retirez le bloc-batterie avant d’effectuer la

moindre intervention sur le produit.

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare a

lavorare sul prodotto.

Retire |a bateria antes de iniciar cualquier

trabajo en el producto.

Retire a bateria antes de iniciar quaisquer

tarefas no produto.

Verwijder de accu alvorens werkzaamheden aan

de machine uit te voeren.

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa

produktet.

Fjern batteripakken fer du starter noe arbeid pa

produktet.

Ta bort batteripaketet innan arbete pa produkten

pabdrjas.

Irrota akkupakkaus ennen kuin teet tuotteeseen

mitaan toimenpiteita.

A@aipéoTe TN pTTatapia TPV EEKIVATETE

OTIOIOdNTTOTE £pyaTia aTo Pnxavnua.

Uriin (izerinde herhangi bir isleme baglamadan

once pil paketini gikarin.

Pred zahajenim prace na produktu vyjméte

baterii.

Pred akoukolvek ¢innostou na vyrobku vyberte z

neho supravu batérii.

Przed rozpoczeciem prac przy produkcie nalezy

wyja¢ akumulator.

A terméken végzett barmilyen munka elkezdése

el6tt vegye ki az akkut.

Pred zacetkom izvajanja kakrsnihkoli posegov

na izdelku odstranite baterijski vloZek.

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog

rada na proizvodu.

Nonemiet akumulatoru bloku, pirms uzsakt

jebkadus apkopes darbus.

I1Simkite akumuliatoriy, prie$ vykdydami bet

kokius jrenginio techninés priezidros, valymo ar

remonto darbus.

Eemaldage aku enne mistahes tddde teostamist

toote juures.

[lo Hayana niobbix paboT Haa n3penvem

VM3BIEKNTE aKKyMYNSTOPHbIiA GMOK.

V3BapeTe akymynatopHata 6atepus, npeau

[la 3anoyHeTe KakBaTo 1 ja € AeNHOCT Mo

npogykTa.

inainte de a incepe orice operatie asupra

produsului, scoateti acumulatorul.

OtcTpaHeTe 1 6atepunTe npeq Aa noyHeTe fa

BpLUMTE Hekaksa paboTa Ha CamMMoT NPOU3BOA.

Mepep noyaTkom Byab-skux onepavii 3

NPUCTPOEM BUIMITb akyMynsiTOpHy Gatapeto .
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() ORIGINAL INSTRUCTIONS

The heat gun can be used for the purposes listed below:

+ Shrink fitting

+ Bending plastic pipes

+ Thawing frozen pipes

+ Softening adhesives

+ Soft soldering

+ Window tinting

The product is intended for commercial use.
Do not use the product for any other purpose.

WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with the product.
Failure to follow all instructions in this user manual may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

HEAT GUN SAFETY WARNINGS

The product can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the product. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

A fire may result if the product is not used with care, therefore:

be careful when using the product in places where there are
combustible materials;

do not apply to the same place for a long time;

do not use in presence of an explosive atmosphere;

be aware that heat may be conducted to combustible materials
that are out of sight;

place the product upright and allow it to cool down before
storage;

do not leave the product unattended when it is switched on.

The product may start a fire if appropriate precautions are not
taken.

Keep the product away from rain or water to avoid risks of fire or
electric shock.

The nozzle gets extremely hot. Wear gloves and eye protection.
Be careful not to touch the nozzle as it becomes extremely hot.
Do not direct the hot airflow towards people or animals.

Never reduce the hot airflow by blocking or covering the nozzle.

Ensure that the nozzle does not come into contact with materials
during or after operation.

Always wear eye protection when stripping paint overhead.

When using the product, do not wear loose clothing or jewellery.
Wear non-slip footwear and a hair net to protect and retain hair.

Make sure you are always well balanced when using the product.
Ensure that the product is always clean, dry and free from oil or
grease.

Never use the product in a damp or very wet area (for example:
bathrooms, saunas).

Always store the product in a safe place, out of the reach of
children. It is not a toy.

Do not use the product as a hair dryer.

Check the area where the product is to be used. Behind ceilings,
floors and false ceilings may contain highly flammable material.
Always check these before using the product.

When working on small or irregular shaped objects, clamp the
object in a vice or clip.

Ensure the switch is at off position before installing the battery
pack.

Remove the battery pack from the product when it is not in use.
Ensure that the product cannot start accidentally. If the product
stops while it is in use, disconnect it from the power source and
have it serviced by an authorised service centre.

Never use the product in combination with solvents.

Always work in a well ventilated area. Flakes and residues of lead-
based paints are highly toxic.
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Do not expose battery products to rain or wet conditions. Water
entering a battery product will increase the risk of electric shock.

Remove the battery pack before starting any work on the product.

Remove the rechargeable batteries from the product before
recharging them.

Do not recharge non-rechargeable batteries.

Remove exhausted batteries from the product and safely dispose
of them.

If the appliance is to be stored unused for a long period, remove
the battery.

Do not short circuit the supply terminals of the batteries.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

/\ WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can
cause a short circuit.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. AEG distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Battery packs that have not been used for some time should be
recharged before use.

For an optimum lifetime, the battery packs have to be fully charged
after use.

For battery pack storage longer than 30 days:

+ Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture.

+ Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition.

« Every six months of storage, charge the pack as normal.

Battery pack protection

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress, the battery electronics turn off the product
automatically. To restart, turn the product off and then on again.
If the product does not start up again, the battery pack may have
discharged completely. Recharge the battery pack.

Transporting lithium batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national, and international provisions and regulations.

+ Batteries can be transported by road without further requirement.

+ Commercial transport of lithium-ion batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that the battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

+ Ensure that the battery pack is secured against movement within
the packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leaking.

+ Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 2.

Heat gun nozzle
Lock-on button
Lock-off lever
On/off switch
Handle

LED light

Deflector nozzle
Concentrator nozzle
Battery pack

MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics
are susceptible to various types of commercial solvents and may
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be damaged by their use. Use clean cloths to remove dirt, carbon
dust, etc.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
that have not been described need to be replaced, contact one
of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the product can be ordered. State
the product type and the serial number printed on the label,

and order the drawing at your local service agents or directly

at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLS
B Read the instructions carefully before starting the
] product.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the product.

To reduce the risk of injury or damage, avoid contact
with any hot surface.

Direct current

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

Amil@T.>

EurAsian Conformity Mark
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Do not dispose of waste batteries, waste electrical
and electronic equipment as unsorted municipal
waste.

Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators, and light
sources have to be removed from the equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations, retailers may have an
obligation to take back waste batteries and waste
electrical and electronic equipment free of charge.

Your contribution to the reuse and recycling of
waste batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium, and
waste electrical and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials, which can
adversely impact the environment and the human
health if not disposed of in an environmentally
compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

>

®

(3 UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Die HeiRluftpistole darf nur fiir folgende Zwecke verwendet werden:

+ Schrumpfen

+ Biegen von Kunststoffrohren

+ Auftauen gefrorener Rohre

+ Klebstoffe erweichen

» Weichléten

« Autoscheibenténung

Das Gerat ist zur kommerziellen Nutzung geeignet.

Benutzen Sie das Werkzeug nicht fir andere Aufgaben, als die
genannten bestimmungsgemafen Verwendungen.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anleitungen, lllustrationen und Spezifikationen zu diesem
Gerat. Werden nicht alle in dieser Bedienungsanleitung
aufgefiinrten Anweisungen beachtet, kann dies zu einem
?Iektrischen Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen
Uhren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR HEISSLUFTPISTOLE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen

mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung
des Gerats eingewiesen wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

Ein Feuer kann entstehen, wenn das Produkt nicht vorsichtig
benutzt wird, deshalb:

« Seien Sie vorsichtig, wenn Sie dieses Produkt in Bereichen mit
brennbarem Material benutzen;

Nicht fur I&ngere Zeit auf einen Bereich richten;

Nicht bei Vorhandensein einer explosionsfahigen Atmosphére
verwenden;

Seien Sie sich bewusst, dass Hitze zu brennbarem Material das
nicht in Sicht ist, geleitet werden kann;

Stellen Sie das Gerat aufrecht hin und lassen Sie es abkuhlen,
bevor Sie es einlagern;

Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, wenn es
angeschaltet ist.

Wenn keine angemessenen Vorsichtsmalnahmen ergriffen
werden, kann das Gerat einen Brand ausldsen.

Halten Sie das Gerat von Regen und Wasser fern, um das Risiko
von Branden und Stromschlagen zu vermeiden.

Die Dise wird extrem heif: Tragen Sie Handschuhe und
Augenschutz.

Achten sie darauf die Diise nicht zu beriihren, da sie sehr heil}
wird.

Richten Sie den Luftstrom nicht auf Personen oder Tiere.
Reduzieren Sie niemals den Luftstrom indem Sie die Diise
blockieren oder abdecken.

Stellen Sie sicher, dass die Dise wéahrend des Betriebes oder kurz
danach nicht mit Gegenstanden in Kontakt kommt.

Tragen Sie immer einen Augenschutz, wenn Sie Uiber lhrem Kopf
Farbe entfernen.

Tragen Sie beim Verwenden des Geréats weder lockere Kleidung
noch Schmuck. Tragen Sie rutschfeste Schuhe und ein Haarnetz,
um ihre Haare zu schiitzen und zuriickzuhalten.

Stellen Sie sicher, dass Sie beim Verwenden des Geréts immer
einen sicheren Stand haben.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat immer sauber und trocken und
frei von Ol oder Fett ist.

Verwenden Sie das Gerat niemals in einem feuchten oder sehr
nassen Bereich (z. B. Badezimmer, Sauna).

Bewahren Sie das Geréat immer an einem sicheren Ort auRerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Es ist kein Spielzeug.

Nutzen Sie das Gerét nicht als Fon.

Uberpriifen Sie den Bereich, in dem das Gerét verwendet werden
soll. Hinter Decken, FuRbdden und abgehéngten Decken kann sich
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hoch entziindliches Material befinden. Uberpriifen Sie dies immer,
bevor Sie das Gerat verwenden.

Klemmen Sie das Werkstlick in einen Schraubstock oder eine
Klemme, wenn Sie kleine oder unregelmafige Gegenstande
bearbeiten.

Stellen Sie vor dem Einstecken des Akku sicher, dass der Schalter
in der ,Aus"” Position ist.

Entfernen Sie den Akku aus dem Gerét, wenn Sie es nicht
verwenden. Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht versehentlich
eingeschaltet werden kann. Wenn das Gerat wahrend des Betriebs
abschaltet, trennen Sie es von der Stromquelle und lassen Sie es
in einem autorisierten Servicecenter warten.

Verwenden Sie das Gerat niemals in Kombination mit Lésemitteln.

Arbeiten Sie immer in einem gut beliifteten Bereich. Flocken und
Reste von Bleifarben sich hoch giftig.

Setzen Sie akkubetriebene Gerate nicht Regen oder nassen
Bedingungen aus. Wasser, das in ein akkubetriebenes Gerat
eindringt, erh6ht das Risiko eines Stromschlags.

Entfernen Sie den Akku bevor Sie an dem Gerét arbeiten.

Nehmen Sie die die wiederaufladbaren Akkus aus dem Gerét,
bevor Sie sie aufladen.

Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien auf.

Entfernen Sie nicht mehr gebrauchstiichtige Akkus aus dem
Produkt und entsorgen Sie sie sicher.

Wenn das Gerat iber einen langeren Zeitraum unbenutzt gelagert
werden soll, nehmen Sie die Akkus heraus.

SchlieRen Sie die Versorgungsklemmen der Akkus nicht kurz.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

A WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss

verursachte Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein
und sorgen Sie dafiir, dass keine Flussigkeiten in die Geréate und
Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten,

wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss
verursachen.

Entsorgen Sie benutzte Akkus nicht im Hausabfall oder durch
Verbrennen. AEG-Vertriebspartner bieten an, alte Akkus zum
Schutz unserer Umwelt wieder zuriickzunehmen.

Akkus, die seit einiger Zeit nicht benutzt wurden, sollten vor
Gebrauch wieder aufgeladen werden.

Fur eine optimale Lebensdauer mussen die Akkupacks nach dem
Gebrauch voll aufgeladen werden.

Bei einer Lagerung des Akkus fiir mehr als 30 Tage:

+ Lagern Sie den Akku bei einer Temperatur unter 27 °C und vor
Feuchtigkeit geschitzt.

+ Lagern Sie den Akku mit einer Ladung von 30 bis 50 %.

+ Laden Sie den Akku nach jeweils sechs Monaten der Lagerung
normal.

Schutz des Akkus

Der Akku verfiigt iiber einen Uberladungsschutz, der ihn vor
dem Uberladen schiitzt und hilft, eine lange Lebensdauer zu
gewahrleisten.

Bei extremer Belastung schaltet die Elektronik des Akkus das
Gerat automatisch ab. Um das Gerat neu zu starten, schalten
Sie es aus und wieder ein. Wenn sich das Gerat nicht wieder
einschaltet, ist der Akku méglicherweise vollstéandig entladen.
Laden Sie den Akku auf.

Transport von Lithium-lonen-Akkus
Der Lithium-lonen Akku unterliegt der Gesetzgebung fiir
gefahrliche Waren.

Der Transport dieser Akkus muss in Ubereinstimmung mit den
ortlichen, nationalen und internationalen Bestimmungen und
Vorschriften erfolgen.
+ Akkus kdnnen ohne weitere Anforderungen auf der Stralke
transportiert werden.
+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Dritte unterliegt den Gefahrgutvorschriften. Die
Transportvorbereitungen und der Transport diirfen ausschlieRlich

@

von angemessen ausgebildeten Personen durchgefiihrt werden,
und der Vorgang muss von den entsprechenden Experten
begleitet werden.

Beim Transport von Akkus:

+ Stellen Sie sicher, dass die Akkupole geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu verhindern.

+ Vergewissern Sie sich, dass der Akku in der Verpackung gegen
Verrutschen und Wackeln gesichert ist.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

+ Befragen Sie Ihre Transportfirma nach weiteren Informationen.

KENNEN SIE IHR PRODUKT
Siehe Seite 2.

HeiRluftpistolen-Diise
Einschaltsperre
Abschalthebel
Ein-/Ausschalter
Handgriff

LED-Licht
Streu-Diise
Biindelungs-Diise
Akkupack

WARTUNG UND PFLEGE

Vermeiden Sie die Verwendung von Lésungsmitteln bei der
Reinigung von Kunststoffteilen. Die meisten Kunststoffe sind
empfindlich gegentiber verschiedenen Arten von handelsiiblichen
Lésungsmitteln und kdnnen durch deren Verwendung beschadigt
werden. Verwenden Sie saubere Tiicher, um Schmutz, Kohlestaub
usw. zu entfernen.

Verwenden Sie nur Zubehér und Ersatzteile von AEG.

Sollten Komponenten ersetzt werden missen, die noch nicht
beschrieben wurden, wenden Sie sich bitte an einen unserer
AEG-Kundendienstmitarbeiter (siehe unsere Liste der Garantie-/
Service-Adressen).

Bei Bedarf kann eine Einzelteildarstellung des Geréts bestellt
werden. Geben Sie die Art des Geréts und die auf dem Etikett
aufgedruckte Seriennummer an und bestellen Sie die Zeichnung
beim Serviceanbieter vor Ort oder direkt bei: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Sie das Gerat verwenden.

=
|

-| Lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch, bevor

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Entfernen Sie den Akku bevor Sie an dem Geréat
arbeiten.

Um die Gefahr von Verletzungen oder Schaden zu
verringern, vermeiden Sie den Kontakt mit heiten
Oberflachen.

Gleichstrom

Européisches Konformitatskennzeichen

Ukrainisches Konformitatskennzeichen

AT
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EAL

EurAsian Konformitatszeichen




Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall.

Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgerate
missen getrennt gesammelt werden.

Altbatterien, Altakkumulatoren und Lichtquellen
miissen aus den Geraten entfernt werden.

Informieren Sie sich bei den ortlichen Behorden oder
bei Ihrem Einzelhandler iiber Recyclingoptionen und
die Entsorgungseinrichtung.

Je nach den ortlichen Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien und
Elektro- und Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen.

Ihr Beitrag zur Wiederverwendung und zum
Recycling von Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgeraten tragt dazu bei, den Bedarf an
Rohstoffen zu verringern.

Altbatterien, insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die

sich negativ auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise entsorgt werden.

Léschen Sie ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.

(@ TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Le pistolet thermique peut étre utilisé aux fins suivantes :

Frettage

Cintrage de tuyaux en plastique

Dégel de tuyaux gelés

Ramollissement d’adhésifs

Brasage tendre

Teinte de fenétres

Ce produit est réservé a un usage commercial.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations que
celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

/\ AVERTISSEMENT! Lisez I'ensemble des instructions
des mises en garde de sécurité, des illustrations et des
spécifications fournies avec ce produit. Le non-respect des
instructions de ce manuel utilisateur peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT LE
PISTOLET THERMIQUE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans

et par des personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées, ou un manque d’expérience

et de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des
instructions concernant I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et
s'ils comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Un incendie peut survenir si I'appareil n’est pas utilisé avec
précaution, par conséquent :

faire preuve de prudence lors de I'utilisation de I'appareil dans
des endroits ou se trouvent des matériaux combustibles ;

ne pas appliquer au méme endroit pendant une période
prolongée ;

ne pas utiliser en présence d’une atmosphére explosive ;
tenir compte du fait que la chaleur peut étre dirigée vers des
matériaux combustibles qui ne sont pas visibles ;

placer 'appareil a la verticale et le laisser refroidir avant de le
ranger ;

ne pas laisser 'appareil sans surveillance lorsqu'il est allumé.
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L’appareil peut déclencher un incendie si des précautions
appropriées ne sont pas prises.

Garder I'appareil a I'abri de la pluie ou de I'eau pour éviter les
risques d'incendie ou de choc électrique.

L’embout devient extrémement chaud. Porter des gants et une
protection oculaire.

Veiller a ne pas toucher 'embout car il devient extrémement chaud.

Ne pas diriger le flux d’air chaud vers des personnes ou des
animaux.

Ne jamais réduire le flux d’air chaud en bloquant ou en recouvrant
'embout.

S’assurer que 'embout n’entre pas en contact avec des matériaux
pendant ou aprés ['utilisation.

Toujours porter une protection oculaire lorsque vous décapez de la
peinture en hauteur.

Lors de I'utilisation de I'appareil, ne pas porter de vétements
amples ni de bijoux. Porter des chaussures antidérapantes et un
filet pour cheveux afin de protéger et de maintenir les cheveux.

S’assurer d'étre toujours bien équilibré lors de I'utilisation de
I'appareil.

S’assurer que I'appareil est toujours propre, sec et exempt d’huile
ou de graisse.

Ne jamais utiliser I'appareil dans une zone humide ou trés humide
(comme par exemple une salle de bain ou un sauna).

Toujours ranger I'appareil dans un endroit siir, hors de portée des
enfants. Ce n'est pas un jouet.

Ne pas utiliser 'appareil comme seche-cheveux.

Veérifier la zone ou I'appareil doit étre utilisé. Derriére les plafonds,
les sols et les faux plafonds, des matériaux trés inflammables
peuvent se cacher. Toujours vérifier cela avant d'utiliser 'appareil.

Lorsque vous travaillez sur des objets de petite taille ou de forme
irréguliere, serrez I'objet dans un étau ou une pince.

S’assurer que l'interrupteur est en position d’arrét avant d’installer
la batterie.

Toujours retirer la batterie de I'appareil lorsque celui-ci n’est
pas utilisé. S’assurer que I'appareil ne peut pas démarrer
accidentellement. Si 'appareil s’arréte lors de son utilisation, le
débrancher de la source d’alimentation et le confier a un centre
d’entretien agréé.

Ne jamais utiliser I'appareil en combinaison avec des solvants.

Toujours travailler dans un endroit bien ventilé. Les écailles et
résidus de peintures a base de plomb sont extrémement toxiques.

Ne pas exposer les produits a batterie a la pluie ou a I'humidité.
Toute infiltration d’eau dans un produit & batterie aura pour effet
d’augmenter le risque de choc électrique.

Retirez le bloc de batterie avant de commencer un quelconque
travail sur le produit.

Retirer les batteries rechargeables du produit avant de les
recharger.

Ne pas recharger les batteries non rechargeables.

Retirer les batteries usagées du produit et les mettre au rebut en
toute sécurité.

Si I'appareil doit étre entreposé, sans aucune utilisation prévue
pendant une longue période, les batteries doivent étre retirées.

Ne pas court-circuiter les bornes d’alimentation des batteries.

MISES EN GARDE DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d'incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un court-circuit,
n'immergez jamais l'outil, la batterie ou le chargeur dans un liquide
et ne laissez jamais couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I‘eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment etc. peuvent provoquer un
court-circuit

Ne jetez pas les blocs de batterie usagés avec les ordures
ménageéres et ne les jetez pas au feu. Les distributeurs AEG
proposent de reprendre les anciennes batteries afin de préserver
I'environnement.
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Les packs de batterie n'ayant pas été utilisés depuis un moment
doivent étre rechargés avant emploi.

Pour une durée de vie optimale, le batterie doit &tre complétement
rechargée aprés usage.

Pour le stockage du pack de batterie pendant plus de 30 jours :

« Entreposer le pack de batterie dans un endroit ou la température
est inférieure a 27 °C et a I'abri de 'humidité.

« Entreposer les packs de batterie dans un état de charge de 30 %
a 50 %.

« Tous les six mois de stockage, recharger le pack comme
d’habitude.

Protection du pack de batterie

Le pack de batterie est doté d’une protection contre les surcharges
qui le protége contre les surcharges et contribue a garantir une
longue durée de vie.

En cas de sollicitation extréme, I'électronique de la batterie éteint
automatiquement le produit. Pour redémarrer, arrétez I'appareil,
puis remettez-le en marche. Si le produit ne redémarre pas, il

se peut que le pack de batterie soit complétement déchargé.
Recharger le bloc-batteries.

Transport des batteries au lithium

La batterie lithium ion est susceptible d’étre concernée par la
législation concernant les marchandises dangereuses.

Le transport de ces batteries doit étre réalisé conformément aux
dispositions et réglementations en vigueur au niveau local, national
et international.

Les batteries sont aptes a un transport routier sans exigences
supplémentaires.

Le transport commercial des batteries au lithium-ion par des
tierces parties est soumis aux réglementations relatives aux
marchandises dangereuses. Les préparatifs du transport et

le transport doivent étre effectuées exclusivement par des
personnes ayant regu une formation adéquate, et le processus
doit étre accompagné par les experts correspondants.

Lors du transport des batteries :

« Assurez-vous que les bornes des batteries sont protégées et
isolées afin d’empécher tout court-circuit.

« Veiller a la bonne fixation du pack de batterie pour éviter tout
mouvement dans I'emballage.

« Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait.

« Demandez conseil au transporteur pour de plus amples
informations.

MAITRISEZ VOTRE PRODUIT

Voir la page 2.

Embout de pistolet thermique
Bouton de verrouillage
Levier de déverrouillage
Interrupteur marche/arrét
Poignée

Eclairage a LED

Embout de déflecteur
Embout de concentrateur
Bloc de batterie

ENTRETIEN

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les piéces en

plastique. La plupart des plastiques sont sensibles a différents
types de solvants disponibles dans le commerce et peuvent étre
endommagés en cas d'utilisation. Utilisez des chiffons propres pour
éliminer la saleté, la poussiere de charbon, etc.

Utiliser uniquement des accessoires AEG et des pieces de
rechange AEG. Si vous devez remplacer des composants qui
n'ont pas été décrits, veuillez contacter un de nos agents de
service AEG (consultez notre liste de contact pour les services et
la garantie).

Au besoin, une vue éclatée du produit peut étre commandée.
Mentionnez le type du produit et le numéro de série imprimé sur
I'étiquette, et commandez le schéma auprés de votre agent de
service local ou directement au : Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

.

CoNoOrLNS

SYMBOLES
Veuillez lire attentivement les instructions avant
] d'utiliser le produit.

PRUDENCE AVERTISSEMENT! DANGER

Retirez le bloc de batterie avant de commencer un
quelconque travail sur le produit.

Afin de réduire le risque de blessure ou de dommage,
évitez tout contact avec une surface chaude.

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne
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Marque de conformité d’Eurasie
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Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmi les déchets
municipaux non triés.

Les batteries et les équipements électriques
et électroniques usagés doivent étre collectés
séparément.

Les batteries, accumulateurs et sources lumineuses
usagés doivent étre retirés de I'équipement.

Pour obtenir des conseils en matiére de recyclage
et de points de collecte, se renseigner aupres des
autorités locales ou du détaillant.

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent avoir l'obligation de récupérer gratuitement
les batteries et les équipements électriques et
électroniques usagés.

Votre contribution a la réutilisation et au recyclage
des batteries et des équipements électriques et
électroniques usagés contribue a réduire la demande
en matiéres premieres.

Les batteries, notamment celles qui contiennent du
lithium, ainsi que les équipements électriques et
électroniques usagés contiennent des matériaux
précieux et recyclables, qui peuvent avoir un impact
négatif sur I'environnement et la santé humaine s'ils
ne sont pas éliminés de maniére respectueuse de
I'environnement.

Supprimer les données personnelles de I'équipement
usagé, le cas échéant.

2

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

La pistola a caldo pud essere utilizzata per gli scopi elencati in
basso:

+ Mandrino a calettamento

+ Tubi in plastica pieghevoli

+ Tubi congelamento e scongelamento
+ Adesivi emollienti

+ Saldatura dolce



« Tinteggiatura finestra
Il prodotto & destinato esclusivamente alluso commerciale.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

/\ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite con il prodotto.
I mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate nel manuale utente
potrebbe causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE ALLA PISTOLA
A CALDO

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
0 con mancanza di esperienza e conoscenze, sotto supervisione
0 se ricevono istruzioni sull'uso sicuro dell’apparecchio e
comprendono i pericoli associati. | bambini non devono giocare
con il prodotto. La pulizia e la manutenzione utente non dovranno
essere effettuate dai bambini se non sotto supervisione.

Potrebbe verificarsi un incendio se il prodotto non viene utilizzato
con attenzione, quindi:

prestare attenzione quando si utilizza il prodotto in luoghi in cui
sono presenti materiali combustibili;

non applicare allo stesso luogo per lungo tempo;

non utilizzare in presenza di una atmosfera esplosiva;

tenere presente che il calore potrebbe essere condotto a
materiali combustibili che non sono visibili;

mettere il prodotto in posizione verticale e lasciarlo raffreddare
prima di conservarlo;

non lasciare il prodotto non presidiato se in funzione.

Il prodotto potrebbe scatenare un incendio se non vengono prese
le giuste precauzioni.

Tenere il prodotto lontano da pioggia o acqua per evitare rischi di
incendi o scosse elettriche.

L'ugello si riscalda molto. Indossare guanti e protezioni oculari.
Prestare attenzione a non toccare I'ugello se si surriscalda.

Non indirizzare il flusso di aria calda verso persone o animali.

Non ridurre mai il flusso di aria calda bloccando o coprendo
l'ugello.

Assicurarsi che I'ugello non entri in contatto con i materiali durante
o dopo il funzionamento.

Indossare sempre la protezione per occhi quando si scrosta la
vernice in alto.

Quando si utilizza il prodotto, non indossare indumenti ampi o
gioielli. Indossare scarpe antiscivolo e una retina per capelli per
proteggere e fermare i capelli.

Assicurarsi di essere sempre ben in equilibrio quando si utilizza il
prodotto.

Assicurarsi che il prodotto sia sempre pulito, asciutto e privo di olio
0 grasso.

Non utilizzare mai il prodotto in un’area umida o molto bagnata (ad
esempio: bagni, saune).

Conservare sempre il prodotto in un luogo sicuro, fuori dalla portata
dei bambini. Non & un giocattolo.

Non utilizzare il prodotto come asciugacapelli.

Controllare I'area in cui il prodotto viene utilizzato. Dietro le pareti, i
pavimenti e le controsoffittature potrebbero esserci materiali molto
infiammabili. Controllare prima di usare il prodotto.

Quando si lavora su oggetti di piccola forma o irregolare,
agganciare I'oggetto in una morsa o in una clip.

Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione off prima di installare
il pacco batteria.

Rimuovere il pacco batteria dal prodotto quando non € in uso.
Assicurarsi che il prodotto non parta accidentalmente. Se il
prodotto si arresta quando € in uso, scollegarlo dalla fonte di
alimentazione e sottoporlo a manutenzione da parte di un centro di
assistenza autorizzato.

Non utilizzare mai il prodotto in combinazione con i solventi.
Lavorare sempre in un’area ben ventilata. Schegge e residui di
vernici a base di piombo sono altamente tossici.

Non esporre i prodotti a batteria a pioggia o a condizioni di umidita.

L’acqua che entra nel prodotto a batteria aumentera il rischio di
scosse elettriche.

®

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare qualsiasi lavoro sul
prodotto.

Rimuovere le batterie ricaricabili dal prodotto prima di ricaricarle.
Non ricaricare batterie non ricaricabili.

Rimuovere dal prodotto le batterie esaurite e smaltirle in modo
sicuro.

Se I'elettrodomestico non viene utilizzato per un lungo periodo e
viene riposto, rimuovere le batterie.

Non cortocircuitare i terminali di alimentazione delle batterie.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA DELLA
BATTERIA

A AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio, lesioni
personali e danni al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere
mai il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né favorire la
penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un
corto circuito.

Non smaltire i gruppi batteria utilizzatit tra i rifiuti domestici né
bruciarli. | distributori AEG offrono la raccolta delle batterie usate
per proteggere I'ambiente.

Le batterie che non sono state usate per qualche tempo devono
essere ricaricate prima dell'uso.

Per una durata ottimale le batterie devono essere caricate
completamente dopo l'uso.

Per una conservazione dei pacchi batteria superiore a 30 giorni:

+ Conservare il pacco batteria dove la temperatura & inferiore a
27°C e lontano dall’'umidita.

+ Conservare i pacchi batteria in una condizione di carica al 30%-
50%.

+ Ogni sei mesi di conservazione, caricare il pacco come sempre.

Protezione pacco batteria

Il pacco batteria ha una protezione da sovraccarico e garantisce
una lunga durata.

In condizioni di stress estremo, i componenti elettronici della
batteria spengono i prodotti automaticamente. Per riavviarlo,
spegnerlo e riaccenderlo. Se il prodotto non si riavvia, il pacco
batteria deve essere completamente scaricato. Ricaricare il pacco
batterie.

Trasporto batterie al litio

La batteria agli ioni di litio € soggetta a legislazione sui materiali
pericolosi.

Il trasporto delle batterie deve avvenire nel rispetto delle
disposizioni e delle normative locali, nazionali e internazionali.

« Le batterie possono essere trasportate per strada senza ulteriori
requisiti.

Il trasporto commerciale delle batterie agli ioni di litio da parte

di terzi € soggetto ai regolamenti sulle merci pericolose. La
preparazione per il trasporto e il trasporto sono esclusivamente
da portare a termine da persone che abbiano ricevuto

adeguate istruzioni in materia e il procedimento deve essere
accompagnato da esperti in materia.

Durante il trasporto delle batterie:

« Assicurarsi che i terminali dei contatti della batteria siano protetti
e isolati per prevenire corto circuiti.

« Assicurarsi che la batteria sia fissata per evitarne il movimento
dentro 'imballaggio.

+ Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.

+ Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere la pagina 2.

Ugello della pistola a caldo
Pulsante di blocco

Leva di blocco

Pulsante di messa in funzione
Manico

Luce LED

Ugello del deflettore

Ugello concentratore

Pacco batteria
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MANUTENZIONE

Evitare di usare solventi quando si puliscono pezzi di plastica La
maggior parte delle plastiche sono suscettibili a vari tipi di solventi
commerciali e potrebbero danneggiarsi con I'uso. Utilizzare panni
puliti per rimuovere sporco, polvere al carbone, ecc.

Usare solo accessori e parti di ricambio AEG. In caso di
sostituzione di componenti che non sono stati descritti, rivolgersi a
uno degli agenti di assistenza AEG (consultare la lista degli indirizzi
per garanzia/assistenza).

Se necessario si pud ordinare una vista esplosa del prodotto.
Indicare il tipo di prodotto e il numero di serie stampato
sull'etichetta e ordinare il disegno presso I'agente di assistenza
locale oppure direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

—

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare
il prodotto.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare qualsiasi
lavoro sul prodotto.

Per diminuire il rischio di lesioni o danni, evitare il
contatto con qualsiasi superficie calda.

Corrente diretta

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

CPAR (oL >

Marchio di conformita EurAsian
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Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche come
normali rifiuti.

Le batterie scariche e i dispositivi elettrici ed
elettronici dovranno essere raccolti separatamente.

Le batterie usate, gli accumulatori e le fonti
luminose non piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura.

Consultare l'autorita locale o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto di raccolta.

In base alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere |'obbligo di riprendersi le batterie usate

e le apparecchiature elettriche ed elettroniche
gratuitamente.

Il vostro contributo al riutilizzo e al riciclo delle
batterie usate e dei dispositivi elettrici ed elettronici
aiuta a ridurre la richiesta di materie prime.

Le batterie usate, in particolare quelle che
contengono litio e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che potrebbero avere un impatto avverso
sull'ambiente e la salute umana, se non smaltiti in un
modo ecocompatibile.

Eliminare i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.

>4

(E TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL

La pistola de calor se puede utilizar para los siguientes usos:

+ Contraer conexiones

+ Doblar tubos de plastico

+ Descongelar tubos congelados

+ Ablandar adhesivos

+ Ablandar soldaduras

+ Tintado de ventanas

Este producto esta disefiado para un uso comercial.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que fue
disefiado.

A jADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones de
advertencias de seguridad, ilustraciones y especificaciones
proporcionadas con el producto. El incumplimiento de las
instrucciones ofrecidas en este manual del usuario podria provocar
una descarga eléctrica, un incendio y/o lesiones graves.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA PISTOLA DE
CALOR

Este producto lo pueden usar nifios de 8 afios en adelante

y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
limitadas, o falta de experiencia y conocimientos, siempre que
estén supervisados o se les haya instruido respecto al uso del
aparato de una forma segura y comprendan los riesgos que
conlleva. No permita que los nifios jueguen con el producto.
La limpieza y el mantenimiento no son tareas que puedan ser
realizadas por nifios sin supervision.

Se puede producir un incendio si el producto no se utiliza con
cuidado, por lo tanto:

extreme las precauciones cuando utilice el producto en lugares
en los que haya materiales combustibles;

no utilice el producto en el mismo lugar durante un tiempo
excesivo;

no utilice el producto en un lugar con una atmoésfera explosiva;
recuerde que el calor se puede transmitir a materiales
combustibles que no son visibles;

coloque el producto en posicién vertical y deje que se enfrie
antes de guardarlo;

no deje el producto sin vigilancia mientras esté encendido.

El producto puede provocar un incendio si no se adoptan las
precauciones adecuadas.

Mantenga el producto alejado de la lluvia y el agua para evitar
cualquier riesgo de incendio o descarga eléctrica.

La boquilla puede alcanzar una temperatura muy elevada. Utilice
guantes y equipos de proteccion ocular.

No toque la boquilla, ya que puede alcanzar una temperatura muy
elevada.

No dirija el flujo de aire caliente hacia personas o animales.

No obstruya ni cubra la boquilla para reducir el flujo de aire
caliente.

Asegurese de que la boquilla no entre en contacto con ningin
material durante o después del uso del producto.

Utilice siempre equipos de proteccion ocular cuando realice
operaciones de decapado de pintura por encima del nivel de la
cabeza.

Cuando utilice el producto, no lleve prendas holgadas ni joyas.
Utilice calzado antideslizante y una redecilla para el pelo para
proteger y recoger el cabello.

Asegurese de mantener en todo momento una posicién equilibrada
mientras utiliza el producto.

Asegurese de que el producto esté siempre limpio, seco y sin
presencia de aceite o grasa.

No utilice nunca el producto en un lugar mojado o muy himedo
(por ejemplo, bafios o saunas).

Almacene siempre el producto en un lugar seguro, fuera del
alcance de los nifios. No es un juguete.

No utilice el producto como un secador de pelo.

Limpie la zona en la que vaya a utilizar el producto. Puede haber
materiales muy inflamables detras de techos, suelos y falsos



techos. Compruebe siempre estos elementos antes de utilizar el
producto.

Cuando trabaje con objetos pequefios o con formas irregulares, fije
el objeto en un torno o gancho de fijacion.

Asegurese de que el interruptor se encuentre en la posicion de
apagado antes de instalar la bateria.

Retire la bateria del producto cuando no lo utilice. Asegurese de
que el producto no se pueda poner en marcha de forma accidental.
Si el producto se detiene durante su uso, desconéctelo de la fuente
de alimentacion y solicite su reparacion a un centro de servicio
autorizado.

No utilice nunca el producto en combinacién con disolventes.

Trabaje siempre en una zona bien ventilada. Las escamas y
residuos de las pinturas con base de plomo son muy toxicos.

No exponga los productos con bateria a la lluvia o la humedad. La
entrada de agua en un producto con bateria aumentara el riesgo
de que se produzca una descarga eléctrica.

Quite las baterias antes de empezar ningun trabajo con el
producto.

Retire las baterias recargables del producto antes de recargarlas.
No recargue baterias no recargables.

Retire baterias agotadas del producto y eliminelas de forma
segura.

Si el aparato se va a guardar sin utilizar durante mucho tiempo,
quite la bateria.

No cortocircuite los terminales de alimentacion de las baterias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A jADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y dafios al producto provocados por un cortocircuito,
nunca sumerja la herramienta, la bateria ni el cargador en liquido,
ni permita que un liquido fluya por su interior. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Al desechar baterias usadas, no deben tirarse con los residuos
domésticos ni quemarse. Los distribuidores de AEG se ofrecen a
recuperar baterias viejas para proteger el medioambiente.

Las baterias que no se han utilizado durante un tiempo deberian
recargarse antes de su uso.

Para una duracién dptima, las baterias se tienen que cargar
completamente después de su uso.

Para un almacenamiento de la bateria superior a 30 dias:

+ Almacene la bateria en lugar con una temperatura inferior a
27 °C y alejado de la humedad.

+ Almacene la bateria con un estado de carga del 30 %-50 %.

+ Cada seis meses de almacenamiento, cargue la bateria de forma
normal.

Proteccion de la bateria

La bateria cuenta con una proteccién contra sobrecargas que la
protege en caso de sobrecarga y ayuda a garantizar una larga

vida Util.

En situaciones de estrés extremo, los componentes electrénicos de
la bateria desactivan el producto de forma automatica. Para volver
a poner en marcha el producto, apaguelo y vuelva a encenderlo. Si
el producto no se vuelve a encender, puede que la bateria se haya
descargado por completo. Recargue la bateria.

Transporte de baterias de litio

La bateria de i6n-litio esta sujeta a la legislacién sobre mercancias
peligrosas.

El transporte de las baterias se tiene que realizar conforme a las
provisiones y regulaciones locales, nacionales e internacionales.

« Las baterias se pueden transportar por carretera sin mas
requisitos adicionales.

« El transporte comercial de baterias de iones de litio por parte
de terceros esta sujeto a las regulaciones de bienes peligrosos.
La preparacion del transporte y el transporte sélo deben ser
realizados por personal con la formacién adecuada y el proceso
debe ser supervisado por los correspondientes expertos.

Al transportar baterias:

®

» Asegurese de que los terminales de contacto de la bateria estan
protegidos y aislados para evitar cortocircuitos.

+ Compruebe que la bateria esté asegurada dentro del embalaje
para que no se dafie con el movimiento.

+ No transporte baterias con fisuras o fugas.

» Para mas asesoramiento, péngase en contacto con la empresa
de distribucion.

CONOZCA SU PRODUCTO

Consulte la pagina 2.

Boquilla de la pistola de calor
Boton de activacion del bloqueo
Palanca de desbloqueo
Interruptor de encendido/apagado
Asa

LED

Boquilla del deflector
Boquilla del concentrador
. Bateria

MANTENIMIENTO

Evite el uso de disolventes para la limpieza de los componentes
de plastico. La mayoria de los plasticos son sensibles a diferentes
tipos de disolventes comerciales y su uso puede provocar dafios.
Utilice pafios limpios para quitar la suciedad, la carbonilla, etc.

Utilice exclusivamente accesorios AEG y piezas de recambio
AEG. Si es necesario sustituir algun componente que no se haya
descrito, pdngase en contacto con nuestro agente de servicio de
AEG (ver nuestra lista de direcciones de garantia/mantenimiento).

Si fuera necesario, se puede solicitar una vista ampliada del
producto. Indique el tipo de producto y el nimero de serie que
aparecen impresos en la etiqueta, y solicite el esquema a sus
agentes de servicio locales o directamente a: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Lea las instrucciones atentamente antes de poner en
marcha el producto.

—

{PRECAUCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Quite las baterias antes de empezar ningun trabajo
con el producto.

Para reducir el riesgo de lesion o dafio, evite el
contacto con cualquier superficie caliente.

Corriente directa

Marca de conformidad europea

Marca de conformidad de Ucrania

CPAT (oL >

001

Certificado EAC de conformidad
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No deseche los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electrénicos como residuos municipales
no clasificados.

Los residuos de baterias, aparatos eléctricos

y electrénicos se deben recoger de forma
independiente.

Los residuos de baterias, acumuladores y fuentes de
luz se deben retirar de los aparatos.

1
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Consulte a sus autoridades locales 0 a su vendedor
para obtener informacion sobre reciclaje y puntos de
recogida.

De acuerdo con lo establecido en las normativas
locales, los establecimientos minoristas pueden tener
la obligacion de recuperar los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electronicos de forma gratuita.

Su contribucién a la hora de reutilizar y reciclar

los residuos de baterias, aparatos eléctricos y
electronicos ayuda a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos contienen materiales valiosos que

se pueden reciclar, y que podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente y a la salud humana si
no se desechan de un modo medioambientalmente
responsable.

Si lo hubiera, elimine cualquier dato personal de los
residuos de los aparatos.

TRADUGAO DO MANUAL ORIGINAL

A pistola quente pode ser utilizada para as finalidades indicadas
abaixo:

 Encolher conectores

« Dobrar tubos de plastico

« Descongelar tubos congelados

» Amolecer adesivos

» Amolecer solda

« Coloragao de janelas

O produto destina-se a uma utilizagdo comercial.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido.

& ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes dos avisos

de seguranga, as ilustragdes e as especificagdes técnicas
fornecidas com o produto. O incumprimento de todas as
instrugdes indicadas no presente manual do utilizador podera
resultar em choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos graves.

AVISOS DE SEGURANGA DA PISTOLA QUENTE

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos

de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
se forem supervisionadas ou tiverem recebido instrucées

relativas a utilizagdo do aparelho de uma forma segura, e se
compreenderem os perigos envolvidos. As criangas ndo devem
brincar com o produto. A limpeza e a manutencao do utilizador ndo
devem ser realizadas por criangas sem supervis&o.

Podera resultar um incéndio se o produto nao for utilizado com
cuidado; por conseguinte:

exerga cuidado ao utilizar o produto em locais em que existam
materiais combustiveis;

nao aplique no mesmo local durante um longo periodo de tempo;
n&o utilize na presenga de uma atmosfera explosiva;

note que o calor pode ser conduzido a materiais combustiveis
que ndo estejam visiveis;

coloque o produto na vertical e permita que arrefeca antes de
guardar;

nao deixe o produto sem supervisdo enquanto estiver ligado.

O produto podera comegar um incéndio se nao forem tomadas as
precaugdes necessarias.

Mantenha o produto afastado da chuva ou dgua para evitar risco
de incéndio ou choque elétrico.

O bico fica extremamente quente. Use luvas e protecdo ocular.

Exerga cuidado para n&o tocar no bico, uma vez que fica
extremamente quente.

Nao dirija o fluxo de ar quente para pessoas ou animais.

Nunca reduza o fluxo de ar quente, bloqueando ou cobrindo o bico.

Certifique-se de que o bico ndo entra em contacto com materiais
durante ou ap6s a operagao.

Use sempre protegéo ocular ao descascar tinta acima da cabega.

Ao utilizar o produto, ndo utilize pegas de vestuario largas ou
bijutaria. Use calgado antideslizante e uma rede na cabega para
proteger e conter o cabelo.

Certifique-se de que mantém sempre o equilibrio ao utilizar o
produto.

Certifique-se de que o produto esta sempre limpo, seco e sem 6leo
ou massa lubrificante.

Nunca utilize o produto numa &rea himida ou muito molhada (por
exemplo: casas de banho, saunas).

Guarde sempre o produto num lugar seguro, fora do alcance das
criangas. Ndo é um brinquedo.

Nao utilize o produto como secador de cabelo.

Verifique a drea em que o produto serd utilizado. Poderao existir
materiais altamente inflamaveis por trés de tetos, revestimentos de
chéo e tetos falsos. Verifique sempre a presenca destes materiais
antes de utilizar o produto.

Ao trabalhar em objetos pequenos ou de forma irregular, prenda o
objeto num torno ou grampo.

Certifique-se de que o interruptor se encontra na posigéo de
desligado antes de instalar a bateria.

Quando o produto ndo estiver em utilizacao, retire a bateria do
produto. Certifique-se de que o produto ndo pode ser ligado
acidentalmente. Se o produto parar durante a sua utilizagao,
desligue-o da fonte de alimentacéo elétrica e providencie a sua
reparag@o num centro de assisténcia autorizado.

Nunca utilize o produto com solventes.

Trabalhe sempre numa area bem ventilada. Os flocos e residuos
de tintas a base de chumbo séo altamente téxicos.

Nao exponha baterias a chuva ou condi¢des de humidade. A agua
que entre na bateria pode aumentar o risco de choque elétrico.

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutengao ou limpeza ao
produto, desmonte o conjunto de baterias.

Retire as pilhas recarregaveis do produto antes de as recarregar.
Nao recarregue pilhas néo recarregaveis.
Retire as pilhas gastas do produto e elimine-las em seguranga.

Se o produto ficar armazenado durante um periodo de tempo
prolongado, deve retirar as pilhas.

Né&o curto-circuite os terminais elétricos das pilhas.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS DAS BATERIAS

/\ ADVERTENCIA! Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos
pessoais e danos ao produto causados por curto-circuito, nunca
coloque o conjunto de baterias ou a ferramenta dentro de
qualquer liquido, nem deixe que sejam penetrados por qualquer
liquido! Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Nao deite fora baterias usadas juntamente com o lixo doméstico
nem queimando-as. Os Distribuidores AEG estdo disponiveis para
recolher baterias velhas, para proteger o meio-ambiente.

Conjuntos de baterias que tenham estado algum tempo sem serem
utilizados devem ser recarregados antes de serem utilizados.

Para assegurar a maxima vida util, os conjuntos de baterias tém

obrigatoriamente de ser totalmente carregados depois de serem

utilizados.

Para um armazenamento da bateria superior a 30 dias:

+ Armazene a bateria num local em que a temperatura seja inferior
a 27 °C e afastada da humidade.

+ Guarde as baterias num estado de carregamento de 30%-50%.

+ A cada seis meses de armazenamento, carregue a bateria
normalmente.

Protecgéo da bateria

A bateria tem uma protecéo de sobrecarga que a protege e ajuda a

garantir uma vida util prolongada.

Em condigdes de tensdo extrema, os componentes eletrénicos

da bateria desligam o produto automaticamente. Para reiniciar,



desligue o produto e ligue-o novamente. Se o produto nao ligar
novamente, a bateria podera estar completamente descarregada.
Recarregue a bateria.

Transporte de baterias de litio

A bateria de ido de litio esta sujeita a legislagdo de mercadorias
perigosas.

O transporte dessas baterias tem de ser feito de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« As baterias podem ser transportadas por via rodovidria sem mais
equipamentos.

+ O transporte comercial de baterias de ides de litio por terceiros
estd sujeito a regulamentacdo de Mercadorias Perigosas. A
preparacao do transporte e o transporte apenas devem ser
realizados por pessoal com a formagéo adequada e o processo
deve ser supervisionado pelos especialistas correspondentes.

Quando transportar baterias:

+ Assegure-se que os terminais de contacto da bateria estdo
protegidos e isolados para evitar curto-circuitos.

« Utilize materiais de embalagem para se certificar de que o
conjunto de baterias esta acondicionado de forma segura, contra
movimentos ou quedas.

+ N&o transporte baterias com fissuras ou fugas.

+ Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHEGCA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 2.

Bico da pistola quente

Botéo de bloqueio

Manipulo de desbloqueio
Interruptor para ligar/desligar
Manipulo

Luz LED

Bico defletor

Bico concentrador

. Bateria

MANUTENGAO

Evite utilizar solventes ao limpar as pecas de plastico. A maior
parte dos plasticos é suscetivel a varios tipos de solventes
comerciais e a sua utilizagdo podera provocar danos. Utilize panos
limpos para remover a sujidade, o p6 de carbono, etc.

Utilize apenas acessérios AEG e sobresselentes AEG. Se for
necessario substituir componentes que néo foram descritos, entre
em contacto com um dos nossos agentes de assisténcia técnica
AEG (consulte a nossa lista de moradas de assisténcia técnica/
garantia).

Se necessario, pode ser encomendado um diagrama mostrando

o produto em perspetiva ampliada. Indique o tipo de produto e o
numero de série impresso na etiqueta e solicita o diagrama no seu
agente local ou diretamente em: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

CONSIRWN =
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Leia atentamente as instrugdes antes de ligar o
produto.
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ATENGAO! ADVERTENCIA! PERIGO!

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutengao
ou limpeza ao produto, desmonte o conjunto de
baterias.

Para reduzir o risco de ferimentos ou de danos, evite
o contacto com qualquer superficie quente.

Corrente directa

Marca europeia de conformidade
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Marca ucraniana de conformidade

Marca de conformidade EurAsian

Nao elimine baterias, pilhas, equipamentos elétricos
e eletronicos juntamente com residuos municipais
ndo separados.

Os residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser recolhidos
separadamente.

Os residuos de acumulares de baterias, pilhas e
fontes de luz tém de ser retirados do equipamento.

Consulte a sua autoridade local ou retalhista para
obter aconselhamento sobre reciclagem e pontos de
recolha.

De acordo com os regulamentos locais, os retalhistas
tém a obrigacéo de receber os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos elétricos e eletronicos livres
de encargos.

A sua contribuigéo para reutilizar e reciclar os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos elétricos
e eletronicos ajuda a reduzir a procurar de matérias-
primas.

As baterias e pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos contém materiais reciclaveis precioso,
que podem afetar negativamente o meio ambiente
e a salde humana se nao forem eliminados de uma
forma ambientalmente compativel.

Elimine os dados pessoais dos equipamentos, se
existirem.
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Het heteluchtpistool kan gebruikt worden voor de onderstaande
doeleinden:

« Aanbrengen van krimpkous

« Buigen van kuntstofpijp

« Ontdooien van bevroren pijpen
« Zacht maken van kleefmiddelen
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Zachtsolderen
Ramen tinten
Het product is bedoeld voor commercieel gebruik.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan waarvoor het
is bestemd.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die met dit product
worden meegeleverd. Het niet opvolgen van alle in deze
handleiding genoemde instructies kan leiden tot elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
HETELUCHTPISTOOL

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of met gebrek aan ervaring en kennis, op voorwaarde
dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen

betreffende het veilig gebruik van het toestel en de gevaren ervan
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging
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en gebruikelijk onderhoud mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

Als dit product niet met zorg wordt gebruikt, kan brand ontstaan; let
daarom op het volgende:

wees voorzichtig bij gebruik van dit product op plekken waar
brandbare materialen aanwezig zijn;

richt het product niet te lang op dezelfde plek;

gebruik het product niet op plekken met een explosieve
atmosfeer;

wees u ervan bewust dat de hitte overgedragen kan worden aan
brandbaar materiaal dat zich buiten het zicht bevindt;

zet het product rechtop en laat het goed afkoelen voordat u het
opbergt;

laat het product niet zonder toezicht ingeschakeld.

Het product kan brand veroorzaken als er geen goede
voorzorgsmaatregelen zijn getroffen.

Houd het product uit de buurt van water of regen, om elektrische
schok te voorkomen.

Het mondstuk wordt zeer heet. Draag handschoenen en
oogbescherming.

Raak het mondstuk niet aan; het wordt zeer heet.
Richt de heteluchtstroom niet rechtstreeks op mensen of dieren.

Probeer nooit de heteluchtstroom te verminderen door het
mondstuk te blokkeren of af te dekken.

Zorg ervoor dat het mondstuk tijdens of na de werkzaamheden niet
in contact komt met ander materiaal.

Draag altijd oogbescherming als u boven uw hoofd verf afbrandt.

Draag geen loshangende kleding of sieraden tijdens gebruik van
het product. Draag schoenen waarmee u niet uitglijdt en een
haarnetje om uw haar te beschermen en uit de weg te houden.

Zorg dat u bij gebruik van het product altijd goed in balans bent.
Zorg dat het product altijd schoon, droog en vrij van olie of vet is.
Gebruik het product nooit in een vochtige of zeer natte omgeving
(bijvoorbeeld: badkamer, sauna).

Bewaar het product altijd op een veilige plek, buiten het bereik van
kinderen. Het is geen speelgoed.

Gebruik het product niet als haardroger.

Controleer de ruimte waar het product moet worden gebruikt.
Achter (verlaagde) plafonds en vloeren kan zeer brandbaar
materiaal zitten. Controleer dit altijd voordat u het product gebruikt.

Als u het product gebruikt op een klein of onregelmatig gevormd
object, klem dit object dan vast in een bankschroef of klem.
Zorg ervoor dat de schakelaar van het gereedschap op de ‘uit'-
stand staat voordat u de batterij installeert.

Verwijder de accu uit het product wanneer het niet wordt gebruikt.
Zorg ervoor dat het product niet per ongeluk kan starten. Haal de
stekker van het product uit het stopcontact en laat het product
repareren door een bevoegde servicedienst als het product tijdens
gebruik onverwachts stopt .

Gebruik dit product nooit in combinatie met oplosmiddelen.

Werk altijd in een goed geventileerde omgeving. Schilfers en
restanten lak op loodbasis zijn zeer giftig.

Stel producten met batterijen niet bloot aan regen of een natte
omgeving. Als water een product met batterijen binnendringt,
verhoogt dit de kans op elektrische schokken.

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden aan het product
uitvoert.

Verwijder de oplaadbare accu’s uit het apparaat voordat u deze
oplaadt.

Laad nooit niet-oplaadbare accu’s op.
Haal de lege accu’s uit het apparaat en verwijder deze veilig.

Als het apparaat voor lange tijd ongebruikt wordt weggeborgen,
verwijder dan de accu’s.

Maak geen kortsluiting tussen de voedingspolen van de accu’s.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

/\ WAARSCHUWING! Dompel de accu of oplader nooit onder in
vloeistof en laat er nooit vloeistof instromen, om het risico op brand,
persoonlijk letsel en productschade door kortsluiting te vermijden.
Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
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chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Gooi gebruikte accu’s niet weg met het huishoudelijk afval of
verbrand ze niet. AEG-distributeurs nemen oude accu’s terug ter
bescherming van ons milieu.

Accu’s die lange tijd niet gebruikt zijn, dienen voor gebruik opnieuw
opgeladen te worden.

Voor een optimale levensduur dient de accu na gebruik volledig
opgeladen te worden.

Voor langer dan 30 dagen opslaan van accu’s:

+ Bewaar de accu op een plaats waar de temperatuur lager is dan
27°C en uit de buurt van vocht.

+ Bewaar accu’s in een 30% -50% opgeladen toestand.

+ Laad opgeslagen accu’s zoals gewoonlijk om de zes maanden.

Bescherming van accu

De accu heeft een beveiliging tegen overbelasting. Deze
beschermt tegen een te hoge lading en helpt een lange levensduur
te garanderen.

Bij extreme belasting schakelt de accu-elektronica het apparaat
automatisch uit. Schakel om te herstarten het apparaat uit en
vervolgens weer in. Als het product niet opnieuw opstart, is de accu
mogelijk volledig leeg. Laad het batterijpak op.

Vervoeren van lithium batterijen

De lithium-ionaccu is onderworpen aan de wetgeving inzake
gevaarlijke stoffen.

Vervoer van de accu’s is geregeld volgens plaatselijke, nationale
en internationale voorwaarden en regelgeving.

Accu’s kunnen zonder verdere vereisten over de weg worden
vervoerd.

Commercieel vervoer van lithium-ion-accu’s door derde partijen
is onderhevig aan regelgeving voor gevaarlijke stoffen. De
voorbereidingen voor het transport en het transport zelf mag
uitsluitend worden uitgevoerd door personeel dat vakkundig
werd opgeleid en het proces moet worden begeleid door
overeenkomstige experts.

Tijdens het vervoeren van accu’s:

+ Zorg ervoor dat de batterijcontactterminals beschermd en
geisoleerd zijn om kortsluiting te voorkomen.

+ Zorg ervoor dat de accu niet kan verschuiven binnen de
verpakking.

+ Geen gekraakte of lekkende accu’s vervoeren.

+ Controleer bij het doorsturende bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT
Zie pagina 2.
Mondstuk heteluchtpistool
Vergrendelknop
Blokkeerhendel
Aan-uitschakelaar
Handgreep
Led-lamp
Reflectiemond
Soldeermond
Accu

ONDERHOUD

Vermijd het gebruik van oplosmiddelen bij het reinigen van
kunststof onderdelen. De meeste kunststoffen zijn gevoelig voor
diverse soorten in de handel verkrijgbare oplosmiddelen en kunnen
door het gebruik daarvan worden beschadigd. Gebruik schone
doeken om vuil, carbonstof, etc. te verwijderen.

Gebruik alleen accessoires en reserveonderdelen van AEG. Als
er onderdelen vervangen moeten worden die niet omschreven
zijn, neem dan contact op met een van onze medewerkers

van AEG-serviceonderhoud (zie onze lijst van garantie-/
serviceonderhoudsadressen).

Eventueel kunt u een onderdelenoverzicht van het apparaat
bestellen. Vermeld het producttype en het serienummer dat op het
etiket staat en bestel het overzicht bij uw lokale serviceagent of
direct bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.
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Lees de instructies zorgvuldig door alvorens het
] apparaat in gebruik te nemen.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden aan het
product uitvoert.

Vermijd contact met alle hete oppervlakken om het
risico op letsel of schade te beperken.

Gelijkstroom

CE-markering

Oekraiens conformiteitskeurmerk

CPA (oL >

EurAsian-symbool van overeenstemming

=
—t 8
r—

Gooi afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur niet weg als ongesorteerd gemeentelijk
afval.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden ingezameld.

Afvalbatterijen, afvalaccu's en lichtbronnen moeten
uit de apparatuur worden verwijderd.

Neem contact op met uw gemeente of winkelier voor
advies over recycling en het inzamelpunt.

Volgens de plaatselijke voorschriften kunnen
detailhandelaars verplicht zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kosteloos terug te
nemen.

Uw bijdrage aan hergebruik en recycling van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
helpt de vraag naar grondstoffen te verminderen.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevat waardevolle, recycleerbare materialen, die
een negatief effect kunnen hebben op het milieu

en de volksgezondheid, indien zij niet op een
milieuvriendelijke manier worden verwijderd.

Verwijder eventuele persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.

>

(X)) OVERS/ATTELSE AF DEN ORIGINALE
BRUGSANVISNING

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Varmepistolen kan anvendes til nedenstaende formal:
+ Krympefitting

* Bojning af Plastrer

+ Optening af frosne rer

+ Blgdgering af kleebemidler

+ Blgdlodning

+ Toning af vinduer

Produktet er kun beregnet til kommerciel brug.

Ma ikke bruges til andre formal.

A ADVARSEL! Las alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner,
illustrationer og specifikationer, som leveres med
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produktet. Manglende overholdelse af alle instruktioner i denne
brugervejledning kan resultere i elektrisk stad, brand og/eller
alvorlig personskade.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR VARMEPISTOL

Dette produkt kan anvendes af bern fra 8 ar og opefter og
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk formaen eller
manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har faet
instruktion i brug af apparatet pa en sikker made og forstar de
involverede farer. Barn ma ikke lege med produktet. Renggring og
brugervedligeholdelse ma ikke foretages af bern uden overvagning.

der kan opsta brand, hvis produktet ikke bruges med forsigtighed,
derfor:

« veer forsigtig, nar du bruger produktet pa steder, hvor der er
braendbare materialer;

+ anvend det ikke pa det samme sted i leengere tid;

+ det ma ikke anvendes i neerheden af eksplosive gasser;

« vaere opmaerksom pa, at der kan overferes varme til braendbare
materialer, der ikke er synlige;

+ Anbring produktet oprejst og lad det kele af inden opbevaring;

+ lad ikke produktet veere uden opsyn, nar det er teendt.

Produktet kan starte en brand, hvis der ikke tages passende

forholdsregler.

Hold produktet veek fra regn eller vand for at undga risiko for brand
eller elektriske stad.

Dysen bliver ekstremt varm. Brug handsker og gjenbeskyttelse.
Undlad omhyggeligt at bergre dysen, da den bliver ekstremt varm.
Ret ikke den varme luftstrem mod mennesker eller dyr.

Reducer aldrig den varme luftstrem ved at blokere eller deekke
dysen.

Serg for, at dysen ikke kommer i kontakt med materialer under eller m
efter brug. SV

Brug altid gjenbeskyttelse, nar du stripper maling over hovedhgjde.

Beer ikke lgst tgj eller smykker under brug af produktet. Brug
skridsikkert fodtgj og et harnet for at beskytte og beholde har.

Sorg for, at du altid er i god balance, nar du bruger produktet.

Sorg for, at produktet altid er rent, tart og frit for olie eller fedt.

Brug aldrig produktet i et fugtigt eller meget vadt omrade (f.eks.
badeveerelser, saunaer).

Opbevar altid produktet pa et sikkert sted uden for barns
raekkevidde. Det er ikke legetgj.

Brug ikke produktet som hartgrrer.

Kontrollér det omrade, hvor produktet skal bruges. Bag lofter, gulve
og falske lofter kan der veere meget breendbart materiale. Kontrollér
altid disse inden brug af produktet.

Nar du arbejder pa sma eller uregelmaessigt formede genstande,
skal du fastgare objektet i en skruenggle eller klemme.

Sorg for, at afbryderen er i positionen off (slukket), inden batteriet
installeres.

Fjern batteriet fra produktet, nar det ikke er i brug. Serg for, at
produktet ikke kan starte ved et uheld. Hvis produktet stopper,
mens det er i brug, skal du koble det fra stramkilden og fa det
serviceret af et autoriseret servicecenter.

Brug aldrig produktet i kombination med oplgsningsmidler.
Arbejd i et velventileret omrade. Flager og rester af blybaseret
maling er yderst giftige.

Udseet ikke batteriprodukter for regn eller vade forhold. Vand, der
treenger ind i et batteriprodukt, vil age risikoen for elektrisk stad.
Fjern batteripakken inden start af arbejde pa produktet.

Udtag de genopladelige batterier fra produktet, inden de
genoplades.

Genoplad ikke ikke-genopladelige batterier.
Fjern udtjente batterier fra produktet og bortskaf dem pa sikker vis.

Hvis produktet skal opbevares ubrugt i laengere tid, skal batterierne
fiernes.

Undlad at kortslutte batteriernes terminaler.




®

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

A ADVARSEL! For at nedszette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning ma dit redskab,
batteripakke eller oplader aldrig nedsaenkes i en vaeske, ligesom
vaesker ikke ma flyde ind i dem. Serg ligeledes for, at der ikke
treenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

Brugte batterier ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald eller
afbraendes. AEG’s forhandlere tilbyder at modtage gamle batterier
for at beskytte miljet.

Batteripakker, der ikke er brugt i et stykke tid, skal genoplades
inden brug.

For at opna en optimal levetid for batteripakker skal de oplades
fuldsteendigt efter brug.

Ved opbevaring af batterier leengere end 30 dage:

+ Opbevar batteriet pa et tert sted med temperaturer under 27 ° C.

+ Opbevar batterierne i en 30% -50% opladet tilstand.

+ Hvert halve ar under opbevaring, skal pakken oplades som
normalt.

Beskyttelse af batteripakken

Batteripakken har overbelastningsbeskyttelse, der beskytter den
mod overbelastning og hjeelper med at sikre en lang levetid.

Ved ekstrem belastning slukker batterielektronikken automatisk for
produktet. For at genstarte slukkes produktet og teendes derefter
igen. Hvis produktet ikke starter igen, kan batteripakken veere helt
afladet. Genoplad batteripakken.

Transport af lithium-batterier
Lithium-ion-batteriet er omfattet af lovgivningen om farligt gods.

Transport af de batterier skal foretaget i overensstemmelse med
lokale, nationale og internationale forskrifter og forordninger.

« Batterier kan transporteres pa offentlig vej uden yderligere krav.
+ Kommerciel transport af lithium-ion-batterier foretaget
af tredjeparter er underlagt forordninger om farligt gods.
Forberedelse af transport og selve transporten ma kun forestas
af behgrigt uddannet personale, og processen skal ledsages af
relevante fagfolk.

Ved transport af batterier:

+ Kontrollér, at batteriets kontaktklemmer er beskyttet og isoleret
for at forebygge kortslutning.

+ Sorg for, at batteripakken er sikret mod bevaegelse inden i
emballagen.

+ Undlad at transportere batterier med revner eller utaetheder.

+ Radfer dig desuden hos speditaren.

KEND DIT PRODUKT
Se side 2.

Varmepistoldyse
Laseknap
Oplasningsgreb
Teend/Sluk-kontakt
Handtag

LED-lys
Deflektordyse
Reduktionsdyse
Batteri

VEDLIGEHOLDELSE

Undga at bruge oplgsningsmidler ved renggring af plastdele.

De fleste former for plastik er modtagelige for forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og kan blive beskadiget ved deres
anvendelse. Brug rene klude til at fierne snavs, kulstgv osv.

Brug kun AEG-tilbehgr og AEG-reservedele. Hvis komponenter,
der ikke er blevet beskrevet, skal udskiftes, sa kontakt et af vores
AEG servicecentre (se vores liste over garanti-/serviceadresser).

Om ngdvendigt kan der bestilles en eksploderet visning af
produktet. Angiv produkttypen og serienummeret, der er trykt p&
etiketten, og bestil tegningen hos dine lokale serviceagenter eller
direkte pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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Laes anvisningerne omhyggeligt inden du starter
] produktet.

FORSIGTIG! ADVARSEL! FARE!

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa
produktet.

Undga kontakt med varme overflader for at mindske
risikoen for person- eller tingsskader.

Direkte strom
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Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske dele og
elektronisk udstyr som usorteret kommunalt affald.

Brugte batterier, kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr skal indsamles separat.

Brugte batterier, affaldsakkumulatorer og lyskilder
skal fiernes fra udstyret.

Kontakt din lokale myndighed eller forhandler for
radgivning om genbrug og indsamlingssted.

Ifglge lokale bestemmelser er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage kasserede batterier,
elektriske dele og elektronisk udstyr retur til
bortskaffelse.

Dit bidrag til genbrug og genanvendelse af
kasserede batterier, elektriske dele og elektronisk
udstyr bidrager til at reducere efterspergslen efter
ramaterialer.

Kasserede batterier, navnlig indeholdende lithium,
og kasserede elektriske dele og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde, genanvendelige materialer,
som kan have en negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en
miljgvenlig made.

Slet persondata fra eventuelt kasseret udstyr.

>

OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE
INSTRUKSJONENE

FORMALSMESSIG BRUK

Varmepistolen kan brukes til de formalene som er opplistet
nedenfor:

+ Krympetilpasning

+ Boying av plastrgr

+ Tining av frosne rgr

+ Mykgjere lim

+ Myk lodding

+ Vindusfarging

Produktet er beregnet til kommersiell bruk.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er beskrevet
som tiltenkt bruk.



A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og -instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som folger med produktet.
Unnlatelse av a folge alle instruksjonene i denne brukerhdndboken
kan fare til elektrisk stet, brann og/eller alvorlig personskade.

SIKKERHETSADVARSLER FOR VARMEPISTOLEN

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med redusert fysisk, sensorisk eller mental kapasitet, eller
manglende erfaring og kunnskap hvis de holdes under tilsyn eller
har blitt instruert med hensyn til bruken av apparatet pa en trygg
mate og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med
produktet. Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utferes av
barn uten tilsyn.

Det kan oppsta brann hvis produktet ikke brukes med forsiktighet,

og derfor:

« Veer forsiktig nar du bruker produktet pa steder der det finnes
brennbare materialer;

+ lkke bruk pa samme sted i lang tid;

+ Skal ikke brukes i naerheten av en eksplosiv atmosfeere;

+ Veer oppmerksom pa at varme kan ledes til brennbare materialer
som er ute av syne;

+ Plasser produktet oppreist og la det kjgle seg ned for lagring;

« lkke la produktet vaere uten tilsyn nar det er slatt pa.

Produktet kan starte en brann hvis det ikke tas passende

forholdsregler.

Hold produktet pa avstand fra regn eller vann for & unnga risiko for

brann eller elektrisk stot.

Dysen blir ekstremt varm. Bruk hansker og gyevern.

Pass pa at du ikke bergrer dysen, da den blir ekstremt varm.

Ikke rett den varme luftstrammen mot mennesker eller dyr.

Reduser aldri den varme luftstremmen ved & blokkere eller dekke

til dysen.

Se til at dysen ikke kommer i kontakt med materialer under eller

etter bruk.

Bruk alltid gyevern nar du stripper maling over hodet.

Ved bruk av produktet skal du ikke bruke Igstsittende kleer eller

smykker. Bruk antiskli-fottay og harnett for & beskytte og samle

haret.

Pass pa at du alltid har god balanse nar du bruker produktet.

Se til at produktet alltid er rent, tert og fritt for olje eller fett.

Bruk aldri produktet i et fuktig eller svaert vatt omrade (for eksempel

bad, badstuer).

Oppbevar alltid produktet pa et sikkert sted, utilgjengelig for barn.

Det er ikke et leketay.

Ikke bruk produktet som en harterker.

Sjekk omradet der produktet skal brukes. Bak tak, gulv og falske

tak kan det finnes sveert brannfarlig materiale. Sjekk alltid disse for

bruk av produktet.

Nar du jobber p& smé eller uregelmessige, formede gjenstander,

klem gjenstanden i en skrustikke eller klemme.

Se til at bryteren er pa av-stillingen for installering av batteripakken.

Fjern batteripakken fra produktet nar det ikke er i bruk. Se til at

produktet ikke kan starte ved et uhell. Hvis produktet stopper mens

det er i bruk, koble det fra strgmkilden og fa utfert service hos et

autorisert servicesenter.

Bruk aldri produktet i kombinasjon med lgsemidler.

Jobb alltid pa et godt ventilert omrade. Flak og rester av blybaserte

malinger er sveert giftige.

Ikke eksponer batteriprodukter overfor regn eller vate forhold. Vann

som kommer inn i et batteriprodukt vil gke risikoen for elektrisk stat.

Fjern batteripakken fgr du starter arbeid pa produktet.

Fjern de oppladbare batteriene fra produktet fer du lader dem opp

igjen.

Ikke lad opp ikke-oppladbare batterier.

Fjern utbrukte batterier fra produktet og kast dem pa en sikker

mate.

Fjern batteriene hvis apparatet skal lagres eller ikke brukes over en

lengre periode.

Ikke kortslutt forsyningsterminalene til batteriene.

®

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL! For a redusere risikoen for brann, personskade
og produktskade pa grunn av en kortslutning skal verktoyet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i vaeske, og veeske
skal aldri flyte inn pa innsiden av disse. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt
som inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Ikke brenn kast brukte batterier sammen med husholdningsavfall.
Skal ikke brennes. Utladede batterier kan leveres til AEG-
distributgrer.

Batteripakker som ikke har veert brukt pa en stund ber lades opp
for du bruker dem.

Batteripakkene ma lades helt opp etter bruk hvis du ensker at de
skal vare lengst mulig.

For batteripakkelagring som er lengre enn 30 dager:

+ Oppbevar batteripakken der temperaturen er under 27 °C og pa
avstand fra fuktighet.

+ Oppbevar batteripakken ei en 30-50 % ladet tilstand.

« Etter hver sjette maned med lagring skal pakken lades som
vanlig.

Beskyttelse av batteripakken

Batteripakken har overbelastningsvern for & beskytte den mot
overbelastning og hjelper til med a sikre en lang levetid.

Under ekstrem belastning slar batterielektronikken av produktet
automatisk. For & starte pa nytt, sla av produktet og deretter

pa igjen. Hvis produket ikke starter opp igjen, kan det hende at
batteripakken kan ha ladet helt ut. Lad opp batteripakken.

Transportere litium-batterier
Litium ion-batteri omfattes av lovgivning for farlig gods.

Transport av disse batteriene ma gjeres i samsvar med lokale,
nasjonale og internasjonale bestemmelser og forskrifter.

« Batterier kan transporteres pa vei uten ytterligere krav.

+ Kommersiell frakt av Lithium-lon-batterier er underlagt
bestemmelsene om transport av farlig gods. Klargjering av
transporten og transporten kan kun utfgres av passende
opplaerte personer og prosessen ma fglges av tilsvarende
kvalifiserte eksperter.

Iverksatt folgende tiltak nar du frakter batteriene:

+ Pase at batterienes kontaktterminaler er beskyttet og isolert for &
hindre kortslutning.

« Se til at batteripakken er sikret mot bevegelse inni pakningen.

« lkke transportert batterier som har sprekker eller lekker.

+ Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

Se side 2.

Varmepistoldyse
Palasingsknapp
Avlasingsspak
Pa/av-bryter
Handtak
LED-lys
Deflektordyse
Konsentratordse
Batteri

VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lzsemidler ved rengjering av plastdeler. De fleste
plasttyper er falsomme overfor ulike typer kommersielle lgsemidler
og kan skades av bruken av disse. Bruk rene kluter for a fierne
smuss, karbonstgv osv.

Bruk bare tilbehgr og reservedeler fra AEG. Kontakt en av AEG-
serviceagentene vare hvis du ma erstatte deler som ikke er omtalt
her (se listen over garanti/serviceadresser).

Ved behov kan en eksplodert visning av produktet bestilles.
Angi produkttype og serienummer som er skrevet pa etiketten
og bestill tegningen ved den lokale serviceagenten eller direkte
pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.
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r-l Les anvisningene naye for start av produktet.

ADVARSEL! ADVARSEL! FARE!

Fjern batteripakken fer du starter arbeid pa produktet.

Unngéa a komme i kontakt med varme overflater for &
redusere risikoen for skade.

Likestream

Europeisk samsvarsmerking

Ukrainsk samsvarsmerking
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Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som usortert kommunalt avfall.

Avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn separat.

Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer og lyskilder ma
fiernes fra utstyret.

Forher deg med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.

| henhold til lokale forskrifter kan forhandlere vaere
forpliktet til & ta tilbake avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og gjenvinning av
avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere etterspgrselen etter ramaterialer.

Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder litium
og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall inneholder
verdifulle, resirkulerbare materialer som kan pavirke
miljget og menneskets helse negativt, hvis de ikke
blir kastet pa en miljgkompatibel mate.

Slett personlig data fra utstyrsavfall, om noen.

>4

OVERSATTNING AV
ORIGINALINSTRUKTIONERNA

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Varmepistolen kan anvéndas for andamalen listade nedan:
+ Krympkoppling

+ Bojning av plastror

+ Upptining av frysta rér

* Mjuka upp lim

+ Mjuklédning

+ Fonstertoning

Produkten ar endast avsedd for kommersiell anvandning.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt &n vad som ar avsett.

VARNING! Lés alla sékerhetsvarningar och instruktioner,
illustrationer och specifikationer som medféljer produkten.
Underlatenhet att folja alla instruktioner denna bruksanvisning till
fullo kan medfora elstét, brand och/eller allvarlig personskada.

SAKERHETSVARNINGAR FOR VARMEPISTOL

Produkten kan anvéndas av barn fran atta ars alder och av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk och/eller psykisk formaga,
eller som inte har erfarenhet av den eller vet hur den fungerar,
om de gér det under 6vervakning eller har fatt anvisningar om
hur produkten ska anvandas pa sakert satt och forstar vilka risker
som finns. Barn far inte leka med produkten. Rengdrings- och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan dvervakning.

Brand kan uppsta om produkten inte anvands med férsiktighet,
darfor:

Var forsiktig vid anvandning av produkten pa platser dar det finns
brannbart material

Applicera den inte mot samma stélle under en l&ngre tid

Anvand den inte i explosiv atmosfar

Var medveten om att véarme kan &verféras till brannbart material
som &r utom synhall

Placera produkten uppratt och lat den svalna fore forvaring
Lamna inte produkten utan uppsikt nar den &r paslagen
Produkten kan starta en brand om adekvata forsiktighetsatgarder
inte vidtas.

Hall produkten borta fran regn och vatten fér att undvika risk fér
brand och elstétar.

Munstycket blir extremt varmt. Anvand handskar och
skyddsglasdgon.

Var noga med att inte vidréra munstycket eftersom det blir extremt
varmt.

Rikta inte det varma luftflédet mot ménniskor eller djur.

Minska aldrig det varma luftflddet genom att blockera eller tdcka
munstycket.

Sakerstéll att munstycket inte kommer i kontakt med material under
eller efter drift.

Anvand alltid skyddsglaségon nér du skrapar bort farg ovanfor dig.
Vid anvandning av produkten, bér inte 16sa klader eller smycken.
Anvand halkfria skor och harnat for att skydda haret och halla det
pa plats.

Var noga med att du star stadigt nér du anvander produkten.
Kontrollera att produkten alltid &r ren, torr och fri fran olja eller fett.
Anvand aldrig produkten pa fuktig eller mycket vat plats (t.ex.
badrum, bastu).

Forvara alltid produkten pa en saker plats, utom rackhall fér barn.
Den ar inte en leksak.

Anvand inte produkten som hartork.

Kontrollera omradet dér produkten ska anvandas. Ovanfor tak
och innertak samt under golv kan det finnas mycket lattantandligt
material. Kontrollera alltid detta innan du anvander produkten.

Vid arbete med sma eller oregelbundna féremal, spann fast
foremalet i en tving eller ett clips.

Sékerstéll att strombrytaren ar i avstangt lage innan du installerar
batteripaketet.

Ta bort batteripaketet fran produkten nar den inte anvands.
Sékerstall att produkten inte kan starta oavsiktligt. Om produkten
stannar medan den anvénds, koppla bort den fran strémkéllan och
lat den servas av ett auktoriserat servicecenter.

Anvand aldrig produkten i kombination med I6sningsmedel.
Arbeta alltid i ett val ventilerat utrymme. Flagor och rester av
blybaserade farger ar mycket giftiga.

Utsétt inte batteridrivna produkter for regn eller fuktiga miljder.
Vatten som tranger in i den batteridrivna produkten okar risken for
elektriska stétar.

Ta bort batteripaketet innan du pabdrjar arbete pa produkten.

Ta bort de uppladdningsbara batterierna fran produkten fére
laddning.

Ladda inte om icke-ateruppladdningsbara batterier.

Ta bort férbrukade batterier fran produkten och kassera dem pa ett
sakert satt.

Om produkten inte anvéndas under en langre tid ska batterierna
tas ur.

Kortslut inte batteriernas uttag.



YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR BATTERIER

A VARNING! Foér att minska risken for brand, personskador och
produktskador pa grund av kortslutning, sank aldrig ner verktyget,
batteripaketet eller laddaren i vatska och lat inte vatska trénga

in i dem. Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten,
vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

Kasta inte forbrukade batterier i hushallssoporna eller genom att
branna dem. AEG Distributors erbjuder sig att ta hand om gamla
batterier for att skydda var miljo.

Batteripaket som inte har anvants under nagon tid skall laddas fore
anvandning.

For optimal livslangd skall batteripaketen laddas upp helt och hallet
efter anvandning.

For batteripaket som férvaras langre an 30 dagar:

+ Forvara batteripaketet dér temperaturen ar under 27 °C och i en
fuktfri miljo.

« Forvara batteripaketen i ett laddningstillstand mellan 30-50 %.

+ Ladda batteripaketet som vanligt var 6:e manad.

Skydd for batteripaket

Batteripaketet har ett 6verbelastningsskydd som skyddar det fran
att 6verbelastas och hjalper till att sakerstalla lang livslangd.

Vid extrem péafrestning stanger batterielektroniken av produkten
automatiskt. For att starta om produkten, stdng av den och sla pa
den igen. Om produkten inte startar upp igen kanske batteripaketet
ar helt urladdat. Aterladda batteripaketet.

Transportera litiumbatterier
Litiumionbatteriet ska hanteras som farligt gods.

Transport av dessa batterier maste ske i enlighet med lokala,
nationella och internationella bestdammelser och féreskrifter.

+ Batterier kan utan speciella krav transporteras pa vag.

» Kommersiell transport av litium-jon-batterier genom tredje part
lyder under bestdmmelser om farligt gods. Transportforberedelse
och transport far enbart utféras av darfor utbildade personer och
processen ska évervakas av motsvarande experter.

Vid transport av batterier:

+ Se till att batteriernas kontaktterminaler &r skyddade och
isolerade sa att kortslutning forhindras.

+ Sakerstall att batteripaketet inte kan rora sig inuti férpackningen.

« Transportera inte batterier som ar spruckna eller lacker.

« Kontrollera med vidarebefordrande féretag fér mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT
Se sidan 2.

Munstycke for varmepistol
Lasknapp

Lasspak

Av/Pa-brytare

Handtag

LED-lampa
Deflektormunstycke
Koncentratormunstycke
Batteripaket

UNDERHALL

Anvand inte l6sningsmedel vid rengdring av plastdelar. De flesta
plaster ar kansliga for olika typer av kommersiella I6sningsmedel
och kan skadas genom anvandningen av dessa. Anvéand rena
dukar for att aviagsna smuts, koldamm osv.

Anvand endast tillbehdr och reservdelar fran AEG. Om
komponenter som inte har beskrivits har behéver ersattas, var
vanlig kontakta ett av vara AEG serviceombud (se var forteckning
dver garanti-/serviceadresser).

Vid behov kan en sprangskiss av produkten bestéllas. Ange
produkttyp och serienummer (finns tryckta pa mérkningen)
och bestall ritningen fran ditt lokala serviceombud eller direkt
pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364
Winnenden, Germany.
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SYMBOLER
L&s anvisningarna noggrant innan du startar
] produkten.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Ta bort batteripaketet innan du pabdrjar arbete pa
produkten.

For att minska risken for olycksfall och skador, undvik
kontakt med heta ytor.

Likstrdm

CE-markning

Ukrainsk CE-mérkning
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EurAsian dverensstammelsesymbol
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Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och elektronisk
utrustning som restavfall.

Uttjanta batterier, elavfall och elektronisk utrustning
maste samlas in separat.

Uttjanta batterier, uttjanta ackumulatorer och
ljuskallor maste aviagsnas fran utrustningen.

Fraga din lokala myndighet eller aterforséljare for
atervinningsrad och uppsamlingsplats.

Beroende pa lokala bestdmmelser kan aterforsaljare
vara skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta
batterier, elavfall och elektronisk utrustning.

Ditt bidrag till ateranvéndning och atervinning av
elavfall, uttjanta batterier och elektronisk utrustning
bidrar till att minska behovet av ramaterial.

Uttjanta batterier, sarskilt litiumbatterier, samt elavfall
och elektronisk utrustning innehaller vardefulla,
atervinningsbara material som kan paverka miljon
och manniskors hélsa negativt, om de inte kasseras
pa ett miljdmassigt satt.

Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.
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(@ ALKUPERAISTEN OHJEIDEN KAANNOS

Lampopistoolia voidaan kayttaa alla lueteltuihin tarkoituksiin:

+ Kutistussovitus

« Taipuvat muoviputket

« Pakastettujen putkien sulattaminen

« Liimojen pehmentaminen

+ Pehmea juotos

* |kkunan vérjays

Tuote on tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.

Ala kayta tata tuotetta milldan muulla tavalla kuin mihin se on
tarkoitettu.

A VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana toimitetut
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.
Kaikkien tdman kayttdoppaan ohjeiden noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
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LAMPOPISTOOLIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Téata tuotetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkilét,
joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai
joilla ei ole kokemusta ja tietoa laitteen kaytosta, jos heité valvotaan
tai heille on annettu laitteen turvallista kayttoa koskevia ohjeita, ja
jos he ymmartavét laitteen vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa tehda laitteen puhdistusta ja kdyttajalle kuuluvaa
yllapitoa iiman valvontaa.

Tulipalo voi syntya, jos laitetta ei kayteta varoen, joten:

ole varovainen, kun kaytat tuotetta paikoissa, joissa on
tulenarkoja materiaaleja;

ala kayta samassa paikassa pitkaan aikaan;

ala kayta rajahdysherkassa iimapiirissa;

ole tietoinen siita, etta [&mpé voi joutua tulenarkoihin
materiaaleihin, jotka eivat ole nékyvissa;

aseta tuote pystyasentoon ja anna sen jaahtya ennen
varastointia;

&la jata tuotetta valvomatta, kun se on paalla.

Tuote voi kdynnistaa tulipalon, jos asianmukaisia varotoimenpiteita
ei ole tehty.

Pida tuote loitolla sateesta tai vedesta tulipalon tai sdhkdiskun
valttamiseksi.

Suutin kuumenee erittéin paljon. Pida kasineita ja silmasuojusta.
Varo koskettamasta suutinta, kun se kuumenee erittain kuumaksi.
Ala suuntaa kuumaa ilmavirtaa ihmisi tai eldimia kohti.

Ala koskaan vahenna kuumaa ilmavirtaa tukkimalla tai peittamélla
suuttimen.

Varmista, etta suutin ei joudu kosketuksiin materiaalien kanssa
kayton aikana tai sen jalkeen.

Kayta aina silmasuojaimia, kun irrotat maalia paasi ylapuolella.

Ala kayta valjia vaatteita tai koruja tuotetta kayttaessasi. Kayta
liukastumattomia jalkineita ja hiusverkkoa hiusten suojaamiseksi ja
kokoamiseksi.

Varmista, ettd olet aina hyvin tasapainossa tuotetta kayttaessasi.

Varmista, etta tuote on aina puhdas, kuiva ja ettei siina ole 6ljya
tai rasvaa.

Ala koskaan kéyté tuotetta kostealla tai erittéin maralld alueella
(esim. kylpyhuoneet, saunat).

Sailyta tuote aina turvallisessa paikassa, kaukana lasten ulottuvilta.
Se ei ole leikkikalu.

Ala kéyta tuotetta hiustenkuivaajana.

Tarkista alue, jolla tuotetta kaytetadan. Kattojen, lattioiden ja
alakattojen takana voi olla herkésti syttyvaa materiaalia. Tarkista
ne aina ennen tuotteen kayttoa.

Kun tydskentelet pienten tai epasaanndéllisen muotoisten esineiden
parissa, kiinnité esine puristimeen tai klipsiin.
Varmista, etta kytkin on off-asennossa ennen akun asennusta.

Poista akku tuotteesta aina, kun tuotetta ei kayteta. Varmista,
ettd tuote ei kaynnisty vahingossa. Jos tuote pysahtyy kayton
aikana, kytke se irti virtalahteesté ja korjauta se valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

Ala koskaan kayta tuotetta yhdessé liuottimien kanssa.

Ty6skentele aina hyvin ilmastoidussa tilassa. Lyijypohjaisten
maalien hiutaleet ja jadmat ovat erittain myrkyllisia.

Al altista akullisia tuotteita sateelle tai mérille olosuhteille. Veden
joutuminen akullisen tuotteen sisalle lisaa sahkdiskun riskia.

Irrota akkuyksikkd laitteesta ennen kuin teet siihen mitdan
toimenpiteita.

Irrota ladattavat akut laitteesta ennen niiden lataamista.

Al lataa lataamattomia akkuja.

Poista tyhjat akut laitteesta ja havita ne turvallisesti.

Jﬁstlaitetta sailytetdan kayttamattémana pidemman aikaa, poista
akut.

Al laita akkujen sybttéliittimia oikosulkuun.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS! Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon,
loukkaantumisen ja tuotevaurion riski olisi pienempi, ala koskaan
upota tydkalua, akkuyksikkoa tai laturia nesteeseen tai paasta
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nesteita niiden sisélle. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet,
kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Ala havita akkuja talousjatteiden seassa tai polttamalla.
AEG:n tuotejakelijat ottavat takaisin vanhat akut ympariston
suojelemiseksi.

Jos akkupakkauksia ei ole kaytetty vahaan aikaan, ne on ladattava
uudelleen ennen kayttoa.

Akkupakkausten kayttoidn optimoimiseksi ne on ladattava tayteen,
kayton jalkeen.

Jos akkupakkaus on varastoituna yli 30 paivaa:

« Sailyta akkupakkausta paikassa, jossa ei ole kosteutta ja jossa
lampdtila on alle 27 °C.

+ Sailyta akkupakkauksia 30 %:n - 50 %:n varaustilassa.

+ Lataa sailytysaikana akkupakkaus kuuden kuukauden valein
normaalisti.

Akkupakkauksen suojaaminen

Akkupakkauksessa on ylikuormitussuoja, joka suojaa sita
ylikuormitukselta ja auttaa varmistamaan pitkan kayttéian.

Aadrimmaisessa rasituksessa akun elektroniikka sammuttaa
laitteen automaattisesti. Kun haluat jatkaa, sammuta laite

ensin ja kdynnista sitten heti uudelleen. Jos laite ei kdynnisty
uudelleen, akkupakkaus on saattanut purkautua kokonaan. Lataa
akkupakkaus uudelleen.

Litiumakkujen kuljettaminen
Litiumioniakku on vaarallisten tuotteiden lainsdadannon alainen.

Akkujen kuljettamisessa on noudatettava paikallisia, kansallisia ja
kansainvalisid sdannoksia ja maarayksia.

+ Akkuja voidaan kuljettaa maanteilla iiman lisdvaatimuksia.
Litiumioniakkujen kaupallinen kuljetus kolmansien

osapuolten toimesta on vaarallisten aineiden sdéanndsten
alainen. Kuljetusvalmistelut ja kuljetus vaativat yksinomaan
asianmukaisesti koulutettua henkildstéd, ja vastaavien
asiantuntijoiden on valvottava toimintaa.

Akkujen kuljettaminen:

+ Varmista, ettd akkujen navat on suojattu ja eristetty oikosuluilta.

» Varmista, ettd akkupaketti on pakattu turvallisesti niin, ettei se
liku pakkauksessa.

+ Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat.

+ Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Ks. sivu 2.

Lampopistoolin suutin
Lukituspainike
Lukitusvipu
Paalla/pois-kytkin
Kahva

Merkkivalo
Kaantolevyn suutin
Keskityssuutin

Akku

HUOLTO

Valta liuottimien kayttda puhdistaessasi muoviosia. Useimmat
muovit ovat herkkia monentyyppisille kaupallisille liuottimille ja
saattavat vahingoittua niité kaytettdessa. Poista lika, hiilipdly jne.
puhtailla liinoilla.

Kayta vain AEG:n tarvikkeita ja varaosia. Jos jokin tdssa
kuvaamatta oleva osa pitéa vaihtaa, ota yhteys johonkin AEG:n
huoltohenkilista (ks. takuu- ja huolto-osoitteiden luettelo).
Laitteen rajahdyskuvan voi tilata tarvittaessa. lImoita tuotetyyppi
ja etikettiin painettu sarjanumero ja tilaa piirros paikalliselta
huoltoedustajalta tai suoraan osoitteesta: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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'| Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen kaynnistamista.




HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota akkuyksikkd laitteesta ennen kuin teet siihen
mitdan toimenpiteita.

Valta koskettamasta mitdan kuumaa pintaa
loukkaantumis- tai vahingoittumisriskin
véahentamiseksi.

Tasavirta

Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkinté

Ukrainalainen vaatimustenmukaisuusmerkinta

@REI@'%b

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki
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Ala havita kaytettyja akkuja seka séhko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.

Kéaytetyt akut seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
on kerattava erikseen.

Kaytetyt paristot ja akut ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista.

Kysy paikalliselta viranomaiselta tai jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja kerayspiste.

Paikallisten maaraysten mukaan jélleenmyyjiilla voi
olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut sekd sahko-ja
elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta.

Panoksesi kaytettyjen akkujen seké sahké-ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttoon ja
kierratykseen auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kaytetyt, erityisesti litiumia sisaltavat akut seka
sahko-ja elektroniikkalaiteromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon ja ihmisten terveyteen, jos
niité ei havitetd ymparistoystavallisella tavalla.

Poista mahdolliset henkilétiedot jatelaitteista.
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META®PASH TQN MPQTOTYMON OAHTIQN

To moTON Beppou aépa pTTopEi va XpnoipoTroindei yia Toug e¢RAg
OKOTTOUG:

+ Yuvappoyr oUoPIgng

* Kiptwon mAaoTIKWV wARvwy

* ATTOWUEN TTaYWHEVWY CWARVWY

* ANIWOIUO AUTOKOAANTWY

* MaAakr) ouykOAAnon

* XpWHaTIOPOG TCOILV

To Tpoidv auTd TTPOOPICETal yIa EUTTOPIKT XProN.

Mnv XpnoIPOTTOIEITE TO TTPOIOV pE TPOTTO BIAPOPETIKG ATTO QUTOV
TIOU QVAQEPETAI YIa TN XPAROT TOou.

A MPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe 6AEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG
ag@AAEIagG, TIG OBNYiES, TIG ATTEIKOVIOEIG Kal TIG TTPOSI0YpaPES
TIOU TTAPEXOVTAI UE QUTO TO TTPOIGV. TuXOV Un TRPNON GAwv
TwV 08NyIWV TTou TrepIAapBAavovTal OTO TTAPOV EYXEIPIBIO XPARONG
utropei va 0dnyfoel o€ nAektpotrAngia, Tupkayid kai/j coBapd
TPAUHATIOUO.

NMPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ T'lA TO MIZTOAI ©EPMOY
AEPA

H mapoloa ouokeur| pTropei va xpnoipotoneei a6 maidid dvw
TWV 8 ETWV KOl OTTG ATOPA LIE PEIWUEVEG OWUATIKEG, AITBNTPIAKEG
1 SlavonTIKEG IKavOTNTES ] EANEIPN ENTTEIPITG 1} YVWONG, EQOOOV
€MTNPOUVTAI 1) £X0UV AGBEI 0DNYiEG TXETIKG UE TNV AOPAAR

XPAoN TNG CUOKEUNG Kal £XOUV KATAVONOEI TOUG GUVETTAYOUEVOUG
KIvOUvoug. Ta TTaudid dev TTpéTTel va Traiouv e T ouokeun. O
KaBapIouOG KAl N GUVTAPNGON €K PEPOUG TOU XPROTN BEV TTPETTEI VO
yiveral a6 Taidid Xwpig EMTAPNON.

Ymdpxel kivduvog TTpOKANONG TTUpKayIdg eGv TO TTPOIGV dev
XpnolyotroinBei ue pooox, yI' autd:

Na €ioTe TTPOTEKTIKOI GTAV XPNOIYOTIOIEITE TO TIPOIGV OE XWPOUG
ATTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UAIKE,

Mnv 1o XpnaoiyoTTolEiTe GTO iB10 ONEio yia TTOAU Wpa,

Mnv To XpnOIUOTIOIEITE O€ XWPOUG E EKPNKTIKF aTHET(aIPa,
Na €xere eTmiyvwaon 611 n BepuoTNTA PTTOPE VO PETaPEPDET O€
€UQAEKTA UNIKG EKTOG TOU OTITIKOU 0ag Trediou,

Na ToTr06€TEITE TO TTPOIOV OE KATAKOPUPN BETN KOI VO TO OQrVETE
VO KPUWOEI TIPIV Va TO aTTOBNKEUOETE,

* Mnv agrivete To TTpoidv Xwpig eTTAWn 9600V AeIToupyEi.

To Tpoidv uTTopEi va TIpoKaAETEl wTid edv O An@Bolv Ta
Kat@AAnAa pétpa.

KpatioTe 1o Tpoidv pakpid até Bpoxn A vepod Tpog amopuyn
QwTIdg i NAekTpOTIANEiaG.

To akpo@ualo eoTaivetal TTapa TTOAU. DopdTe TTPOOTATEUTIKA
MOTIWV KOl TIPOCWTTOU.

MpoaoégTe va pnv ayyiete To akpo@ualo kabwg {eoTaiveTal TTépa
TIOAU.
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Mnv kateuBoveTe T por KauToU aépa TTPOG avBpwTToug A {wa.
[MoTE pn PEIVETE TN POF| TOU KAUTOU OEPA KAAUTITOVTOG 1)
@PACoVTagG TO AKPOPUaIO.

Na BeBaiwveaTe 6Tl To akpo@Ualo dev EpxeTal o€ ETTAON WE UAIKG
Katd TN OIGpKEIa 1) HETE ATTO TNV EQAPHOYT).

®opdTe TTAVTOTE TIPOOTATEUTIKA JATIWV OTAV AQAIPEITE BAPES ATTO
onueia Tou BpiokovTtal aTmd TAvwW 00G.

‘Otav xpnaoiyoTroleite T0 TPOIGV, PN QopdaTe apdid pouxa kal
koopnuata. Gopdre avtioAioBnTIKA TTaToUTaIa KAl OiXTU HaAAIWY
(WOTE VO OUYKPATOUVTAI KOl VO TIPOCTATEUOVTAI Ta AAAIG.
®povrtieTe va €XeTE KAAT I00pPOTTia GTAV XPNOIUOTIOIETE TO
TIPOIOV.

®povrieTe va ival To TTPOidV TTavToTE KABAPO, OTEYVE Kal XWwpig
Addia 1y ypaooa.

[MoTé unv xpnoIUOTIOIETE TO TTPOIGV O€ UYPOUG ) TIOAU Bpeypévoug
XWPEOUG (TT.X. UTrévio, odouva).

MdvTote va ammoBnkeUETe TO TTPOIOV OE ATQAAA XWPO, HOKPIG aTTO
Ta TTaIdIA. To Trpoidv dev eival Trayvidl.

Mnv xpnoIUOTTOIEITE TO TIPOIOV WG OTEYVWTAPA HAANILDV.

EA€yxeTe TOV XWpPO OTOV OTT0i0 TTPOKEITQI VOl XpnolgotoinBei 1o
poiov. Miow amé TaBavia, TATWUATA Kal YEUBOPOPES UTTOPE

va uTTapyouV TTOAU eUQAEKTA UNIKG. EAEyXETE Ta TTAVTa TTRIV
XPNOIUOTIOINCETE TO TIPOIOV.

Orav epyaceare pe avTikeipeva HikpoU peyeéBoug 1 akavovioTou
OXAUATOG, TACTE TO AVTIKEIPEVO e PEYYEVN 1} KAITT.

BeBaiwBeite 611 0 diak6TITNG AeiToupyiag BpiokeTal otn 6éon off
TIPIV TOTTOBETATETE TN PTTaTapia.

AaipéaTe TN pTTarapia atmod 1o TPoidv éTav SeV TO XPNOIUOTIOIEITE.
BeBaiwbeite 611 T0 TPOIGV dev UTTOpEi Vo TEBET OE AeIToupyia KaTd
A&Bog. Edv 1o rpoidv oTapatioel evoow PpiokeTal o€ AsiToupyia,
ATTOoUVOEDTE TO OTTO TO PEUHA KOl TTAPABWOTE TO VIO ETTIOKEUR OF
£§oua10d0TNPEVO KEVTPO TEPPIG.

[MoTé pn XPNOIMOTTOIEITE TO TTPOIGV O€ GUVBUTUOG UE BIGAUTIKA.
Mavta va epyaleaTe o€ KaAG agpi{opevo xwpo. O VIQAdES Kal Ta
uTroAgippaTa JoAuBdoUXwWY Baguwv eival EEAIPETIKA TOGIKG.

Mnv ekBéteTe Ta TTPOIGVTA UTTATApIOG O€ BpoxA ) uypaaia. Eav
uTTEl VEPO O€ TTPOIOV UTTATAPIOG, UTTAPXE! KivOUVOg NAEKTPOTTANEIaG.
AQaIpETTE TN pTTaTapia TTPIV EEKIVIOETE OTTOIABNTIOTE Epyacia oTo
pnxavnpa.

AQQIPEITE TIG ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG ATTO T TUCKEUN TTPIV
TIG ETTAVAPOPTIOETE.
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Mnv @opTieTe pn £TTAVAQPOPTICOUEVES UTTATAPIES.

AQaipeiTe TIG eEaVTANEVES PTTATAPIEG OTTO TN OUCKEUR Kal
QTTOPPIYTE TIG UE AOPAAEIQ.

Edv n ouokeur TrpokeiTal va atroBnkeuTei yia peydAo didotnua, ol
uTraTapieg TPETTEN va apaipolvTal.

Mnv BpaxUKUKAWVETE Ta GKPa TPOPODOTIOG TWV UTTATAPIWV.

ENINPOZOETEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MMATAPIAZ

A MPOEIAOMOIHZH! MNa ehayioTotroinan Tou Kivduvou

QWTIAG, TPAUHOTIOPWY KOl KATAOTPOPAG AVTIKEIEVWY AGyw
BpayukukAwuarog, ppovtioTe va unv Bubidere To epyaleio, 0
TIGKETO PTTATApiQag 1} TOV QOPTIOTY G UYPA Kal UNV OQrVETE TUXOV
uypd va EI0XWPHO0UY O QUTA. AIaBPWTIKG ) aywyiua uypd,
OTTWG 10 BAAGOTI0 VEPO, KATTOID BIOUNXAVIKG XNHIKA, TO XAWPIO,
TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO, K., UTTOPOUV VO TIPOKAAETOUV
BpayukUkAwya.

Mnv aTroppITITETE TIG XPNOIMOTIOINUEVEG UTTOTAPIEG HE T ATTOBANTA
TOU OTTITIOU Kal pnv TiG Kaite. Or diavopeig Tng AEG avalapBdvouv
NV TTapaAaBr TANWY PTTATAPIWY YIa TNV TTPOCTACIN TOU
epIBAAAOVTOG.

Makéra prratapiag ou dev £X0UV XPNOINOTIOINBEI i KATTOI0
d1GoTnua Ba TIPETTEN VO YOPTICOVTAI TIPIV aTTd TN XPHoN.

Mot PEyioTn dIGpKeIn Qg Ta TTOKETA PTTaTapiag TPETTE! va

poprtifovTal TTAPWG PETA aTrd TN XPAON.

MNa amobrikeuon prrarapiwy Tavw atmd 30 Nuépeg:

+ ATToOnKeUOTE TV UTTOTOPICO OE XWPO OTTOU N BepUokpaaia eival
K&Tw atmé 27 °C Kal JaKpPIG aTTo TV uypaacia.

+ ATToBnkeUoTE Ta TTOKETA PTTATAPIOG POPTIOHEVA KATA 30%-50%.

+ KdBe £¢1 prjveg atmmoBrikeuang, QopTideTe TN PITaTapia wg
ouvhowg.

MpooTacia TakéTou prratapiag

H utmatapia d100€T€l TTPOOTAGIA UTTEPPAPTWAONG TTOU TNV
TTPOCTATEVEI AT TNV UTIEPPOPTWON Kal EEa0PaNilel pakpd
OldpKeIa (wNG.

Y6 akpaia Katamovnar, Ta NAEKTPOVIKG OTOIxEia TNG pTrarapiag
QTTEVEPYOTIOIOUV QUTGUATA TO TTPOIGV. Mia va {avaBETETE TO TTPOIOV
o€ AEITOUpYia, aTTEVEPYOTTOINTTE KOl OTN OUVEXEIQ EVEPYOTTOIROTE
10 {ava. Av To TIpoidV Ogv EekIvATEl Eava, EVOEXETI va EXEI
aTmoQopTIoTEl TTAPWG TO TTAKETO pTTaTapiag. Emavagoptiote 10
TIOKETO PTTATOIAG.

Metagopd ptrarapiwv Aibiou

O ptratapieg AiBiou utrokevTal oTig amaitioelg Tng NouoBeaiag
mepi Emikivouvwy Eutropeupdrwy.

H peTag@opd Twv PTTATaPIWY QUTWV TTPETTEI VA TIPAYUATOTTOIETAI
oUPQWVa PE TIG TOTTIKEG, EBVIKEG Kai DIEBVEIG DIOTASEIS Kal
KQaVOVIoHOUG.

Ol pmraTapieg HTTopouV va PETAPEPBOUV 0DIKWG XWPIG TIEPAITEPW
ATTAITAOEIG.

H euTTOPIKR PETAPOPE UTTATAPIWV I6VTWY AIBiou aTrd TpiTOUug
uTToKeITal 0TIg amaitioelg NG NopoBeaiag Trepi Emkivouvwy
Eutropeupdtwy. H pogToipacia g HETAPOPAG Kal n ekTEAEOH
NG TTPETTEI Va TIPAYUATOTIOI0UVTOI OTTOKAEIOTIKG T KATAAANAQ
EKTTAIOEUPEVD ATOMA KOl ) BladIKaoia TTRETTEN va eyKpiveTal aTmd
OXETIKOUG EUTTEIPOYVWHOVEG.

Kard T HETOQOPd UTTATOPIWV:

BeBaiwBeite 0TI 01 aKPOJEKTEG ETTAQPRG TNG PTTATAPIAG

€ival TIPOOTATEUPEVOI KOI JOVWHEVOI TTPOG ATTOQUYH
BpaxukukAwuUaTog.

BeBaiwBeite o1 N uTraTapia Tapapével akivntn vidg g
OUOKEUQDIOG.

Mn pETaQEPETE PUTTATAPIEG TTOU EXOUV XTUTTAUATA A dlappon.
EvnuepwBEeiTe atrd T TTPAKTOPEIO UETAYOPWY VIO TTEPAITEPW
€100TTOINTEIG.

I'NQPIZTE TO EPFAAEIO ZAZ

BA. oehida 2.

Akpo@Ualo TToToAoU Beppol aépa
KoupTri KAeIdwuaTog

MoxAdg KAEIBWpaTog

A|aKOTrTr1§ On/off

SohwN=

Ao
®wg LED

7. Akpoguoio diavopéa
8. AKPOPUOIO GUPTTUKVWTI
9. TMakéTo pTraTapiwy

ZYNTHPHZH

ATIOQUYETE TN XPHoN SIGAUTIKWY KATE TOV KABAPIoUG TTAACTIKWV
TUNUATWY. Ta TTEPIOTOTEP TTAACTIKG Eival EuaiobnTa o€ SIAPOPOUG
TUTTOUG EPTTOPIKWY SIGAUTIKWV KOl UTTOPET VOl KATAOTPAPOUV aTrd

N XPAon Toug. XpnoiyoTrolgite kaBapd Tavid yia TV apaipeon
pUTTWV, OKOVNG GvBpaka KTA.

Xpr]olporrowhs OTTOKAEIOTIKG £§c(pTr’1umc Kal aviaAakTika AEG.
Zg TIEPITTTWAT AVAYKNG QVTIKATGOTAONG EEAPTNUATWY TTOU Bev
£XOUV TTEPIYPAQET, ETTIKOIVWVACTE UE KATTOIOV ATTO TOUG TTaPOXOUS
aep&g G AEG (BA. Tn AioTa Twv O1euBuvaewy eyyunong/ o€ppIg).

Av XpeiaoTei, uTropei va apayyeABei éva oxnuaTikd didypappa Tou
epyaheiou. AvagEpeTe Tov TUTTO TTPOIGVTOG Kal TOV GEIPIOKG apIBUO
TTOU avaypd@ETal 0TNV ETIKETA Kal TTApaYYEIAETE TO dIdypappa

aTov TOTTIKG avTITTPOowTo 0€PRIG 1y amreuBeiag oTn dieubuvon:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

XPNOIMOTIOIATETE TO TTPOIGV.

ﬁ]‘-l AiaBdoTe npocu(nm TIS. oénvlag TpIv

—
|

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

AaipéoTe TN uTTaTapia IV EEKIVACETE oTToIadNATIOTE
€pyaaia aTo unxavnua.

Mo va peiwBei o kivduvog Tpaupanopou f Znpidg,
QamOQUYETE TNV ETTAQT g oTToladnToTE Bepun
EMQPAVEID.

ZuvexEg pedpa

Eupwtraikd orjua ouppdppwaong

Oukpavikd orpa CUPHOPPWONG

@REI@%§

EurAsian onpa moTétnTag

=
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O1 pmratapieg Kabwg Kal 0 NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG EEOTTNIOUOG BEV TTPETTEI VA OTTOPPITITOVTAI
oTa adIoXWPICTA ATTOPPIKATA TNG KOIVOTNTAG.

O pmratapieg KaBwg Kal 0 NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG EEOTTAITHOG TIPOG ATTOPPIYN Bat TTPETTEN VOl
GUAAEYOVTOI XWPIOTA.

O1 pTratapieg, ol CUGOWPEUTEG KAl O TINYEG GWTAG
TTPOG aTTopPIYn Ba TTPETTEl va apaipouvTal aTré Tov
€§OTTAIONO.

ETIKoIVWVAOTE e TV TOTTIKN oag apxr 1 Tov
TPOUNBEUTN 00G Yo CUPBOUAEG avaKUKAWGNG Kai
onpeio guAoyng.

ZUPQwva e Toug TOTTIKOUG KavoviapoUg, ol
TIPOUNBEUTEG EVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI VOl
TrapahapBdavouy TTow TIG PTTaTapieg KaBwg Kal

TOV NAEKTPOVIKS Kal NAEKTPIKS EEOTTAIONS TTPOG
ATOPPPIYN, XWPIG XPEWON.

H oupBoAr oag aTnv emavaypnaiygoTroinan kai Tnv
AVOKUKAWGN PTTATapIWY KaBWG Kal NAEKTPOVIKOU Kal
NAeKTPIKOU €GOTTAICHOU TTPOG OTTéPPIYN, Fondd oTn
peiwan TG ¢TNONG TTPWTWV UAWV.
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Ol GxpNOTEG PTTATAPIEG, KAI KUPIWG OOEG TIEPIEXOUV
AiBio, 6TTwG Kal 0 dXPNOTOG NAEKTPOVIKAG Kal
NAEKTPIKOG ECOTTAIONOG, TTEPIEXOUV TTOAUTIUG
QVOKUKAWOIPO UNIKG, Ta oTToia ptropei va BAdyouv
1600 T0 TrEPIBAAAOY, 60 Kal TNV avBpwTTIvn UyEia,
€AV OeV OTTOPPITITOVTAI PE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO
TEPIBAAAOV.

AlaypdyTe TUXOV TIPOOWTTIKG dedopéva aTrd Tov
€COTTAIOPO.

ORIJINAL TALIMATLARIN GEVIRILERI

IsI tabancasi asagida siralanan amaglar igin kullanilabilir:

» Buzustlrerek takma

+ Plastik borularin bikilmesi

+ Donmus borularin ¢éziilmesi

* Yapistiricilarin yumusatiimasi

* Yumusak lehimleme

+ Pencere renklendirme

Urlin sadece ticari kullanima yoneliktir.

Bu Uriind belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir amagla
kullanmayin.

UYARI! Bu iiriinle birlikte saglanan biitiin giivenlik uyari
ve talimatlarini, ¢izim ve teknik 6zellikleri okuyun. Bu kullanici
kilavuzundaki tiim talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanma ortaya gikabilir.

ISI TABANCASI EMNIYET UYARILARI

Bu (riin 8 yas ve Uzeri cocuklar ile bedensel, duygusal veya
zihinsel becerileri kisitl ya da deneyimleri veya bilgileri eksik kisiler
tarafindan, yasal olarak giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
Urlindin gaivenli kullanimiyla ilgili talimat almalari ve iligkili tehlikeleri
anlamalari kosuluyla kullanilabilir. Cocuklar triin ile oynamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi denetimsiz gocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

Uriin dikkatli kullaniimadiginda yangin gikabilir, bu nedenle:

UrinG yanict maddelerin bulundugu yerlerde kullanirken dikkatli
olun;

ayni yere uzun siire uygulamayin;

patlayici bir ortamda kullanmayin;

gorls alani disinda kalan yanici maddelere 1si iletilebileceginin
farkinda olun;

Urlnd dik bir sekilde yerlestirin ve saklamadan dnce sogumasini
bekleyin;

agikken Uriinii gézetimsiz birakmayin.

Uygun 6nlemler alinmazsa Uriin yangin gikarabilir.

Yangin veya elektrik carpmasi risklerini 6nlemek igin Griinu
yagmurdan veya sudan uzak tutun.

Nozul asiri derecede isinir. Eldiven ve gdz koruyucu ekipman
kullanin.

Asiri 1sinacag! i¢in nozula dokunmamaya dikkat edin.

Sicak hava akigini insanlara veya hayvanlara yénlendirmeyin.
Nozulu tikayarak veya kapatarak sicak hava akisini asla
azaltmayin.

Calisma sirasinda veya sonrasinda nozulun malzemelere temas
etmemesine dikkat edin.

Basinizdan yukaridaki boyay! siyirirken daima koruyucu gézlik
takin.

Uriinii kullanirken bol elbiseler giymeyin, taki takmayin. Kaymaz
ayakkabilar giyin ve saglarinizi koruyup tutmak igin sag filesi
kullanin.

Uriinii kullanirken her zaman dengeli oldugunuzdan emin olun.
Uriintin her zaman temiz ve kuru oldugundan ve yag veya gres
icermediginden emin olun.

Uriinii asla nemli veya gok 1slak bir alanda kullanmayin (6rnegin:
banyolar, saunalar).

®

Uriinii daima gocuklarin erigemeyecegi, giivenli bir yerde saklayin.
Bu bir oyuncak degildir.

Uriinii sa¢ kurutma makinesi olarak kullanmayin.

Uriintin kullanilacag alani kontrol edin. Tavanlarin, zeminlerin ve
asma tavanlarin arkasi oldukca yanici malzeme igerebilir. Urlinli
kullanmadan énce daima bunlari kontrol edin.

Kuguk veya diizensiz sekilli nesneler (izerinde ¢alisirken nesneyi
bir mengene veya klipsle sikistirin.

Pil takimini yerlestirmeden 6nce anahtarin kapali konumda
bulundugundan emin olun.

Kullaniimadiginda pil takimini Giriinden cikartin. Uriiniin yanliglikla
calismayacagindan emin olun. Uriin kullanim sirasinda durursa,
urlini gui¢ kaynagindan ayirin ve yetkili bir servis merkezine bakim
yaptirin.

Uriinii asla solventlerle birlikte kullanmayin.

Her zaman iyi havalandirilan bir alanda ¢aligin. Kursun bazli
boyalarin pullari ve kalintilari oldukga zehirlidir.

Pilli tirlinleri yagmura ya da 1slak kosullara maruz birakmayin. Pilli
bir Urline giren su elektrik garpmasi riskini artirir.

Uriin iizerinde herhangi bir galisma yapmaya baslamadan énce
batarya takimini ¢ikartin.

Sarj edilebilir pilleri sarj etmeden 6nce ¢ikarin.

Sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyin.

Bitmis pilleri Uriinden ¢ikarin ve emniyetli bir sekilde bertaraf edin.
Ev aleti uzun bir stre igin depolanacaksa, pilleri gikarin.

Pillerin kutuplarini kisa devre yapmayin.

PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI! Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve
maddi hasar risklerini azaltmak igin aletinizi, pil paketini ya da sarj
cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine sivi girmesine izin
vermeyin. Deniz suyu bazi sanayi kimyasallari, gamasir suyu ya da
camasir suyu igeren Urlinler vb. gibi asindirici ya da iletken sivilar
kisa devreye neden olabilir.

Kullaniimis pil paketlerini ev atiklarina katarak ya da yakarak
bertaraf etmeyin. AEG Distributorleri gevremizi korumak igin eski
pilleri geri almayi 6nerir.

Belirli bir siire kullaniimayan pil paketlerinin kullanilmadan 6nce
yeniden sarj edilmesi gerekir.

Optimal bir émir igin, pil paketlerinin kullanimdan sonra yeniden

sarj edilmesi gerekir.

30 glinden uzun sure depolanacak batarya paketleri igin:

« Batarya paketini 27°C alti sicaklikta ve nemden uzakta
depolayin.

+ Batarya paketlerini %30-%50 sarj edilmis durumda muhafaza
edin.

+ Depolandiktan sonra her alti ayda bir batarya takimini normal
sekilde sarj edin.

Batarya paketi korumasi

Batarya paketinin asiri yiklemeden koruyan ve uzun dmr

saglayan bir asiri yuk korumasi vardir.

Yogun stres altinda batarya elektronikleri aleti otomatik olarak

kapatir. Yeniden ¢alistirmak i¢in Grlini kapatip yeniden agin. Urlin

yeniden galismazsa batarya paketi tamamen desarj olmus olabilir.

Pil paketini sarj edin.

Lityum pillerin nakliyesi

Lityum-iyon pil, Tehlikeli Madde Diizenlemelerine gerekliliklerine

tabidir.

Bu pillerin nakliyesi yerel, ulusal, uluslararasi hikiim ve

diizenlemelere uygun olarak yapiimalidir.

« Piller ilave gereklilik olmaksizin kara yoluyla taginabilir.

« Lityum-lyon pillerin Ggtincl taraflarca ticari nakliyesi Tehlikeli
Maddeler diizenlemelerine tabidir. Tagima hazirligi ve tagsima
yalnizca uygun egitimi almis kisilerce gergeklestirilmeli ve tagima
sirecine ilgili uzmanlar eslik etmelidir.

Pil tagirken:

« Kisa devreyi 6nlemek icin pil kontak terminallerinin korumali ve
yalitimli oldugundan emin olun.

« Pil paketinin ambalaj iginde hareket etmeyecek gibi tespit
edilmesini saglayin.
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+ Catlak veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin.
+ Daha fazla bilgi igin nakliye sirketine danigin.

URUNUNUZU TANIYIN
Bkz. sayfa 2.

Isi tabancasi nozulu
Kilit acik digmesi

Kilit kolu
Agma/kapama anahtari
Kulp

LED 1s1k

Deflektor nozulu
Konsantrator nozulu
Batarya takimi

OCONOORWN =

Plastik pargalari temizlerken solvent kullanmaktan kaginin. Cogu
plastik cinsi gesitli ticari solvent turlerine duyarlidir ve bunlarin
kullanimi sonucu hasar gérebilir. Kir, karbon tozu ve benzerini
¢ikarmak igin temiz bez kullanin.

Sadece AEG aksesuarlari ve yedek pargalari kullanin.
Tanimlanmamis pargalarin degistirimesi gerektiginde, AEG servis
acentelerimizden biriyle iletisime gecin (garanti/servis adresleri
listemize bakin).

Gerektiginde, Uriniin pargalari dagitik bir gizimi siparis edilebilir.
Uriin tiriind ve etiketin Gzerinde yazili olan seri numarasini belirtin
ve gizimi yerel servis temsilcinizden veya dogrudan su adresten
siparis edin: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SEMBOLLER

)

—_—

Bu (riin calistirmadan 6nce liitfen bu talimatlari
dikkate okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Uriin (izerinde herhangi bir calisma yapmaya
baslamadan 6nce batarya takimini gikartin.

Yaralanma ya da hasar riskini azaltmak igin her tirli
sicak ylizeyle temastan kaginin.

Dogru akim

Avrupa Uyumluluk isareti

Ukrayna Uyumluluk Isareti

@nil @7, [>

EurAsian Uygunluk isareti

=
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Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
siniflandiriimamis belediye atigi olarak bertaraf
etmeyin.

Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmalidir.

Atik pil, akl ve 151k kaynaklari ekipmandan
cikariimaldir.

Yerel otorite veya saticidan geri donustim tavsiyesi
alin ve toplama noktasini égrenin.

Yerel dlizenlemelere gore perakendecilerin atik piller
ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani icretsiz olarak
geri alma yikumliligi olabilir.

>4

Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri doniisiimiine katkiniz, ham
madde talebini azaltmaya yardimci olur.

Ozellikle lityum iceren atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar, ¢evreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi takdirde gevre ve insan
saghgini olumsuz yonde etkileyebilecek degerli, geri
doénustrdlebilir malzemeler igerir.

Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri silin.

PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K OBSLUZE

Tato horkovzdu$na pistole mlze byt pouzivana k nize uvedenym

Gceltm:

+ Smrstovani

+ Ohybani plastovych trubek

* Rozmrazovani zamrzlého potrubi

+ Zméké&ovani lepidel

+ Mé&kké pajeni

+ Ténovani skel

Tento pfistroj je uréen ke komerénimu pouziti.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném pouZiti.
VAROVANI! Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni,

pokyny, vykresy a technické vlastnosti dodané s timto

vyrobkem. Nerespektovani pokynu v této pfiruéce mize mit za

nasledek zasah elektrickym proudem, pozar anebo vazny Uraz.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K HORKOVZDUSNE
PISTOLI

Tento vyrobek mohou pouZivat i déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi a duSevnimi schopnostmi ¢i s nedostatkem
zkuenosti a znalosti, pracuji-li pod dohledem nebo jsou-li Fadné
pouceny o bezpeéném pouzivani spotfebice a chapou rizika
spojena s jeho pouzivanim. Tento vyrobek neni uren détem na
hrani. Cisténi a uZivatelskou udrzbu nesméji provadét déti bez
dozoru.

Pfi neopatrném pouzivani vyrobku mize dojit k pozaru, proto:
zachovavejte opatrnost pfi pouzivani pfistroje v mistech, kde
jsou hoflavé materialy;

nepouzivejte jej dlouho na jednom misté;

nepouzivejte jej ve vybusném prostfedi;

méjte na paméti, Ze teplo mize byt odvadéno do hoflavych
materiall, které jsou mimo dohled;

pred uloZenim postavte pfistroj do svislé polohy a nechte jej
zchladnout;

nenechavejte pristroj bez dozoru, kdyzZ je zapnuty.

Tento pfistroj muze zpUsobit pozar, nejsou-li pfijata vhodna
bezpecnostni opatreni.

Chrarite pfistroj pfed destém nebo vodou, abyste pfedesli riziku
poZéru nebo Urazu elektrickym proudem.

Tryska se extrémné zahfiva. Noste rukavice a ochranné bryle.

Dbejte na to, abyste se nedotkli trysky, protoZe se extrémné
zahfiva.

Nesmétujte proud horkého vzduchu proti lidem &i zvifatim.
Nikdy neomezujte proud horkého vzduchu zablokovanim nebo
zakrytim trysky.

Zaijistéte, aby se tryska b&hem provozu ani po ném nedostala do
kontaktu s materidly.

Pfi odstrafiovani barvy nad hlavou vZdy pouzivejte ochranu zraku.
Pfi pouzivani pristroje nenoste volny odév ani Sperky. Pouzivejte
protiskluzovou obuv a sitku na vlasy k jejich ochrané a uchyceni.
Pfi pouzivani produktu se ujistéte, Ze stojite v rovnovaze.
Zajistéte, aby byl pfistroj vzdy Cisty, suchy a bez oleje nebo
mastnoty.

Nikdy tento pfistroj nepouZivejte ve vihkém nebo velmi mokrém
prostfedi (napfiklad v koupelnach, saunach).



Ukladejte pfistroj vzdy na bezpe¢ném misté, mimo dosah déti.
Neni to zadna hracka.

Nepouzivejte tento pfistroj k vysouseni viasu.

Zkontrolujte oblast, kde bude pfistroj pouzivan. Za stropy,
podlahami a podhledy se mlize vyskytovat vysoce hoflavy materil.
Pred pouzitim pfistroje si je vzdy pfekontrolujte.

PFi praci na malych pfedmétech nebo pfedmétech nepravidelného
tvaru upnéte takovy pfedmét do svéraku nebo svorky.

Pfed instalovanim akumulatoru musi byt spina¢ v poloze vypnuto.
Kdyz neni pfistroj pouzivan, vyjméte z néj akumulator. Zajistéte,
aby pfistroj neumysiné nenastartoval. Pokud se vyrobek béhem
pouzivani zastavi, odpojte jej od zdroje napajeni a nechte jej
opravit autorizovanym servisnim stfediskem.

Nikdy nepouzZivejte pfistroj v kombinaci s rozpous$tédly.

Vzdy pracuijte v dobie vétraném prostfedi. Vlocky a zbytky barev
na bazi olova jsou vysoce toxickeé.

Pfistroje s akumulatorovym napajenim nevystavuijte desti nebo
mokrému prostedi. Vniknuti vody do pfistroje s akumulatorovym
napajenim zvysuije riziko Urazu elektrickym proudem.

Pfed zahajenim prace na reflektoru vyjméte baterii.

Pred dobijenim baterii je nejprve vyjméte z pfistroje.

Nedobijejte baterie, které k tomu nejsou urceny (nedobijeci).
Vybité baterie vyjméte z pFistroje a bezpeéné je zlikvidujte.

Pfi ukladani spotfebice na delSi dobu bez pouZivani je potreba

z néj vyjmout baterie.

Nezkratujte napajeci svorky baterii.

DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K BATERII

A VAROVANI! Ke snizeni rizika pozaru, trazu a po$kozeni
vyrobku v dsledku zkratu nikdy nenoite pfistroj, akumulator ani
nabije¢ku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina vnikla.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, ur¢ité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuiji bélidlo,
mohou zpUsobit zkrat.

Nelikvidujte baterie v domovnim odpadu ¢i ohni. Distributofi AEG

nabizeji odbér starych baterii pro ochranu Zivotniho prostredi.

Baterie, které nebyly néjakou dobu pouzivany, by mély byt

pred pouzitim dobity.

Pro optimalni Zivotnost by se akumulatory mély po pouZiti piné

dobit.

P¥i nepouzivani baterie po dobu del$i nez 30 dni:

« UloZte baterii na misté s teplotou pod 27 °C a bez vihkosti.

+ Skladujte baterie ve stavu nabiti na 30-50 % kapacity.

+ Kazdého pul roku skladovani baterii normalnim zplsobem
nabijte.

Ochrana baterie

Baterie obsahuje ochranu proti pfetiZeni, kterd pomaha prodluzovat

jeji Zivotnost.

Elektronické obvody baterie vypnou pfistroj automaticky pfi

nadmérném zatizeni. Restartovani provedte vypnutim a opétnym

zapnutim pfistroje. Pokud se zafizeni nespusti, mize byt uplné
vybita baterie. Nabit baterii.

Transport lithiovych baterii

Lithium-iontova baterie podléha legislativé o nebezpecném zbozi.

Preprava takovych akumulator musi probihat podle mistnich,

statnich a mezinarodnich opatfeni a predpisu.

« Prevazeni baterii nevyZaduje dal$i opatfeni.

+ Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych akumulatoru tretimi
stranami pod|éha predpistim tykajicich se nebezpecného zbozi.
Pfipravu na pfepravu a prepravu je vyluéné nutné provadét
fadné vyskolenymi osobami a proces musi byt pod dohledem
odpovidajicich odborniku.

Pfi pfepravé akumulatorG:

« Ujistéte se, Ze kontakty baterie jsou chranény a izolovany, aby se
zabranilo zkratu.

+ Zajistéte, aby akumulatory byly v obalu zajistény proti pohybu.

» Neprepravuijte prasklé nebo baterie s unikajicim elektrolytem.

* Ptejte se u zasilkové spole€nosti na dal$i radu.

®

POZNEJTE SVUJ PRODUKT

Viz strana 2.

Tryska horkovzdu$né pistole
Zajistovaci tlacitko

Packa pro upnuti-uvolnéni
Spina¢

Rukojet

Svétlo LED

Deflektorova tryska
Redukéni tryska

. Akumulator

UDRZBA

Pri Cisténi plastovych ¢asti nepouZivejte rozpoustédla. Vétsina
plastu nesnasi rizné druhy komeréné dostupnych rozpoustédel
a mohou byt pfi jejich pouziti poSkozena. K odstranéni $piny,
uhlikového prachu apod. pouzivejte Eisty hadfik.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG. Pokud
je potfeba vymeénit dily a neni to popsano, obratte se prosim na
jednoho z nasich servisnich zastupci AEG (podivejte se na na$
seznam zarucnich/servisnich adres).

V pripadé potfeby je mozno objednat podrobny nakres vyrobku.
Uvedte typ pfistroje a jeho sériové ¢islo uvedené na Stitku a
objedneite si vykres u svych mistnich servisnich zastupct nebo
pfimo na adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle
10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY
]

CENDOARWN =

PFed pouzivanim tohoto vyrobku si dukladné prectéte
pokyny.

—

UPOZORNENI! VAROVANI! NEBEZPECI!

Pred zahajenim prace na reflektoru vyjméte baterii.

Abyste pfedesli riziku Urazu nebo poskozeni, vyhnéte HU
se kontaktu s horkymi povrchy.

Stejnosmérny proud

Znacka shody s evropskymi normami

Znacka shody s ukrajinskymi normami

Anil@T.[>
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Euroasijska znacka shody
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Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a elektronické
zafizeni spole¢né s netfidénym komunainim
odpadem.

Vybité baterie a elektricky a elektronicky odpad musi
byt shromazdovany oddélené.

Vybité baterie, akumulatory a odpadni svételné
zdroje musi byt od zafizeni oddéleny.

Zjistéte si u mistni samospravy nebo u
maloobchodnika, jaké jsou pokyny k recyklaci a kde
je sbérné misto.

Podle mistnich nafizeni mohou mit maloobchodnici
povinnost brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad.

KdyzZ budete prispivat k opétnému pouZiti a recyklaci
vybitych baterii, elektrického a elektronického
odpadu, pomUZze to snizit potfebu surovin.

o
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Vybité baterie, zejména ty s obsahem lithia, elektricky
a elektronicky odpad obsahuji cenné recyklovatelné
materialy, které mohou mit nepfiznivy dopad

na zivotni prostfedi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zpisobem.

Odstrarite z odpadu osobni udaje, pokud néjaké
obsahuje.

E3 PREKLAD ORIGINALU POKYNOV

Teplovzdu$na pistol je uréend na nasledujice Ucely:

+ Montaz ohriatim

+ Ohybanie plastovych rarok

* Rozmrazovanie zamrznutych potrubi

+ Zmakd&ovanie lepidiel

+ Makké spajkovanie

+ Lepenie folii na okna

Tento vyrobok je uréeny na komeréné pouZzitie.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako je
uvedené v Ucele pouZitia.

/\ VAROVANIE! Preditajte si vSetky pokyny s
bezpecnostnymi vystrahami, obrazky a parametre uvadzané
pre vyrobok. Nedodrzanie vietkych pokynov v tomto névode na
obsluhu méZe sposobit zasah elektrickym pradom, poziar a/alebo
vazne zranenie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE TEPLOVZDUSNU
PISTOL

Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato€nymi skusenostami a znalostami,
ak pracuju pod dohladom alebo boli pou¢ené o pouzivani
spotrebiCa bezpe¢nym spdsobom a rozumeju prislusnym rizikam.
Deti sa s vyrobkom nesmu hrat. Deti nesmu vykonavat ¢istenie ani
pouzivatelsku udrzbu bez dozoru.

Ak sa vyrobok nepouziva opatrne, moze dojst k poziaru, preto:
budte opatrni pri pouzivani vyrobku na miestach, kde sa
nachadzaju horfavé materialy;

neaplikujte na to isté miesto dlhsi ¢as;

nepouzivajte vyrobok vo vybusnom prostredi;

uvedomte si, Ze teplo sa mdze prenasat na horlavé materialy,
ktoré st mimo dohladu;

umiestnite vyrobok do zvislej polohy a nechajte ho vychladnut
pred skladovanim;

zapnuty vyrobok nenechavajte bez dozoru.

Vyrobok méze spdsobit poziar, ak sa neprijmu prislusné
bezpecénostné opatrenia.

Chrarite vyrobok pred dazdom alebo vodou, aby ste predisli riziku
poZiaru alebo Urazu elektrickym pradom.

Dyza sa extrémne zahrieva. Pouzivajte rukavice a ochranu o€i.

Davajte pozor, aby ste sa nedotkli dyzy, pretoZe sa extrémne
zahrieva.

Nesmeruijte prad horticeho vzduchu na ludi alebo zvierata.
Nikdy neznizujte prud hortceho vzduchu blokovanim alebo
zakryvanim dyzy.

Dbajte na to, aby sa dyza nedostala do kontaktu s materialmi
pocas prevadzky alebo po nej.

Pri odstrafiovani farby nad hlavou vzdy pouzivajte ochranu o¢i.

Pocas pouzivania vyrobku nenoste volny odev ani bizutériu.
Pouzivajte neSmyklavu obuv a vlasy si chrarite a zopnite sietkou.

Pri pouzivani vyrobku sa vzdy uistite, Ze ste v rovnovaznej polohe.

Dbajte na to, aby bol vyrobok vzdy Cisty, suchy a bez oleja alebo
mastnoty.

Vyrobok nikdy nepouzivajte na vihkom alebo velmi mokrom mieste
(napr: kupelne, sauny).

Vyrobok vzdy skladujte na bezpe€nom mieste, mimo dosahu deti.
Nie je to hracka.

@

Vyrobok nepouZivajte ako susic vlasov.

Skontrolujte priestor, kde sa ma vyrobok pouzivat. Za stropmi, pod
podlahami a za podhladmi sa méze nachadzat vysoko horfavy
material. Pred pouzitim vyrobku ich vZdy skontrolujte.

Pri praci na malych predmetoch alebo predmetoch nepravidelného
tvaru upnite predmet do zveraka alebo svorky.

Pred vloZenim batérie prepnite vypina€ do vypnutej polohy.

Ak nebudete vyrobok pouzivat, vyberte z neho batériu.
Zabezpecte, aby sa vyrobok nemohol ndhodne spustit. Ak vyrobok
sa poCas pouzivania zastavi, odpojte ho od zdroja napdjania a
nechajte ho opravit' v autorizovanom servisnom stredisku.

Nikdy nepouzivajte vyrobok spoloéne s rozpustadlami.

Vzdy pracujte v dobre vetranom priestore. Viocky a zvysky farieb
na baze olova su vysoko toxické.

Vyrobky napajané batériou nevystavuijte G¢inkom dazda a mokrych
podmienok. Voda, ktora sa dostane do vyrobku, zvysi riziko
zasiahnutia elektrickym pradom.

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim akychkolvek prac na
vyrobku.

Pred nabijanim vyberte nabijatelné batérie z vyrobku.
Nenabijajte nenabijatelné batérie.
Vybité batérie vyberte z vyrobku a bezpe¢ne ich zlikvidujte.

Ak budete spotrebi¢ dlhodobo bez pouzivania skladovat, vyberte z
neho batériu.

Neskratujte privodné koncovky batérii.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE BATERIU

A VAROVANIE! Aby ste zniZili riziko poziaru alebo poSkodenia
vyrobku skratom, nikdy vaSe naradie, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do nich kvapalina
dostala. Koroduijuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda,
urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, méZu spdsobit skrat.

Pouzité akumulatory nevyhadzujte do komunaineho odpadu

ani ich nespaluijte. Predajcovia vyrobkov znacky AEG pontikaju
sluzbu prevzatia starych akumulatorov, aby sa Setrilo nase Zivotné
prostredie.

Akumulatory, ktoré ste nejaky Cas nepouZivali, treba pred pouZitim
nabit.

Na dosiahnutie optimalnej Zivotnosti je nutné akumulatory po

pouziti nabit.

Pre skladovanie akumulatora dihsie ako 30 dni:

+ Akumulator skladujte na mieste s teplotou niz8ou nez 27 ° C a
chraneny pred vihkostou.

+ Akumulatory skladujte nabité na 30 % — 50 %.

+ Kazdych Sest mesiacov skladovania nabite jednotku zvy¢ajnym
spdsobom.

Ochrana akumulatora

Akumulator méa ochranu proti pretazeniu, ktora ho chrani pred
pretazenim a pomaha zabezpecit' dihu Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika batérie automaticky vypne
vyrobok. Ak chcete vyrobok restartovat, vypnite ho a znova
zapnite. Ak sa vyrobok znovu nespusti, akumulator méze byt Uplne
vybity. Nabite akumulator.

Preprava litiovych akumulatorov

Litium-iénovy akumulator podlieha legislative pre nebezpecné
naklady.

Prepravu tychto akumulatorov treba vykonavat podia miestnych,
$tatnych a medzindrodnych ustanoveni a nariadeni.

+ Akumulatory sa méZu prepravovat po cestach bez dalSich
poziadaviek.

+ Na komerénu prepravu litium-iénovych akumulatorov tretimi
stranami sa vztahuju nariadenia o nebezpeénych tovaroch.
Pripravu na prepravu a samotnu prepravu musia vykonavat
vyluéne primerane zaskolené osoby a tento proces musi byt
doprevadzany zodpovedajucimi odbornikmi.

Pri preprave akumulatorov:

+ Skontrolujte, €i si konektory akumulatorov st chranené a
izolované, aby nedoslo ku skratu.
+ Akumulator v baleni zaistte proti pohybu.



+ Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté alebo vytekaju.
+ DalSie pokyny zistite u nasledujlcej spolo¢nosti.

SPOZNAJTE SVOJ VYROBOK

Pozri stranu 2.

Dyza teplovzdus$nej pistole
Blokovacie tlacidlo

Poistna packa
Zapinac/vypinac

Rucka

LED svetlo

Vychylovacia dyza

Dyza na koncentrovanie toku
Suprava batérii

UDRZBA

Pri Cisteni plastovych dielov nepouZivaijte rozpustadla. Vacsina
plastov je nachylna na rézne typy bezne predavanych rozpustadiel
a moze sa ich pouzitim poSkodit. Na odstranenie necistot,
uhlikového prachu a podobnych necistét pouzivajte Cisté handri(':ky.
Pouzivajte len prislusenstvo AEG a nahradné diely AEG. Ak
potrebujete vymenit sucasti, ktoré tu nie st opisané, kontaktujte
jedného zo servisnych zastupcov spolo¢nosti AEG (pozrite si
zoznam adries pre potreby uplatnenia zaruky alebo vykonania
servisu).

V pripade potreby si mdZete rozvinuty pohlad na vyrobok objednat.
Uvedte typ vyrobku a sériové Cislo vytlacené na Stitku a objednajte
si vykres u vasich miestnych servisnych zéstupcov alebo priamo na
adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLY
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OCONSIGTRWN =

Pred spustenim vyrobku si dokladne precitajte
pokyny.

—

UPOZORNENIE! VAROVANIE!
NEBEZPECENSTVO!

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim akychkolvek
prac na vyrobku.

Aby ste zniZili riziko poSkodenia, zabrarite kontaktu s
horticim povrchom.

Jednosmerny prud

Eurépske oznacenie zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Al

Euroazijska znacka zhody
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Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia nelikvidujte ako
netriedeny komunalny odpad.

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia sa musia zbierat
separovane.

Odpadové batérie, odpadové akumulatory a svetelné
zdroje treba z vyrobku vybrat.

Pokyny na recyklaciu a miesta recyklacie zistite u
vasho miestneho organu alebo predajcu.

>
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Podfa miestnych predpisov mézu mat
maloobchodnici povinnost bezplatne prevziat
odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia.

Vas prispevok k opatovnému pouzitiu a recyklacii
odpadovych batérii a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeni poméaha
znizovat dopyt po surovinach.

Odpadové batérie a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné, recyklovatelné materialy,
ktoré mdzu mat nepriaznivy vplyv na Zivotné
prostredie a [udské zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym spdsobom.

Odstrarite pripadné osobné Udaje z odpadového
zariadenia.

TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI

Opalarki mozna uzywac do nastepujgcych celow:

« Laczenie folig termokurczliwg
+ Gigcie rur z tworzyw sztucznych

* Rozmrazanie zamarznigtych rur

+ Zmigkczanie klejow

* Lutowanie migkkie

* Przyciemnianie okien

Produkt przeznaczony jest do uzytku komercyjnego.

Nie nalezy uzywac tego produktu niezgodnie z przeznaczeniem.

/\ OSTRZEZENIE! Nalezy zapozna¢ sig¢ ze wszystkimi
dostarczonymi z tym produktem instrukcjami, ilustracjami

i specyfikacjami. Nieprzestrzeganie wszystkich instrukcji
zamieszczonych w niniejszej instrukcji obstugi moze by¢ przyczyng
porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

OPALARKA — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku od 8 lat oraz
osoby o ograniczonych zdolnoSciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, a takze osoby bez do$wiadczenia i wiedzy, jesli
otrzymajg one nadzér lub instrukcje dotyczaca bezpiecznego
korzystania z urzagdzenia i zrozumiejg wystepujace zagrozenia.
Dzieci nie powinny bawi¢ sig tym produktem. Zabiegi z zakresu
czyszczenia i konserwacji, ktérymi ma zajmowac sie uzytkownik,
nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Jesli produkt nie bedzie uzytkowany z zachowaniem ostroznosci,
moze doj$¢ do pozaru:

nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas uzywania produktu w
miejscach, w ktorych znajdujg sie materiaty tatwopalne;

nie stosowa¢ w tym samym miejscu przez dituzszy czas;

nie uzywa¢ w obecnos$ci atmosfery wybuchowej;

nalezy pamigtac, ze ciepto moze by¢ przenoszone na materiaty
palne, ktére znajdujg si¢ poza zasiegiem wzroku;

przed rozpoczeciem przechowywania nalezy ustawi¢ produkt w
pozycji pionowej i pozostawi¢ do ostygniecia;

nie pozostawia¢ wigczonego produktu bez nadzoru.

W przypadku niepodjecia odpowiednich srodkéw ostroznosci
produkt moze spowodowac pozar.

Aby unikng¢ ryzyka pozaru lub porazenia pradem, produkt nalezy
chroni¢ przed deszczem oraz wodg z innych zrédet.

Dysza nagrzewa sie do bardzo wysokiej temperatury. Stosowaé
rekawice i $rodki ochrony oczu.

Nalezy uwaza¢, aby nie dotkng¢ dyszy, poniewaz staje sie ona
skrajnie gorgca.

Nie kierowac strumienia goracego powietrza w strong ludzi lub
zwierzat.

Nigdy nie ogranicza¢ strumienia gorgcego powietrza przez
blokowanie lub zakrywanie dyszy.

@
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Nalezy dopilnowac, aby dysza nie miata kontaktu z materiatami
podczas pracy lub po jej zakonczeniu.

Podczas usuwania farby nad gtowa nalezy zawsze nosi¢ ochrone
oczu.

Podczas korzystania z produktu nie nalezy nosi¢ luznej odziezy ani
bizuterii. Nosi¢ obuwie antyposlizgowe, a takze siatke do wlosow w
celu zabezpieczenia i unieruchomienia wiosow.

Podczas stosowania produktu nalezy zawsze dba¢ o utrzymywanie
rownowagi.

Nalezy upewni¢ sig, ze produkt jest zawsze czysty, suchy i
niezabrudzony $rodkami smarnymi.

Nigdy nie uzywaé produktu w miejscach wilgotnych (a zwtaszcza
bardzo wilgotnych, np. w tazience lub saunie).

Produkt nalezy zawsze przechowywa¢ w miejscu bezpiecznym i
niedostepnym dla dzieci. Produkt nie jest zabawka.

Nie uzywaé produktu jako suszarki do wiosow.

Nalezy sprawdzi¢ miejsce, w ktérym produkt ma by¢ uzywany. Za
sufitami, podiogami i sufitami podwieszanymi mogg znajdowac sig
materiaty wysoce tatwopalne. Nalezy je zawsze sprawdzi¢ przed
uzyciem produktu.

Podczas pracy z matymi przedmiotami lub przedmiotami o
nieregularnych ksztattach nalezy zacisna¢ je w imadle lub zacisku.

Przed przystgpieniem do montazu akumulatora upewni¢ sig, ze
wytgcznik znajduje sig w potozeniu oznaczajagcym wytgczenie.
Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy wyjac¢ go z urzgdzenia.
Nalezy upewni¢ sie, ze produkt nie zostanie przypadkowo
uruchomiony. Jesli produkt zatrzyma sie podczas pracy,

nalezy odtgczy¢ go od zrédta zasilania i odda¢ do naprawy w
autoryzowanym serwisie.

Nigdy nie stosowa¢ produktu w potgczeniu z rozpuszczalnikami.

Zawsze pracowac w dobrze wentylowanym pomieszczeniu. Platki i
pozostatosci farb na bazie ofowiu sg wysoce toksyczne.

Nie naraza¢ produktéw akumulatorowych na dziatanie deszczu
lub wilgoci. Przedostanie si¢ wody do wnetrza produktu
akumulatorowego moze zwiekszy¢ ryzyko porazenia pradem.

Przed rozpoczeciem pracy z produktem wymontowa¢ akumulator.

Przed przystapieniem do tadowania akumulatoréw nalezy je wyja¢
z produktu.

Nie dotadowywaé zwyktych baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyja¢ z produktu i bezpiecznie
zutylizowaé.

Jezeli produkt ma nie by¢ uzywany przez dtuzszy okres, baterie
nalezy wyjac¢.
Nie doprowadza¢ do zwarcia biegunéw baterii.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE! Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz

uszkodzenia produktu z powodu zwarcia, nigdy nie zanurza¢

narzedzia, akumulatora ani tadowarki w plyn|e ani nie dopuszczaé

do przedostania sie ptynu do ich wnetrza. Zwarcie spowodowac

mogg korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,

okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace

wybielacze.

Nie nalezy wyrzuca¢ zuzytych akumulatoréw z odpadami

domowymi ani ich pali¢. Dystrybutorzy sprzetu AEG oferujg odbiér

zuzytych akumulatoréw w celu ochrony srodowiska.

Akumulatory, ktdre nie byly uzywane od pewnego czasu, nalezy

ponownie natadowac¢ przed uzyciem.

W celu uzyskania optymalnej zywotno$ci akumulatory nalezy

tadowac do petna po kazdym uzyciu.

W przypadku przechowywania akumulatoréw dtuzej niz 30 dni:

+ Akumulator nalezy przechowywa¢ w temperaturze ponizej 27°C
i z dala od wilgoci.

» Akumulatory nalezy przechowywac w stanie natadowania
30-50%.

« Co szes$¢ miesigcy przechowywania nalezy natadowaé
akumulator jak zwykle.

Zabezpieczenie akumulatora

Akumulator posiada zabezpieczenie przed przetadowaniem, ktére
chroni go przed przetadowaniem i zapewnia dtugg zywotnosc.

Przy ekstremalnym obcigzeniu elektronika akumulatora wytgcza
produkt automatycznie. Aby ponownie uruchomi¢ produkt, nalezy
go wylaczyé, a nastepnie ponownie wigczy¢. Jesli produkt nie
uruchomi si¢ ponownie, moze to oznaczac, ze akumulator jest
catkowicie roztadowany. Natadowa¢ akumulator.

Transportowanie akumulatorow litowych

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczacym
produktéw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw musi odbywaé si¢ zgodnie

z przepisami i regulacjami lokalnymi, krajowymi oraz

miedzynarodowymi.

+ Akumulatory mozna przewozi¢ drogami bez koniecznosci
spetnienia dodatkowych wymogéw.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
osoby trzecie podlega przepisom o towarach niebezpiecznych.
Przygotowanie transportu oraz przewdz mogg byc¢ realizowane
wytgcznie przez dobrze przeszkolony personel, a proces musi
by¢ nadzorowany przez odpowiednich ekspertow.

W trakcie transportowania akumulatoréw:

+ Nalezy upewni sig, ze styki baterii sg zabezpieczone i
zabezpleczone aby nie dopusci¢ do zwarcia.

+ Upewnic sie, ze akumulator zostat zabezpieczony przed
przemieszczaniem sie w opakowaniu.

+ Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani nieszczelnych
akumulatoréw.

+ Szczegdtowe porady mozna uzyskac w firmie spedycyjne;j.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz strona 2.

Dysza opalarki
Przycisk blokujacy
Blokada wigcznika
Przetgcznik WH-Wyt
Uchwyt
Oswietlenie LED
Dysza kierujgca
Dysza skupiajgca
Akumulator

KONSERWACJA

Unika¢ stosowania rozpuszczalnikéw do czyszczenia czgsci z
tworzyw sztucznych. Wiekszo$¢ tworzyw sztucznych jest podatna
na dziatanie réznego rodzaju rozpuszczalnikéw i moze ulec
uszkodzeniu w wyniku ich stosowania. Do usuwania brudu, pytu
weglowego itp. nalezy uzywac czystych $ciereczek.

Stosowaé wyltgcznie akcesoria i czesci zamienne AEG. W
przypadku zaistnienia konieczno$ci wymiany komponentéw na
nieopisane w niniejszej instrukcji nalezy skontaktowa¢ sig¢ z jednym
z naszych agentow serwisowych AEG (prosimy o zapoznanie

sie z nasza listg podmiotéw realizujgcych naprawy gwarancyjne i
serwisowe).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek produktu rozebranego.
Nalezy poda¢ typ produktu i numer seryjny nadrukowany na
etykiecie oraz zamowic rysunek u lokalnego przedstawiciela
handlowego lub bezposrednio: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

CONSIGTRWN =

SYMBOLE

1 M Przed uruchomieniem produktu nalezy doktadnie
] zapoznac si¢ z instrukcjami.

—

UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed rozpoczgciem pracy z produktem wymontowac
akumulator.

TP




W celu ograniczenia ryzyka obrazen lub uszkodzen
unika¢ kontaktu z gorgcymi powierzchniami.

Prad staty

Symbol zgodnosci z przepisami europejskimi

Symbol zgodnosci z przepisami ukrainskimi

Omil&

Znak zgodnosci EurAsian
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Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
w tym zuzytych baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucacé jako nieposortowanych odpadéw
komunalnych.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny, w tym
zuzyte baterie i akumulatory, musi by¢ gromadzony
osobno.

Zuzyte baterie, akumulatory i zrodta $wiatta musza
zosta¢ usuniete ze sprzetu.

Skontaktowac si¢ z lokalnymi wtadzami lub
sprzedawcg detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i punktu zbiérki odpadéw.
Zgodnie z lokalnymi przepisami sprzedawcy
detaliczni mogg by¢ zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym baterii i akumulatoréw.

Panstwa wkiad w ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego,

w tym baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie i akumulatory — w szczegélnosci
zawierajgce lit — a takze pozostaty sprzet
elektryczny i elektroniczny, zawierajg nadajgce sig
do recyklingu cenne materialy i surowce, ktére moga
mie¢ negatywny wptyw na srodowisko naturalne

i zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane w sposob
przyjazny dla $rodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu nalezy usuna¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.

>

(GIY AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

A hélégfuvot a kovetkezokre lehet haszndlni:

+ Zsugorszerelvény

+ Mlianyag cs6vek meghaijlitasa

+ Megfagyott csovek felolvasztasa

« Lagyito ragasztok

« Lagyforrasztas

+ Uvegfdlidzas

A terméket kereskedelmi felnasznalasra tervezték.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el, illetve tekintsen meg

a termékhez biztositott minden biztonsagi figyelmeztetést,
illusztraciot és miiszaki leirast. Ha nem tartja be a jelen
felhasznaloi kézikonyv dsszes utasitasat, az aramitést, tizet és/
vagy sulyos sériiléseket okozhat.

A HOLEGFUVO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

A terméket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyerekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy kelld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé

®

személyek, ha felugyelik 6ket, vagy Utmutatast kaptak a késziilék
biztonsagos hasznalatardl, és értik az ebben rejlé veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel. A tisztitast és a
felhasznaldi karbantartast ne végezzék feliigyelet nélkili gyerekek.

Tlizveszélyt okozhat, ha a terméket nem korliltekintéen hasznaljak,
ezért:

legyen 6vatos, ha a terméket olyan helyen hasznalja, ahol
éghetd anyagok vannak;

ne alkalmazza hosszu ideig ugyanazon a helyen;

ne hasznalja robbanasveszélyes légkor jelenlétében;

Ugyeljen arra, hogy a hé atterjedhet olyan éghet6 anyagokra,
amelyek a Iatétavolsagan kivll vannak;

a terméket fiiggdlegesen helyezze el, és tarolas elétt hagyja
lehdlni;

ne hagyja a terméket felligyelet nélkdl, amikor be van kapcsolva.
A termék tiizet okozhat, ha nem végzi el a megfeleld
ovintézkedéseket.

A tiiz vagy aramiités veszélyének elkeriilése érdekében tartsa a
terméket az esétdl illetve viztél tavol.

A favoka rendkivil forrdva valik. Viseljen keszty(it és szemvédét.
Vlgyazzon hogy ne érintse meg a fuvokat, mert rendkivil forréva
valik [EN |
Ne |rany|tsa a forrd 1égaramot emberek vagy allatok felé.

Soha ne csokkentse a forré légaramot a flvoka elzarasaval vagy
letakarasaval.
Ugyelien arra, hogy a favoka mikédés kozben vagy utan ne
érintkezzen anyagokkal.

Mindig viseljen szemvédét, ha a festék eltavolitasa fej folott
torténik.

A termék hasznalatakor ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket.
Viseljen csuszasmentes labbelit, és a hajat fogja hatra és védje
hajhaléval.

Ugyeljen arra, hogy a termék hasznalata soran mindig megtartsa
az egyensulyat.

Biztositsa, hogy a termék mindig tiszta, szaraz és olaj- illetve
zsirmentes legyen.

Soha ne haszndlja a terméket nedves vagy nagyon nedves helyen
(példaul: furdészobaban, szaunaban).

A terméket mindig biztonsagos helyen, gyermekek szamara
elérhetetlen helyen térolja. Ez nem jaték.

Ne hasznalja a terméket hajszaritoként.

Ellendrizze a teriiletet, ahol a terméket hasznalini kivanja.
Mennyezetek, padlék és dlmennyezetek mégétt kdnnyen
gyulékony anyagok lehetnek. A termék hasznalata el6tt mindig
ellendrizze ezeket.

Kisebb vagy szabalytalan alaku targyak megmunkalasakor a
targyat szoritsa be egy fogdszerszamba vagy kapocsba.

Az akkumulator behelyezése elétt gy6z&djon meg rola, hogy a
kapcsold kikapcsolt allasban legyen.

Ha termék nincs hasznalatban, vegye ki bel6le az akkumulatort.
Biztositsa, hogy a termék véletlenil se indulhasson el. Ha a termék
hasznalat kdzben ledll, valassza le az aramforrasrdl, és javittassa
meg egy hivatalos szervizben.

Soha ne hasznélja a terméket oldészerekkel egyiitt.

Mindig jol szell6z6 helyen dolgozzon. Az élomalapu festékek
darabjai és maradvanyai erésen mérgezéek.

Ne tegye ki az elemes vagy akkumulatoros termékeket esének
vagy nedves korlilményeknek. Ha egy elemes vagy akkumulatoros
termékbe viz kerlil, az ndveli az aramiités kockazatat.

A terméken végzett barmilyen munkalat el6tt vegye ki az
akkumulatort

Feltéltésik elétt vegye ki a termékbdl a tolthetd elemeket.

Ne téltse a nem ujratdltheté elemeket.

A kimertilt elemeket vegye ki a termékbdl, és hulladékként kezelje
Bket biztonsagosan.

Ha a késziléket hosszabb id6re hasznalaton kivil helyezi, vegye
ki az elemeket.

Az elemek polusait ne zarja révidre.
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AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A FIGYELMEZTETES! Tiiz, személyi sérlilés és
termékkarosodas rovidzarlat miatti kockazatanak csékkentése
érdekében soha ne meritse az eszkézt, az akkucsomagot vagy a
toltét folyadékba, illetve ne engedje, hogy folyadék jusson ezekbe.
A korroziv hatasu vagy vezetoképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

Ne dobja a haztartasi hulladékok kozé és ne égesse el az
akkumulatorokat. Kérnyezetiink védelme érdekében az AEG
viszonteladoi atveszik a régi akkumulatorokat.

A hosszabb ideig nem hasznalt akkumulatorcsomagokat hasznalat
elétt ujbol fel kell tolteni.

Az optimalis élettartam érdekében haszndlat utan az
akkumulatorokat teljesen fel kell tolteni.

Amennyiben 30 napnal tovabb tarolja az akkumulatorcsomagot:

« Az akkumulatort olyan helyen tarolja, ahol a h6mérséklet 27°C
alatt van, és azt nem érheti nedvesség.

* Az akkumulatorcsomagokat 30%-50%-os felt6lt6ttségi allapotban
tarolja.

« Minden fél év tarolas utan a megszokott médon cserélje az
akkumulatorcsomagot.

Az akkumulatorcsomag védelme

Az akkumulatorcsomag el van latva tulterhelés elleni védelemmel,
amely megoévja a tulterheléstdl és segit a hosszu élettartam
biztositasaban.

Extrém terhelés alatt az akkumulator elektronikaja automatikusan
lekapcsolja a terméket. A termék Ujrainditasahoz kapcsolja azt ki,
majd Ujra be. Amennyiben a termék nem indul Ujra, lehetséges,
hogy teljesen lemeriilt az akkumulatorcsomag. Toltse fel az
akkumulatorcsomagot.

Litium akkumulatorok szallitasa

A litium-ion akkumulator a veszélyes arukra vonatkoz6
szabalyozas hatélya ala tartozik.

Az akkumulatorok szallitasat a helyi, nemzeti és nemzetkozi
el6irasokkal és szabalyozasokkal 6sszhangban kell végezni.

» Az akkumulatorokat tovabbi kdvetelmények nélkiil lehet kdzuton
széllitani.

« Alitiumion akkumultorok harmadik fél altali kereskedelmi
szallitdsara a veszélyes arucikkek szabalyai vonatkoznak. A
szallitas el6készitéset és a szallitast kizarélag megfeleléen
képzett személyek végezhetik, és a folyamatot szakértéknek
folyamatosan ellendriznitik kell.

Az akkumulatorok szallitasakor:

« Ugyeljen arra, hogy a rovidzarlat elkerilése érdekében az
akkumulator érintkez6i védve és szigetelve legyenek.

« A csomagolason belll biztositsa az akkucsomagot, hogy ne
mozduljon el.

« Ne szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat.

« Tovabbi informacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast
végzé céggel.

ISMERJE A TERMEKET

Lasd a 2. oldalt

Régzitégomb
Lezard kar
Be-/kikapcsolo
Fogantyu
LED-ldmpa
Terel6 favoka
Sz(ikit6 fuvoka
. Akkumulator

KARBANTARTAS

Ne hasznaljon oldészereket a milanyag alkatrészek tisztitasakor.
A legtébb miianyag érzékeny kiilonb6z6 tipusu kereskedelmi
forgalomban kaphaté oldészerekre, és karosodhat a
hasznalatuktdl. A kosz, szénpor stb. eltévolitasara tiszta ruhat
hasznaljon.

©CONDOTRWN =

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket hasznaljon. Ha
olyan alkatrészeket kell kicserélni, amelyrdl nincs leiras, forduljon
egy AEG szervizpartnerhez (lasd a garancialis helyek és szervizek
listajat).

Sziikség esetén megrendelheti a termék bontott nézetét. Adja
meg a termék tipusat és a cimkére nyomtatott sorozatszamot, és
rendelje meg a tervrajzot a helyi szerviznél vagy kézvetlenil az
alabbi elérhetdségen: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SZIMBOLUMOK

hasznalati utasitast.

) . . s P
B -| A termék elinditasa el6tt olvassa el figyelmesen a
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VIGYAZAT! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

A terméken végzett barmilyen munkalat el6tt vegye ki
az akkumulatort

Sérlilés vagy kar kockazatanak csokkentéséhez ne
érjen hozza semmilyen forré felilethez.

Egyenaram

Eurépai megfeleléségi jeldlés

Ukran megfeleléségi jeldlés

COPA (oL >

Eurazsiai megfelelségi jelzés

=
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Az akkumulatorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait ne dobja a
valogatatlan telepilési hulladékok kdzé.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait elkllonitve
gyljtse.

A hulladékka valt elemeket, akkumulatorokat és
fényforrasokat vegye ki a berendezésbél.

Lépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
kereskeddvel az Ujrahasznositasra vonatkoz6
Utmutatasért és a gy(ijtdallomasokkal kapcsolatos
informaciokeért.

A helyi szabalyozasok szerint a kereskeddk kételesek
lehetnek ingyen visszavenni az akkumulatrok,

illetve az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait.

Az On hozzajarulasa az akkumulatrok, illetve
az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznaldsahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet.

Kuléndsen a litiumot tartalmazé akkumulatrok,
illetve az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes, Ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal lehetnek

a kornyezetre és az emberi egészségre, ha nem
kornyezetbarat mdédon kezelik 6ket.

A hulladékka valt berendezésbdl szilkség esetén
torolje a személyes adatokat.

»




PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Toplotna pistola se lahko uporablja za naslednje namene:
+ Names$canje s kréenjem

+ Ukrivljanje plasti¢nih cevi

+ Odtaljevanje zamrznjenih cevi

* Meh¢anje lepil

* Mehko spajkanje

+ Niansiranje oken

Izdelek je predviden za komercialno uporabo.

Izdelka ne uporabljajte na noben nadcin, ki ni predpisan za to
napravo.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
risbe in tehni¢ne podatke, prilozene k izdelku. NeupoStevanje
katerega od navodil v tem uporabni$kem priroéniku, lahko povzrogi
elektroSok, pozZar in/ali hude telesne poskodbe.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA TOPLOTNO PISTOLO

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari najmanj 8 let, in osebe

z omejenimi fizi€nimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so jim
bila dana navodila glede uporabe naprave na varen nacin ter
razumejo povezana tveganja. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
Nenadzorovani otroci ne smejo izvajati ¢i¢enja in uporabniskega
vzdrZevanja.

Ce izdelka ne uporabljate previdno, lahko povzro€ite pozar, zato:
bodite previdni, ¢e izdelek uporabljate na krajih, kjer so prisotni
vnetljivi materiali;

ne uporabljajte na istem mestu predolgo ¢asa;

ne uporabljajte v prisotnosti eksplozivne atmosfere;

zavedajte se, da se toplota lahko prenese na vnetljive materiale,
ki jih ne vidite;

izdelek pred shranjevanjem postavite pokonci in poc¢akajte, da
se ohladi;

» vklopljenega izdelka ne pustite nenadzorovanega.

Ce ne izvajate ustreznih previdnostnih ukrepov, lahko izdelek
povzro€i pozar.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vodi, da preprecite tveganje
pozara ali elektroSoka.

Soba postane ekstremno vro&a. Nosite rokavice in zas&ito za oéi.

Bodite previdni, da se ne dotaknete Sobe, ker postane ekstremno
vroca.

Toka vrocega zraka ne usmerjajte v ljudi ali Zivali.

Nikoli ne omejite toka vroCega zraka z blokiranjem ali pokrivanjem
Sobe.

Poskrbite, da Soba med delovanjem ne pride v stik z materiali.
Med odstranjevanjem barve nad glavo vedno nosite za$¢ito oci.

Med uporabo izdelka ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Nosite
obutev, ki ne drsi, in mrezo za lase, ki §Citi ter zadrzuje lase.

Poskrbite, da imate med uporabo izdelka vedno dobro ravnotezje.
Poskrbite, da je izdelek vedno €ist, suh in brez olja ali masti.
Izdelka nikoli ne uporabljajte v viaznem ali zelo mokrem obmocju
(na primer: v kopalnicah, savnah).

Izdelek vedno shranjujte na varnem mestu izven dosega otrok.
Izdelek niigraca.

Izdelka ne uporabljajte kot susilnik las.

Preverite obmocje, v katerem boste uporabljali izdelek. Za stropi,
talnimi oblogami in slepimi stropi so lahko zelo vnetljivi materiali.
Pred uporabo izdelka vedno preverite navedeno.

Pri delu na zelo majhnih predmetih ali predmetih nepravilnih oblik
jih vpnite v prizemo ali objemko.

Poskrbite, da je pred namestitvijo akumulatorja stikalo v polozaju
za izklop.

Ko izdelka ne uporabljate, odstranite akumulator. Poskrbite, da
se izdelek ne more nenamerno vklopiti. Ce izdelek med uporabo
preneha delovati, ga izklopite iz vira napajanja in ga odnesite na
servisiranje na pooblasceni servis.

Izdelka nikoli ne uporabljajte skupaj s topili.

®

Vedno delajte v dobro prezratevanem obmogju. Luske in ostanki
barv na osnovi svinca so zelo strupene.

Izdelkov na baterije ne izpostavljajte deZju ali mokrim pogojem.
Ce v izdelek na baterije prodre voda, se poveca nevarnost
elektriénega udara.

Pred izvajanjem del na pripomocku odstranite akumulatorski
vlozZek.

Pred polnjenjem baterij za veckratno polnjenje jih odstranite iz
izdelka.

Ne polnite baterij, ki niso namenjene za veckratno polnjenje.
Izrabljene baterije odstranite iz izdelka in jih varno odloZite.

Ce nameravate napravo za dalj &asa shraniti, iz nje pred tem
odstranite baterije.

Ne povzrogite kratkega stika na napajalnih prikljuckih baterij.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

/\ OPOZORILO! Za zmanj$anje nevarnosti pozara, telesne
poskodbe in poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne
potopite orodja, baterijskega viozka ali polnilca v tekogino ali “
dopustite, da bi teko€ina vdrla vanje. Korozivne ali prevodne £
tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali E!.
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik. [DE |
Uporabljenih baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke
oziroma jih ne sezigajte. Distributerji druzbe AEG ponujajo prevzem
starih baterij z namenom varovanja okolja.

Baterije, ki jih nekaj ¢asa niste uporabljali, je treba pred uporabo

napolniti.

Za zagotovitev optimalne Zivljenjske dobe baterijskih vioZkov jih je

treba po uporabi povsem napolniti.

Shranjevanje baterijskega vlozka za dlje kot 30 dni:

« Baterijski vioZek shranite v prostoru, kjer je temperatura nizja od
27 °Cin ni vlage.

+ Baterijske vlozke shranjujte napolnjene od 30 do 50 %.

« Vsakih Sest mesecev shranjevanja baterijo napolnite kot
obicajno.

Zascita baterijskega viozka

Baterijski vioZzek ima za$¢ito pred obremenitvijo, ki pripomore k

preprecitvi preobremenitve vloZka in zagotovitvi dolge Zivljenjske

dobe.

Elektronski deli baterije v primeru velike obremenitve samodejno
izklopijo izdelek. Za ponovni zagon izdelek izklopite in znova
vklopite. Ce se izdelek ne zazene znova, se je baterijski vioZek
morda povsem izpraznil. Napolnite baterijski viozek.

Pyl
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Prevazanije litijevih akumulatorjev
Za litij-ionsko baterijo velja zakonodaja o nevarnem blagu.

Prevoz teh baterij je treba izvesti v skladu z lokalnimi, nacionalnimi
in mednarodnimi dolobami ter predpisi.

+ Cestni prevoz baterij je dovoljen brez posebnih zahtev.

 Za komercialni prevoz litij-ionskih baterij s strani tretjih oseb se
uporabljajo predpisi 0 nevarnem blagu. Priprave za transport in
transport mora izvajati ustrezno usposobljeno osebje, proces pa
morajo spremljati ustrezni strokovnjaki.

Pri prevozu baterij:

+ Zagotovite, da bodo kontakti baterij za$¢iteni in izolirani, da ne bo
prislo do kratkega stika.

« poskrbite, da embalaZa prepreci premikanje baterij.

* Ne prevazajte poSkodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev,
ki pusc¢ajo.

* Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 2.

Soba toplotne pistole
Gumb za zaklepanje
Rocica za odklepanje
Stikalo za vklop/izklop
Rocaj

Lu¢ LED

Soba deflektorja
Soba koncentratorja
Akumulator

OENDORWN =
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VZDRZEVANJE

Plasti¢nih delov ne Gistite s topili. Vecina vrst plastike je ob¢utljivih
na razne vrste komercialnih topil, zato se lahko ob njihovi uporabi
poskoduje. Umazanijo, karbonski prah in podobno odstranite s
Cisto krpo.

Uporabljajte samo dodatke AEG in rezervne dele AEG. Ce je treba
zamenjati dele, ki niso opisani, se obrnite na enega od servisov
druzbe AEG (glejte seznam naslovov za uveljavljanje garancije/
Servisov).

Po potrebi lahko narocite eksplozijski pogled izdelka. Navedite
vrsto izdelka in serijsko Stevilko, natisnjeno na oznaki, ter narocite
nacrt pri lokalnem servisnem agentu ali neposredno na: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

—

q Pred zagonom izdelka pazljivo preberite navodila.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred izvajanjem del na pripomocku odstranite
akumulatorski vioZek.

Za zmanj$anje nevarnosti telesne poskodbe ali
poskodbe predmetov preprecite stik z vrogimi
povrsinami.

Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti

Ukrajinski znak skladnosti

Aail@T.>

EurAsian oznaka o skladnosti
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Odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne odlagajte med nesortirane gospodinjske
odpadke.

Odpadne baterije in odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

Glede recikliranja in zbiralis¢a se posvetujte z
lokalnim organom ali prodajalcem.

Skladno z lokalnimi predpis morajo trgovci na drobno
odpadne baterije in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezpla¢no prevzeti.

Va$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme pomaga zmanjsati zahteve po surovinah.

Odpadne baterije, predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, ki jih je mogoce reciklirati, in
lahko v primeru, da se ne odloZijo na nacin, skladen z
okoljem, negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.
Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni podatki, jih
izbrisite.

>4

(I PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Pistolj na vruéi zrak mozZe se koristiti samo za svrhe navedene u
nastavku:

+ Stezno nasadivanje

« Savijanje plasti¢nih cijevi

+ Odmrzavanje smrznutih cijevi

+ OmekSavanje ljepila

* Meko lemljenje

+ Nijansiranje prozora

Proizvod je namijenjen za komercijalnu upotrebu.

Nemoijte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog za koji je
namijenjen.

A UPOZORENJE! Procitajte i pregledajte sve sigurnosne
upute, slike i specifikacije isporuc¢ene uz proizvod. Ne budete li
se pridrzavali svih uputa u ovom korisni¢kom priru¢niku, moze doci
do strujnog udara, pozara ifili teke ozljede.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA PISTOLJ NA VRUCI ZRAK

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija i
osobe smanjenih tjelesnih, senzornih ili mentalnih sposobnosti, i
osobe bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su dobile
upute koje se odnose na koristenje aparata na siguran nacin

te ako shvacaju povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
proizvodom. Ci$cenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju provoditi
djeca bez nadzora.

MozZe doéi do pozara zbog nesmotrenog koristenja proizvoda,
stoga:

budite pazljivi prilikom koriStenja proizvoda na mjestima gdje ima
zapaljivih materijala;

ne lijepite na isto mjesto dugo vremena;

ne koristite ga u slu¢aju postojanja eksplozivne atmosfere;
imajte na umu da se toplina moze dovesti do zapaljivih materijala
koji se nalaze izvan vidokruga;

proizvod postavite u uspravan polozaj i pustite da se ohladi prije
spremanja;

proizvod ne ostavljajte bez nadzora dok je ukljucen.

Proizvod moZe izazvati poZar ako se ne poduzmu odgovarajuce
mjere opreza.

Proizvod drzite podalje od kiSe i vode kako biste izbjegli opasnosti
od pozara ili strujnog udara.

Milaznica postaje izuzetno vruca. Nosite rukavice i zastitu za oci.
Pazite da ne dotaknete mlaznicu budu¢i da postaje izuzetno vru¢a.
Mlaz vruéeg zraka ne usmjeravajte prema ljudima ili zivotinjama.

Nikada ne smanjujte strujanje vru¢eg zraka blokiranjem ili
pokrivanjem mlaznice.

Uvjerite se da mlaznica ne dolazi u doticaj s materijalima tijekom ili
nakon rada.

Uvijek nosite zastitu za oci prilikom skidanja boje iznad glave.
Prilikom koritenja proizvoda ne nosite leprSavu odjeéu ili nakit.

zadrzali kosu na mjestu.

Uvjerite se da ste uvijek u stabilnom poloZaju prilikom koristenja
proizvoda.

Uvjerite se da je proizvod uvijek Cist, suh i da na njemu nema ulja
ili masti.

Nikada ne koristite proizvod u vlaznim ili vrlo mokrim prostorima
(primjer: kupaone, saune).

Proizvod uvijek drZite na sigurnom mjestu, izvan dohvata djece. On
nije igracka.

Proizvod ne koristite kao susilo za kosu.

Provjerite prostor u kojem ¢e se proizvod koristiti. 1za stropova,
podova i laznih stropova moze se nalaziti visokozapaljivi materijal.
Uvijek ih provjerite prije koristenja proizvoda.

Prilikom rada na malim predmetima ili onima nepravilnog oblika,
predmet stegnite Skripom ili stezaljkom.

Uvjerite se da je prekida¢ u iskljuéenom poloZaju prije ugradnje
baterijskog sklopa.

Baterijski sklop izvadite iz proizvoda kada on nije u uporabi.
Uvjerite se da se proizvod ne moze slu¢ajno pokrenuti. Ako



se proizvod zaustavi dok je u uporabi, odspojite ga od izvora
napajanja i odnesite ga na servisiranje u ovlasteni servisni centar.

Proizvod nikada ne Kkoristite u kombinaciji s otapalima.

Uvijek radite u dobro prozratenom prostoru. Oljusteni ostaci boja
na bazi olova su izuzetno otrovni.

Baterijske proizvode ne izlaZite kisi ili mokrim vremenskim
uvjetima. Voda koja ude u baterijski proizvod povecat ¢e opasnost
od strujnog udara.

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog rada na
proizvodu.

Punijive baterije izvadite iz proizvoda prije nego $to ¢ete ih napuniti.
Nemojte ponovo puniti nepunjive baterije.
IstroSene baterije izvadite iz proizvoda i sigurno ih zbrinite.

Ako se aparat koji se pohranjuje nece koristiti dulje vrijeme,
izvadite baterije.

Nemojte kratko spajati terminale napajanja baterija.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

A UPOZORENJE! Kako biste smanjili rizik od poZara, tjelesnih
ozljeda i oSteéenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati svoj alat, baterijski sklop ili punja¢ u tekucinu ili dozvoliti da
tekucina prodre u njih. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana
voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji
sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

Ne odlazite iskoriStenu bateriju u kuéni otpad ili ih spaljivati. Kako
bi doprinijeli zastiti okoli$a, distributeri tvrtke AEG nude moguénost
povrata starih baterija.

Baterije uredaja koje nisu koriStene neko vrijeme treba ponovno

napuniti prije koristenja.

Za optimalni zivotni vijek, bateriju nakon koriStenja morate potpuno

napuniti.

Za pohranu baterije dulje od 30 dana:

+ Baterije skladistite na temperaturi ispod 27°C i zasti¢ene od
vlage.

+ Baterije skladistite u stanju napunjenosti od 30%-50%.

« Svakih Sest mjeseci skladistenja, bateriju napunite kao i obi¢no.

Zastita baterijskog sklopa

Baterijski sklop posjeduje zastitu od preoptere¢enja koja ga stiti od

preoptereéenja i osigurava mu dugotrajnost.

U uvjetima krajnjeg naprezanja, elektronika baterije automatski

iskljucuje proizvod. Za ponovno pokretanje, iskljucite pa ponovno

ukljucite proizvod. Ako se proizvod ponovno ne pokrene, baterijski

sklop je mozda potpuno ispraznjen. Napunite bateriju.

Transportiranje litijumskih baterija
Litij ionska baterija je predmet zakona o opasnim tvarima.

Prijevoz tih baterija mora se izvrSiti u skladu s lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim odredbama i propisima.

+ Baterije se mogu prevoziti cestovnim putem bez dodatnih
zahtjeva.

+ Komercijalni transport litij-ionskih baterija od strane tre¢ih
strana podlozno je relevantnim Propisima o opasnim tvarima
(Dangerous Goods Regulations, DGR). Priprema transporta
i transport isklju¢ivo provode odgovarajuée obuéene osobe i
prostupak treba uskladiti s odgovaraju¢im struénjacima.

Prilikom transporta baterija:

+ Osigurajte da su kontaktni terminali baterije zasticeni i izolirani za
sprjecavanje kratkog spoja.

« Osigurajte da je baterija u ambalaZi uévr§cena tako da se sprijeci
njeno pomicanje.

+ Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili cure.

+ Provjerite kod kompanije koja transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Vidi stranicu 2.

Mlaznica pistolja na vruéi zrak
Gumb za blokiranje

Rucica za blokiranje

Sklopka za ukljuivanje/iskljucivanje
Rucka

LED svjetlo

Deflektorska mlaznica
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8. Koncentratorska mlaznica
9. Baterijski sklop

ODRZAVANJE

Izbjegavaite koritenje otapala za €iS¢enje plasticnih dijelova.
Vecina plasti¢nih materijala osjetljiva je na razne vrste
komercijalnih otapala i mogu se ostetiti prilikom njihove upotrebe.
Cistim krpama uklonite prljavstinu, ugljenu prasinu, itd.

Koristite isklju¢ivo nastavke, dodatke i rezervne dijelove tvrtke
AEG. Ako je komponente koje nisu opisane potrebno zamijeniti,
obratite se naSem AEG servisnom agentu (pogledajte na$ popis
jamstvenih/servisnih adresa).

Crtez prikaza rastavljenog sklopa proizvoda moguce je naruiti
prema potrebi. Navedite vrstu proizvoda i serijski broj otisnut na
oznaci i narugite crtez od svojih lokalnih servisnih predstavnika
ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI
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-| Prije pokretanja proizvoda pazljivo procitajte upute.
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OPREZ! UPOZORENJE! OPASNOST!

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog
rada na proizvodu.

Kako biste smanijili rizik od ozljede ili o$te¢enja,
izbjegavajte kontakt sa svakom vruéom povrsinom.

Istosmjerna struja

Europska oznaka sukladnosti

Ukrajinska oznaka sukladnosti

CPAR [F oL

EurAsian znak konformnosti
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Otpadne akumulatore, otpadnu elektri¢nu i
elektroni¢ku opremu nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad.

Otpadni akumulatori i otpadna elektriéna i
elektronicka oprema moraju se prikupljati odvojeno.

Otpadne baterije, otpadni akumulatori i izvori svjetla
moraju se ukloniti iz opreme.

Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada.

U skladu s lokalnim propisima, trgovci u maloprodaiji
imaju obvezu besplatnog preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektricne i elektronicke opreme.

Vas doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju otpadnih
baterija i otpadne elektricne i elektronitke opreme
pomaze u smanjenju potrebe za sirovinama.

Otpadne baterije, osobito one koje sadrze litij i
elektri¢na i elektroni¢ka oprema sadrzi vrijedne
materijale koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli$ i ljudsko zdravlje, ako se
ne uklanja na nacin ekolo$ki sukladan s okolisem.

Izbrigite osobne podatke iz otpadne opreme, ako ih
ima.

>
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ORIGINALO INSTRUKCIJU TULKOJUMS

Celtniecibas fénu var izmantot talak uzskaititajiem noldkiem:

+ Uzmavu karstuma savilk$anai

+ Plastikata caurulu liekSanai

+ Sasaludu caurulu atkausésanai

* Limju mikstina$anai

+ Mikstajai lodéSanai

+ Logu tonéSanai

Produkts ir paredzéts tikai profesionalai lieto$anai.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam paredzétajiem.

& BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas kopa
ar So produktu. Saja lietotaja rokasgramata noradito instrukciju
neieveroSanas gadijuma var tikt gats elektriska stravas trieciens
un/vai smagas traumas vai izcelties ugunsgréeks.

CELTNIECIBAS FENA DROSIBAS BRIDINAJUMI

So produktu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas

ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam,
vai pieredzes un zinasanu trakumu, ja vinam tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par ierices lietoSanu drosa veida un
ja vinas saprot ar to saistitos apdraud&jumus. Bérni nedrikst
spéléties ar produktu. Tirisanu un kop3anu nevar veikt bérni bez
uzraudzibas.

Ja produkts netiek lietots uzmanigi, var notikt aizdeg$anas, tapéc:

* ievérojiet piesardzibu, lietojot produktu vietas, kur ir degosi
materiali;

* nekarséjiet ilgstosi vienu un to pasu vietu;

* neizmantojiet spradzienbistama vidg;

* jaapzinas, ka karstums var tikt novadits uz degoSiem
materidliem, kas nav redzami;

* novietojiet produktu stavus un laujiet tam atdzist pirms
glabasanas;

* neatstajiet produktu bez uzraudzibas, kad tas ir ieslégts.

Produkts var izraisit aizdeg$anos, ja netiek ievéroti atbilstosi

piesardzibas pasakumi.

Turiet produktu atstatu no lietus vai Gdens, lai izvairitos no

aizdeg$anas vai elektrotraumu riska.

Sprausla klst loti karsta. Valkajiet cimdus un acu aizsarglidzeklus.
Uzmanieties, lai nepieskartos sprauslai, jo ta kldst arkartigi karsta.
Nevérsiet karsto gaisa plismu pret cilvékiem vai dzivniekiem.
Nekad nesamaziniet gaisa plismu, blok&jot vai parklajot sprauslu.

NodroSiniet, ka sprausla nesaskaras ar materialiem lietoSanas laika
vai péc tam.

Vienmer valkajiet acu aizsarglidzek|us, tirot krasu virs galvas.
Lietojot produktu nevalkajiet valigu apgérbu vai rotaslietas.
Valkajiet neslidoSus apavus un matu tiklinu, lai aizsargatu un
savaktu matus.

Lietojot produktu, parliecinieties, ka vienmér esat lidzsvara.
NodroSiniet, ka produkts vienmér ir tirs, sauss, nesatur ellas vai
smérvielas.

Nekad neizmantojiet produktu mitré vai loti slapja vieta (pieméram,
vannas, pirtis).

Vienmer glabajiet produktu dro$a, bérniem nepieejama vieta. Ta
nav rotallieta.

Neizmantot produktu ka matu fénu.

Parbaudiet vietu, kur produkts tiks izmantots. Aiz griestiem, gridam
un dekorativajiem griestiem var bit viegli uzliesmojo$s materials.
Vienmér parbaudiet tos, pirms izmantot produktu.

Stradajot ar maziem vai neregularas formas priekSmetiem,
ieskrdvejiet prieckSmetu skrivspilés vai skava.

Pirms akumulatoru bloka pievieno$anas parliecinieties, ka slédzis
ir izslegta stavokir.

Nonemiet akumulatora bloku no produkta, kad tas netiek lietots.
Parliecinieties, ka produkts nevar nejausi ieslégties. Ja produkts
apstajas lietoSanas laika, atvienojiet to no sprieguma avota un
veiciet ta apkopi pilnvarota servisa centra.

Nekad neizmantojiet produktu kopa ar Skidinatajiem.

Vienmér stradajiet labi ventiléjama vieta. Svina bazes krasu
pléksnes un atliekas ir |oti toksiskas.

Nepaklaujiet akumulatoru produktus lietum vai mitriem apstakliem.
Udens, kas iekluvis akumulatoru produkta palielina elektrotraumu
risku.

Nonemiet akumulatora bloku pirms veikt jebkadus darbus ar patéju.

Pirms uzladésanas nonemiet no produkta atkartoti uzladéjamos
akumulatorus.

Neveiciet bateriju, kuras nav paredzétas atkartotai uzladei,
ladesanu.

Iznemiet no produkta izlietotas baterijas un dro$a veida izmetiet
tas.

Ja produktu paredzéts glabat bez lietoSanas ilgaku laika posmu,
akumulatori ir jaiznem.

Neradiet Tsslegumu starp akumulatoru baroSanas spailém.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS! Lai samazinatu aizdeg§anas, ievainojumu
un produkta bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata,
nekad neiemérciet instrumentu, akumulatoru bloku vai ladétaju
$kidruma vai nepielaujiet Skidruma ieplaSanu tajos. Koroziju
izraiso8i vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisrt
ssavienojumu.

Neizmetiet izlietotos akumulatorus sadzives atkritumos un
nededziniet tos. AEG izplatitaji piedava nolietoto akumulatoru
savak$anu, lai aizsargatu masu vidi.

Akumulatoru blokus, kuri kadu laiku nav bijusi lietoSana, pirms
lietoSanas nepiecieSams uzladét.

Optimalam darba mazam akumulatoru bloku péc lieto$anas pilniba

jauzlade.

Akumulatoru bloku glaba$anai ilgak par 30 dienam:

* Glabajiet akumulatoru bloku sausa vieta, kur temperatara ir
zemaka par 27°C.

+ Glabajiet akumulatorus stavoklt, kad to 1adin$ ir 30%-50% no
pilna.

* Reizi seSos ménesos veiciet akumulatora bloka uzladi ka parasti.

Akumulatoru bloka aizsardziba

Akumulatoru blokam ir parslodzes aizsardziba, kas aizsarga to un
palidz nodrosinat ilgu darbmaizu.

Galéju slodzu gadijuma akumulatora elektronika automatiski
izslédz produktu. Lai atiestatitu produktu, izslédziet un tad
iesledziet produktu. Ja produkts nesak darboties, akumulatora
bloks var bat pilnigi izladé&jies. Uzladéjiet akumulatoru bloku.

Litija bateriju transportéSana
Litija jonu baterija ir paklauta bistamo pre¢u likumdosanai.

So akumulatoru parvadasana ir javeic saskana ar vietéjo, valsts un
starptautisko likumdoSanu un normativajiem aktiem.

+ Akumulatorus drikst parvadat ar autotransportu bez turpmakiem
ierobezojumiem.

+ Uz Litija jonu akumulatoru treSo pusu veiktiem
komercparvadajumiem tiek attiecinati Bistamo kravu
parvadajumu noteikumi. Transporta sagatavo$anu un
transportésanu veic attiecigi apmacitas personas un procesu
japarrauga ekspertiem.

Parvadajot akumulatorus:

+ NodroSiniet, ka baterijas saskares terminali ir aizsargati un izoléti,
lai novérstu Tssavienojumus.

+ NodroSiniet, ka akumulatora bloks iepakojuma ir nekustigi
nostiprinats.

+ Netransportéjiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas, kuram ir
nopldde.

+ Ladziet padomu kravu parvadasanas uznémumam.

ZINIET SAVU PRODUKTU

Skatit 2. lappusi.

Celtniecibas féna uzgalis

Poga ieslégta stavokla fiksesanai
Fiksacijas svira
leslégSanas/izslégSanas sledzis
Rokturis

SN



LED apgaismojums
IzkliedejoSais uzgalis
Koncentréjoais uzgalis
Akumulatora bloks

APKOPE

©oN®

tiru audumu, lai nofiritu netirumus, oglekla puteklus utt.

Izmantojiet tikai AEG papildaprikojumu un AEG rezerves dalas. Ja
nepiecieS8ams nomainit dalas, kuras nav aprakstitas, sazinieties ar
vienu no masu AEG servisu parstavjiem (skatit sarakstu ar masu
garantijas/servisu adresém).

Ja nepiecieSams, iespéjams pasitit produkta spradzienveida
skatu. Noradiet produkta veidu un sérijas numuru, kas uzdrukats uz
etiketes, un pasutiet attélu pie Jasu vietéjiem servisa parstavjiem
vai tieSi no: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

APZIMEJUMI

—
produktu.

—

-| Ladzu rapigi izlasiet instrukcijas, pirms sakt lietot

UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Nonemiet akumulatora bloku pirms veikt jebkadus
darbus ar patéju.

Lai samazinatu ievainojumu vai bojajumu risku,
izvairieties no saskarsmes ar jebkuru karstu virsmu.

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zZime

Ukrainas atbilstibas zime

@REI@'%b

EurAsian atbilstibas marké&jums

e
=
—

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.

Akumulatoru atkritumi, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac atseviski.

Bateriju, akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam.

Sazinieties ar vietéjo padvaldibu vai mazumtirgotaju,
lai sanemtu ieteikumus parstradei un savak$anas
punktus.

Saskana ar vietgjiem noteikumiem mazumtirgotajiem
var bat piendkums bez maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

Jisu ieguldijums akumulatoru, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja izmantosana
un otrreizéja parstradeé palidz samazinat izejvielu
pieprasijumu.

iﬁ

Akumulatoru atkritumi, it pasi tie, kas satur litiju,
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi
satur vértigus, parstradajamus materialus, kas var
nelabvéligi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga veida.

Izdzésiet no atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.

ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Orpate galima naudoti toliau nurodytais tikslais:

« Karstajam suleidimui

« Plastikiniams vamzdziams lenkti

« UZSalusiems vamzdziams atSildyti

* Kiijams islydyti

« Litavimui zema temperatira

+ Langams tamsinti

Sis gaminys skirtas naudojimui komerciniais tikslais.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirt].

A ISPEJIMAS! Perskaitykite visus su Siuo gaminiu pateiktus
saugos jspéjimus, nurodymus, pavelkslellus ir specifikacijas.
Nesilaikant visy nurodymy, iSvardyty Sioje naudojimo instrukcijoje,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizeisti.

ORPUTES NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

Sj gaminj galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus ir
asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy negaliy
arba patirties bei Ziniy trikumo, jeigu jie yra prizidrimi arba
instruktuojami, kaip saugiai naudoti §j prietaisa, ir supranta
atitinkamus pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.
Vaikams be suaugusiyjy prieZidros neleidziama vykdyti valymo ir
naudotojui atlikti numatyty techninés priezitros darby.
Neatsargiai naudojant jrenginj gali kilti gaisras, todél:

bUkite atsargus naudodami jrenginj vietose, kuriose yra degiy
medZiagy;

nenukreipkite ilgg laika j tg pacig vieta;

nenaudokite sprogioje aplinkoje;

atminkite, kad karstis gali persiduoti nematomoms degioms
medziagoms;

padékite jrenginj stacia, prie$ sandéliuodami palaukite, kol jis
atvés;

nepalikite jjungto jrenginio be priezidros.

Nesiémus atitinkamy atsargumo priemoniu, jrenginys gali sukelti
gaisra.

Saugokite jrenginj nuo lietaus ar vandens, kad ivengtuméte gaisro [N

ar elektros smugio pavojaus.

Antgalis labai jkaista. Mavékite pirstines ir dévékite akiy apsaugos
priemones.

Bukite atsargs, nelieskite antgalio, nes jis labai jkaista.
Nenukreipkite kar$to oro srauto j Zmones ar gyvanus.

Niekada nemazinkite karsto oro srauto blokuodami arba
uzdengdami antgalj.

Pasirtpinkite, kad dirbant ar po darbo antgalis nesiliesty su
jokiomis medziagomis.

Valydami dazus vir§ galvos, visada dévékite akiy apsaugos
priemones.

Naudodamiesi jrenginiu nedévékite laisvy drabuziy ir papuosaly.
Avékite batus neslidziais padais ir dévékite plauky tinklelj plaukams
prilaikyti ir apsaugoti.

Naudodamiesi jrenginiu, visada iSlaikykite pusiausvyra.
|sitikinkite, kad jrenginys visada yra $varus, sausas ir be alyvos ar
tepalo.

Niekada nenaudokite jrenginio drégnoje ar labai $lapioje vietoje
(pvz., vonios kambariuose, saunose).

Irenginj visada laikykite saugioje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Tai néra Zaislas.

@
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Nenaudokite jrenginio vietoj plauky dziovintuvo.

Patikrinkite vietg, kurioje bus naudojamas jrenginys. UZ luby,
grindy ir pakabinamy luby gali bati labai degiy medZiagy. Visada
patikrinkite Sias vietas pries naudodamiesi jrenginiu.

Dirbdami su mazais arba netaisyklingos formos objektais,
pritvirtinkite objekta spaustuvuose arba spaustuku.

Dedant akumuliatoriy, jrenginys turi bati iSjungtas.

Kai jrenginiu nesinaudojate, visada iSimkite akumuliatoriy.
|sitikinkite, kad jrenginys negali nety€ia jsijungti. Jei naudojamas
irenginys sustoja, atjunkite jj nuo maitinimo tinklo ir atiduokite taisyti
| igaliotajj techninés priezidros centra.

Niekada nenaudokite jrenginio kartu su tirpikliais.

Visada dirbkite tik gerai védinamoje patalpoje. Svino turingiy dazy
likuciai yra labai toksiski.

Saugokite akumuliatorinius jrankius nuo lietaus ir nesinaudokite
jais esant drégnoms oro salygoms. | akumuliatorinj jrenginj patekes
vanduo padidina elektros smugio pavojy.

Prie§ pradédami bet kokius darbus gaminyje iSimkite akumuliatoriy
bloka.

Norédami jkrauti jkraunamg baterija, iSimkite jg i$ prietaiso.
Nejkraukite vienkartiniy baterijy.

Seng baterijg iSimkite i$ prietaiso ir saugiai jg iSmeskite.

Jei prietaisas bus ilgai nenaudojamas, privaloma iSimti baterija.
Nesujunkite baterijos maitinimo gnybty trumpuoju jungimu.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS! Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir jrangos

pazeidimy pavojus, galincius kilti dél trumpojo elektros jungimo,

pasirlpinkite, kad akumuliatorius arba jkroviklis niekada nebiity

panardintas j jokj skystj, o taip pat, kad skystis nepatekty j jy vidy.

Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam

tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,

gali sukelti trumpajj jungima.

Nemeskite panaudoty baterijy bloky kartu su buitinémis

atliekomis ir nedeginkite ju. AEG platintojai sidlo sugraZinti senus

akumuliatorius perdirbimui, kad baty saugoma gamta.

ligai nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimg privaloma jkrauti.

Norint, kad akumuliatorius tarnauty optimaliai ilgai, po kiekvieno

panaudojimo jj bdtina visiskai jkrauti.

Jei akumuliatorius bus sandéliuojamas ilgiau nei 30 dieny:

* Laikykite akumullatorlq sausoje vietoje, kurioje temperatira yra
Zemesné nei 27°C.

+ Akumuliatorius sandéliuokite jkrautus 30-50 %.

* Praéjus SeSiems ménesiams nuo saugojimo, akumuliatoriy
ikraukite, kaip visada.

Akumuliatoriaus apsauga

Akumuliatorius turi apsaugg nuo perkrovos, kuri apsaugo jj nuo
perkrovimo ir padeda pailginti jo eksploatavimo laika.

Esant ekstremalioms salygoms, akumuliatoriaus elektronika
automatiskai iSjungia jrenginj. Norédami vél paleisti jrenginj, ji
iSjunkite ir vél jjunkite. Jei jrenginys nepasileidzia, galbit visiskai
iSsikrové akumuliatorius. |kraukite akumuliatoriy.

Lic¢io baterijy transportavimas

Ligio-jony akumuliatoriui taikomi jstatymai dél pavojingy prekiy.

Sie akumuliatoriai transportuojami laikantis atitinkamy vietos,

nacionaliniy ir tarptautiniy taisykliy bei reglamenty.

Akumuliatoriy gabenimui keliais netaikomi jokie papildomi

reikalavimai.

Treciyjy Saliy vykdomam komerciniam li¢io jony akumuliatoriy

transportavimui taikomos taisyklés dél pavojingy prekiy vezimo.

Parengti gabenimui ir gabenti iSimtinai gali tik atitinkamai

apmokyti asmenys, o visg procesa turi prizidréti atitinkami

specialistai.

Vezdami akumuliatorius:

+ Baterijy kontaktiniai gnybtai turi bati apsaugoti ir izoliuoti, kad
nejvykty trumpasis jungimas.

+ Uztikrinkite, kad akumuliatorius baty tvirtai ir saugiai supakuotas.

+ Iskilusiy ir tekan¢iy akumuliatoriy negabenkite.

+ Dél tolesniy patarimy kreipkités j transporto jmone.

Zr. 2 psl.

Orpatés antgalis

Fiksavimo mygtukas

Atlaisvinimo svirtis

ljungimo / i§jungimo mygtukas
Rankena

LED lemputé

Oro srauto kreiptuvo antgalis

Oro srauto koncentratoriaus antgalis
Akumuliatorius

PRIEZIURA

Valydami plastikines dalis nenaudokite tirpikliy. Daugelis plastiky
yra jautris parduotuvése pardavinéjamiems tirpikliams, kurie juos
gali pazeisti. Svaria Sluoste nuvalykite neSvarumus, anglies dulkes
ir kt

Naudokite tik AEG priedus ir AEG atsargines dalis. Jei reikéty
pakeisti naudojimo instrukcijoje neapradytus komponentus,
kreipkités | misy AEG techninés priezidros atstova (zr. misy
garantinio aptarnavimo / techninés priezitros skyriy adresy
sarasg).

Jei reikia, galite uzsisakyti jrenginio daliy brézinj. Nurodykite
1reng|n|o tipg ir serijos numerj, |sspausd|ntq etiketéje, ir uzsisakykite
brézinj i$ artimiausio techninés priezidros skyriaus arba tiesiogiai:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

ZENKLAI

CONSOTAWN

naudojimo instrukcija.

E}

-| Prie$ naudodamiesi jrankiu, atidZiai perskaitykite Sig

PERSPEJIMAS! |[SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami bet kokius darbus gaminyje iSimkite
akumuliatoriy bloka.

Norédami iSvengti suzalojimy ar zalos, stenkités
neliesti jkaitusio pavirSiaus.

Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

@REI@%§

L,EurAsian® atitikties Zenklas
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NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kartu su nerasiuotomis
komunalinémis atliekomis.

Seni akumuliatoriai, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai.

Senos baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos Saltiniy
atliekos turi bati pasalinti i$ jrangos.

Kur rasti surinkimo ir perdirbimo punktg ir kaip
tinkamai utilizuoti seng jrenginj, kreipkités j vietos
valdzios jstaigg ar pardaveéja.

Atsizvelgiant j vietos teisés aktus, mazmenininkai
gali biti jpareigoti nemokamai priimti atgal senus
akumuliatorius, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas.

q



Prisidédami prie pakartotinio seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate mazinti Zaliavy poreik.

Senuose akumuliatoriuose, ypa¢ tuose, kuriuose yra
li¢io, elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbimui tinkamy medziagy, kurios gali
turéti neigiama poveikj aplinkai ir Zzmoniy sveikatai, jei
néra Salinamos aplinkai nekenksmingu badu.
IStrinkite senuose prietaisuose esancius asmens
duomenis, jei tokiy buvo.

ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Kuumadhupiistolit tohib kasutada jargmistel eesmarkidel:

+ Kahandamistarvik

* Plastist torude painutamine

« Kilmutatud torude sulatamine

+ Liimide pehmendamine

* Pehme jootmine

+ Akende toonimine

Toode on mdeldud kommertskasutuseks.

Arge kasutage seadet {ihelgi muul viisil kui mainitud sihtotstarbeks.

A HOIATUS! Lugege labi kdik tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid.
Kasutusjuhendis loetletud juhiste eiramine vdib I6ppeda
elektrilddgi, tulekahju ja/voi tdsiste vigastustega.

KUUMAOHUPUSTOLI OHUTUSNOUDED

Seda toodet véivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ja
piiratud fuusilise, sensoorse v&i vaimse vdimekusega isikud
voi puudulike kogemuste ja teadmistega isikud, kui tagatud

on jarelevalve vdi juhised seadme ohutuks kasutamiseks ning
nad moistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi tootega
mangida. Lapsed ei tohi toodet jarelevalveta puhastada ega
hooldada.

Kui toodet ei kasutata ettevaatlikult, voib tekkida tulekahju, mistéttu:

olge ettevaatlik, kui kasutate toodet kohtades, kus on suttivad
materjalid;

arge kasutage samas kohas pikka aega;

arge kasutage plahvatusohtlikus keskkonnas;

pidage meeles, et kuumus v&ib kanduda siittivatele materjalidele,
mis ei ole nahtavad;

paigutage toode enne hoiustamist pustiasendisse ja laske maha
jahtuda;

« darge jatke toodet jarelevalveta, kui see on sisse lllitatud.

Kui sobivaid ettevaatusabindusid ei rakendata, vdib toode
pdhjustada tulekahju.

Hoidke toodet eemal vihmast voi veest, et valtida tulekahju voi
elektrilodgi ohtu.

Otsak laheb aarmiselt kuumaks. Kasutage kaitsekindaid ja
silmakaitsmeid.

Olge ettevaatlik ja &rge puudutage otsakut, sest see muutub
&érmiselt kuumaks.

Arge suunake kuuma 6huvoolu inimeste ega loomade poole.

Arge kunagi vahendage kuuma 6huvoolu otsakut blokeerides v6i
kattes.

Veenduge, et otsak ei puutu tddtamise ajal ega parast seda
materjalidega kokku.

Varvi eemaldamisel pea kohalt kandke alati silmakaitsmeid.

Arge kandke toote kasutamise ajal avarat riietust ega ehteid.
Kandke mittelibiseva tallaga jalandusid ja juuste kaitsmiseks
juuksevorku.

Toote kasutamisel veenduge, et olete alati hasti tasakaalus.
Veenduge, et toode on alati puhas, kuiv ja 6li-v6i maardevaba.

Arge kunagi kasutage toodet niiskes ega véga marjas kohas (nt
vannitoas, saunas).
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Hoiustage toodet alati ohutus, lastele kéttesaamatus kohas. See ei
ole manguasi.

Arge kasutage toodet fodnina.

Kontrollige ala, kus toodet kasutatakse. Lagede taga, pérandates
ja vahelagedes vdib olla véga tuleohtlikku materjali. Enne toote
kasutamist kontrollige neid alati.

Kui to6tate vaikese voi ebakorrapérase kujuga objektiga, kinnitage
objekt kruustangide voi klambriga.

Enne aku sisestamist veenduge, et Iuliti on vélja lilitatud asendis.
Eemaldage aku, kui te toodet ei kasuta. Veenduge, et toode ei saa

kogemata kaivituda. Kui toode kasutamise ajal peatub, ihendage
see vooluallikast lahti ja laske see volitatud teeninduses hooldada.

Arge kunagi kasutage toodet koos lahustitega.

Tootage alati hea ventilatsiooniga kohas. Pliipdhiste varvide helbed
ja jaégid on vaga mirgised.

Arge jatke akutooteid vihma kétte ega hoidke niisketes tingimustes.
Akutootesse sattuv vesi suurendab elektriléogi ohtu.

Eemaldage aku, enne mistahes t66de teostamist toote juures.
Enne laadimist eemaldage tootest laaditavad akud.

Arge taaslaadige mittetaaslaetavaid akusid.

Eemaldage tootest tiihjad akud ja kdrvaldage need ohutult.

Kui toodet ei kasutata ja see pannakse pikemaks ajaks hoiule,
eemaldage aku.

Arge liihistage akude toiteklemme.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS! Et vahendada tulekahiju ja kehaliste vigastuste
ohtu ning lihisest tulenevat toote vigastamist, rge kunagi kastke DA
seadet, akut voi laadijat vedelikesse ega laske vedelikul neisse
valguda. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pohjustada Iihist.

Arge pange kasutatud akupakette majapidamisjaatmete hulka ega
pttdke neid pdletada. AEG miiligiesindused votavad vastu vanu
akusid, et kaitsta keskkonda.

Kui akut ei ole monda ECHOa kasutatud, tuleb see enne
kasutamist uuesti laadida.

Optimaalse kasutusajaga seoses tuleb aku parast kasutamist tais

laadida.

Kui aku hoiustatakse kauemaks kui 30 paevaks:

* Hoidke akut kohas, mille temperatuur on madalam kui 27 °C ja
mis on kaitstud niiskuse eest.

* Hoiustage akud 30%-50% laetud olekus.

* Iga kuue kuu hoiustamise méddudes laadige akut tavalisel moel.

Aku kaitse

Akul on lilekoormuskaitse, mis kaitseb seda iile koormamise eest
ja aitab tagada seadme pikka kasutusiga.

Aarmusliku pinge korral lllitab aku elektroonika toote automaatselt
vélja. Taaskaivitamiseks llilitage toode vélja ja seejarel uuesti
sisse. Kui toode uuesti ei kaivitu, voib aku olla taielikult tihjenenud.
Laadige aku.

Liitiumakude teisaldamine
Liitiumioonakule kehtib ohtlike kaupade seadusandlus.

Akude transportimisel peab jargima kohalikke, riiklikke ja
rahvusvahelisi satteid ning maaruseid.

+ Akusid saab maanteel transportida téiendavate noueteta.

« Arilisel eesmargil toimuvale liitium-ioonakude transpordile
kolmandate isikute poolt kohalduvad ohtlike kaupadega seotud
eeskirjad. Veoks ettevalmistamist ja vedu tohivad korraldada
ainult vastava valjadppega td6tajad padevate asjatundjate
jarelevalve all.

Akude transportimisel:

» Veenduge, et aku kontaktklemmid on nii kaitstud ja isoleeritud, et
IGhitihendus on vedamise ajal valditud.

+ veenduge, et aku ei liguks pakendis.

« Arge transportige pragunenud voi lekkivaid akusid.

« Kisige lisateavet transportettevéttelt.
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Kuumadhupistoli otsak
Lukustusnupp
Lukustushoob
LSisse/valja™luliti
Kaepide

LED-margutuli

Suunaja otsak
Kahandusotsak

Aku

HOOLDUS

Plastosade puhastamisel véltige lahustite kasutamist. Enamik
plastikuid on vastuvétlikud erinevat titpi kaubanduslikele
lahustitele ja vivad kokkupuutel saada kahjustada. Kasutage
mustuse, susinikutolmu jms eemaldamiseks puhtaid lappe.

Kasutage tiksnes AEG tarvikuid ja AEG varuosi. Kui on vaja
asendada osi, mida siin ei ole kirjeldatud, votke Ghendust AEG
hooldusspetsialistiga (vt meie garantii/hooldusega seotud
aadresside nimekirja).

Vajaduse korral saab tellida toote jooniseid. Markige etiketile
triikitud toote tiilip ja seerianumber ning tellige joonis kohalikult
hooldusspetsialistilt v6i otse aadressilt: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

OCONDORWN =

SUMBOLID

a]‘rl Enne toote kasutamist lugege juhised korralikult labi.
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ETTEVAATUST! HOIATUS! OHT!

Eemaldage aku, enne mistahes té6de teostamist
toote juures.

Vigastuste voi kahjustuste ohu vahendamiseks
valtige kokkupuudet kuumade pindadega.

Alalisvool

Euroopa vastavusmargis

Ukraina vastavusmargis

Aail@T.>

Euraasia vastavusmark

=
— &
—

Arge kdrvaldage kasutatud patareisid ning

elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmeid sortimata
olmejaatmetena.

Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Patareijadtmed, akujaatmed ja jadtmetest
valgusallikad tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga seotud
teabe saamiseks poorduge kohaliku omavalitsuse voi
edasimiilija poole.

Kohalike eeskirjade kohaselt voib jaemuujatel
olla kohustus kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta tagasi votta.

Teie panus kasutatud patareide ning elektri-ja

elektroonikaseadmete jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevéttu aitab vahendada toorainete ndudlust.
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Patareijaatmed, mis sisaldavad eelkdige liitiumi, ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad
vaartuslikke ringlussevdetavaid materjale, mis véivad
keskkonda ja inimeste tervist kahjustada, kui neid ei
kérvaldata keskkonnasaastlikul viisil.

Olemasolul kustutage jadtmeseadmest isikuandmed.

() NEPEBOA OPUMMHANBHBIX MHCTPYKLINM

MpOMBILLINEHHbIA heH MOXET NPUMEHSITLCA ANS BbINOMHEHNS
creaytoLmx 3apay:

* MoHTax TepmoycafoUHbIX TpyBok

* M3rnbaHune nnactmaccoBbix Tpy6

+ OTTavBaHve 3amepaLunx Tpyb

+ PasmsaryeHve Knenkux BeLlecTs

* [Naiika nerkonnaskMM NPUNoem

+ ToHupoBKa cTekon

M3penue npeaHasHayeHo Ans UCMONb30BaHUS B KOMMEPYECKNX
Lensx.

Mcnonb3ayiTe yCTpOIICTBO CTPOrO Mo HAa3HAYEHWIO, YKa3aHHOMY B
HaCTOSILLEM PYKOBOZACTBE.

OCTOPOXHO! O3HakOMbTeCb CO BCEMMN MHCTPYKLMAMU
no TexHuke 6e30MacHOCTH, UNMIOCTPALUAMMN U TEXHUHECKUMU
XapaKTepucTUKaMu, BXOAALUMU B KOMMNIEKT U3Aenus.
HecobntoaeHve nprBeAeHHbIX B HACTOSILLEEM PYKOBOACTBE
VHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K NOPaXEHWNIO 3NIEKTPUYECKM TOKOM,
OXOrY U/MnK cepbesHoii TpaBMe.

NMPABWUIA TEXHUKM BE3OMACHOCTU MPU PABOTE C
MPOMbILUNEHHLIM ®EHOM

[laHHOe M3fenve MOXeT UCOMNb30BATLCS [ETbMU OT 8 NET 1
cTaplue, a Takke NiobMU C OrpaHUYEHHBIMU (PU3NYECKUMM,
CEHCOPHBLIMW W YMCTBEHHbBIMY CMOCOBHOCTSIMM, TGO NtofbMY, Y
KOTOPbIX OTCYTCTBYET ONMbIT W 3HAHWS, B TOM CIlyyae, eCrit OHu
[DeliCTBYIOT NOA NPUCMOTPOM NGO UX MPOUHCTPYKTUPOBAmN
KkacaTernbHO 6e30nacHoro Ncnonb30BaHUs Npubopa, 1 oHM
0CO3HAIOT CBSI3aHHbIE C UCTONb30BaHMEM onacHocTu. He
paspeluaiTe AETAM UrpaTh ¢ u3aennem. [letn He AOMKHbI
[l0nycKaTbCs K BLINOMHEHNIO OMepaLyi No O4UCTKE U
TEXHUYECckoMy obCryxvBaHuto Ges npucmoTpa.

anI HecobnogeHumn npaBun TEXHUKU 6esonacHocTn cyuiecTsyeTt
OnacHOCTb BO3HMKHOBEHNA NoXapa, No3Tomy:

MpU UCMONb30BaHNM U3AENNS B MECTax NpUCYTCTBUS
BOCMIIaMeHsieMbIX MaTepyanos NpOsiBASIATE OCTOPOXHOCTb;
3anpeLyaeTcs BO3[eNCTBOBATb U3eNeM Ha OAHO 1 TO xe
MECTO B TeYEHWe ANUTENbHOTO Nepuoaa BpeMeHu;

3anpeLuaeTcs NpUMeHsATb U3fenue B Cyvae NpucyTcTBus
B3pbIBOOMACHON ra3oBoi Cpeabl;

MOMHWTE, YTO TEMNOBas 3HEPrUst MOXET NepeAaBaTbCs
BOCMIaMeHsieMbIM MaTepuanam, HaxoAsLLMMCS BHE 30HbI
npsMON BUAMMOCTH;

nepeq NOMELLEHNEM Ha XpaHeHWe pa3mMecTuTe nsgenve
paboyeit CTOPOHOI NO HaNpaBneHWIo BBEPX U AaiiTe eMy OCTbITb;
3anpeLuaeTcs ocTaBnAThL 3genue 6e3 npucmoTpa Bo
BKITIOYEHHOM COCTOSIHUM.

IMpu HecobnoAEHUM JOMKHBIX NPaBuUI TeXHUKW Ge30nacHOCTN 9T0
13aenne MOXeT CTaTb NPUYNHON BO3HUKHOBEHWS Noxapa.

Bo n3bexaHue pucka BO3HUKHOBEHUS MoXapa Ui nopaxeHus
3reKTPUYECKNM TOKOM n3beranTe BO3AENCTBUS HA N3denue JoXAs
1 BOAbI.

Conno pasorpeBaeTcsi 40 YpE3BbIYANHO BLICOKON TEMMNEPaTypbl.
Mcnonb3ayiTe 3alnTHbIE NepYaTkM 1 OYKU.

[MposiBnAiTe OCTOPOXHOCTb, HE NpUKacaiiTech K cony, NOCKOMbKY
OHO pa3orpeBaeTcst A0 Ype3BblyaliHO BbICOKOW TeMnepaTtypbl.
3anpellaeTcs HanpaBnsTb NOTOK FOPSYEro BO3AyXa B CTOPOHY
T0AEIA UNN XMBOTHBIX.

3anpeluaeTcs nepekpbiBaTh NOTOK FOPSYEro BO3zyxa NocpeacTsoM
YaCTUYHOTO UMM MOSTHOTO 3aKPbLITUS comnna.



Y6eautech, 4To B npoLiecce paboTbl OTCYTCTBYET KOHTAKT conna ¢
obpabatbiBaeMbIMK MaTEpUanamm.

B npoLecce yaaneHus NakokpacosHOro MOKpbITUSI Haz ronoBoit
06513aTENBHO MCMOMb3YNTE 3ALLUTHBIE OYKM.

B npouecce paGoTbl ¢ U3aennem 3anpeLlaeTcs 1Cronb3oBaHmne
cBo60oAHOI oAexabl UNK ykpalleHWi. Micnonb3yinte obyBb ¢
HECKOIb3sLLEN NOAOLIBO W CETKy ANs BOSIOC, KOTOPas 3alyuTuT
BOMOCHI.

B npouecce paboTbl ¢ U3aennem Beeraa HaxoanTeCh Ha TBEPAOI
CTabWNbHOI NOBEPXHOCTW.

ObecneumBaiite OTCYTCTBUE 3arps3HEHNiA, BNarv, Macna u apyrux
CMa304HbIX MaTtepuanos Ha usgenuu.

3anpeLyaeTcs UCronb3oBaTh U3AENME B MECTAX C MOBLILIEHHOM
CbIPOCTBI0 UM BBICOKMM COAEPXaH1eM Brarv (Hanpumep, B
BaHHOW KOMHaTe, B cayHe).

HesaBucumo ot 06CTOATENLCTB XpaHuTe u3aenve B 6eaonacHom,
HEIOCTYMHOM AN1s fAeTeit MecTe. OTO He UrpyLLKa.

3anpeLuaeTcs UCMONb30BaTh U3aenme B kayecTe BbITOBOro heHa.

lMpoBepsiiiTe 06nacTu, B KOTOPbIX NIAHUPYETCS UCMOMNb30BaTL
uagenve. O6nacT Hag NoTOMKOM, MOA MOSIOM U HaA MOABECHBIM
NOTOSKOM MOTYT COZIEPXaTb NErkoBoCnIaMeHsoLWmMecs
martepuanbl. HeaaBucumo ot 06CTOSTENBLCTB NpoBepsiiTe
nopo6Hble obnactv fo Havana paboTsl ¢ u3genuem.

1 06paboTke NpeaMeToB HEGOMbLLOMO pa3mMepa Unu
HenpaBunbHOM opMbl 3adprKCUpyinTe 3TOT NPeaMET B 3aXNMHOM
naTpoHe UMK 3aXNMe UHOTo TUMa.

lMepen ycTaHOBKOM akkyMynsTopHoro 6roka y6eauTecs B TOM, YTO
BbIKIIOYaTENb NMUTAHUS HAXOAUTCS B BbIKIIOYEHHOM MOMNOXEHUM.

B npomexyTkax Mexay CryqasMu akcrnyaTaLmui n3enekante
aKKyMynsATOPHbIN BMOK 13 U3Aenust. YCTpaHUTe pUck criyyaiiHoro
BKIKOYeHNs ycTpocTaa. Ecnum B npouecce akcnnyartauum
uapenus Habniopatotcs nepebou B ero pabote, oTkOYUTE €0 OT
MCTOYHMKA NUTaHUS U NepefaiiTe Ha TeXHUYeckoe obcnyxmBaHne
B aBTOPW30BaAHHbI CEPBUCHBIN LEHTP.

KaTeI’OpVNeCKVI 3anpellaeTcsa ucnonb3oBaHne nsgenua B
COoYeTaHuun C pacTBoOpUTENAMN.

HesaBucMo oT 06CTOATENLCTB SKCMyaTaums U3Lenust AomKHa
OCYLLECTBAISATLCS B XOPOLLO BEHTUIIMPYEMOM MOMELLEHNM.
OtcrnavBatoLasics 1 ocTatoLasics Ha NpeaMeTax kpacka Ha
CBMHLIOBON OCHOBE SINAETCS BbICOKOTOKCUYHOI.

He ponyckaiite BO3feicTBMs OXAA W MHOWN BMaru Ha aNeMeHTbl
nuTaHus. NpOHYKHOBEHWE BMary BHYTPb dreMeHTa MUTaHus
MNOBbILLIAET PUCK NOPAXEHUSI MONb30BATENS ANEKTPUYECKIM TOKOM.

lMepen 3anyckoM 1 UCMONb30BAHNEM U3LENUS U3BNEKUTE
aKKyMynSATOPHbIN 6110K.

Mepes 3apsiAKoil akkyMynsiTopbl HEOBXOANMO W3BMeYb 13
u3genus.

MoBTOpHas 3apsaka HenepesapskaeMblX akkyMynsaToOpoB He
fonyckaeTcs.

OTpaGOTaHHbIe AKKyMynAaTOpbI cCneayeTt nssneYvb U3 usgenua n
yTunusnposaTtb B Hagnexatlem nopsagke.

[Mpw pa3meLLeHnn yCTPONCTBA Ha ANUTENbHOE XpaHeHue
aKKyMynsaTopbl HEO6X0ANMO U3BMeYb.

He 3amblikaiiTe kneMmbl NUTaHUS akKyMynsTOPOB.

TPEBOBAHWA BE3ONACHOCTU MPU UCMNONIb30BAHUN
[OMNOJIHUTENIbHOU AKKYMYNIATOPHOU BATAPEU

/\ OCTOPOXHO! Urobi YMEHbLUUTb PUCK NOXapa, TpaBMbl
1 NOBPEXAEHNS N3AENNS BCEACTBIE KOPOTKOTO 3aMblkaHusi He
norpysarTe UHCTPYMEHT, akkyMyNSTOpHbIA 6ok unu 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO B XWUAKOCTb U He JoMycKaliTe nonagaHns Xuakoctu
BHYTPb. KOPPO3VOHHBIE 1 NPOBOASILUME XUAKOCTH, TaKMe Kak
CONeHbIi PacTBOP, OMpeaeneHHble XMMUKaThl, 0TOeNMBatoLLme
CPeACTBa NN cofepXallime UX NpoayKThl, MOTYT MPUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMblKaHuI0.

He BbiGpacbiBaliTe ncnonb3oBaHHble 6atapeu kak 6bITOBOM Mycop
1 He cxuraiTe ux. finctpubetotopel AEG npeanaratot ycnyry
BO3BpaTa CTapblX akKyMyNsTOPOB AN 3aLMTbI OKpYXatoLLen
cpefbl.

AKKyMynsSiTOpHble B110K1, KOTOPbIE He UCMONb30BaNUCh Kakoe-To
BpeMSs, Nepef Havanom akcnnyataumm HeobXoaMMo 3apsauTb.
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[ns obecneyeHns onTMManbLHOro cpoka cryx6bl nocne
UCMOMNb30BaHUs U3AENNs akKyMynsTopHble 6noku Heobxoammo
NOSTHOCTBIO 3apsiKaTh.

IMpu xpaHeHUn akkymynsiTopHoro 6noka 6onee 30 aHeit:

* XpaHuTe akkyMynsTopHblit 610K B Cyxom MecTe npu
Temnepatype Ao 27°C.

*+ XpaHuTe akkymynsTopHblit 6ok ¢ 3apsigom 30%-50%.

* Yepes kaxable LECTb MEeCALIEB XpaHeHNs 3apshxaiite 6rok B
HOPManbHOM pexume.

3awura akkymynaTopHoro 6noka

AKKYMYTSITOPHBIA BIIOK OCHALLEH 3aLLMTON OT Neperpysku,
NpensTCTBYIOLLEN Neperpy3ke 1 NPOAMSIOLLMI ero CPoK CryxObl.

[Mpu pe3kom yBEnMYEeHUM Harpy3kv SNEeKTPOHMKa OTKMoYaeT
aKkKyMynsiTop aBTomMaThyecku. Ytobbl nepesarpysutb U3gernve,
BbIKITKOYMTE W MOBTOPHO BKIKOUNTE ero. Ecnv usgenve He
3anycTuUTCsl, BO3MOXHO, aKKyMyNSTOPHbIN BI10K MOMHOCTbIO
paspsikeH. 3apsanTe akkyMynsTOpHbIA 6Mok.

MepeBo3ka NUTHeBLIX GaTapen

Mpw oBpalleHnn ¢ NMTUR-MoHHON BGaTapeen BbINOMNHsiTe
pekoMeHaaLmMn nocTaHoBNeHN 06 obpalLLeHn ¢ onacHbIMK m
u3aenusMu. E!.
TpaHCnopTMpOBKa yKa3aHHbIX akkyMyNSTOPOB AOMKHA E’
OCYLUECTBNSATLCS B COOTBETCTBUW C PErvoHarnbHbIMM, -
HaUMOHaNbHBIMU N MEXAYHaPOAHbLIMI HOPMaMK ¥ NpaBunamu.

+ [lonycKaeTcs NepeBo3ka akkyMynTOpOB 663 AOMOMHUTENbHbIX ULk

TpeboBaHui.
» Kommepueckas TpaHCNOPTUPOBKA MUTUI-MOHHBIX akKKyMYnsSTOPOB
TPETBUMY NINLIAMU PErynmpyeTcs npasurnamy obpatlerus ¢

OnacHbIMW rpy3amun. MoaroToBka TpaHcnopTa 1 nepeso3ka
AOJDKHBI BbINOITHATLCA TOJBKO OﬁyHeHHbIM paGOTHMKOM nnog
HabntoaeHnem COOTBETCTBYHOLLNX CneunanncTos.

IMpy TPAHCTIOPTUPOBKE aKkKyMYmSTOPOB:

* Ybeauntech, 4To 6aTapes N KOHTaKTbl 3aLLMLLEHbI U N30NMPOBaHbI
[Nsi NpefoTBpaLLEHNs KOPOTKOTO 3aMblKaHMs.

* Y6epntechb B TOM, Y4TO aKKyMymnSATOPHbIA 610K HagexHO
3achUKCUPOBaH BHYTPU yNaKOBKY.

* He nepeHocuTe 6aTapen C NOBPEXAEHUAMM UMNN yTeYKaMU.

+ 3a fanbHeiWMy KOHCYNbTauusMn obpaTutech B TPAHCMOPTHO-
3KCNEeANLMOHHYH0 KOMMaHWI0.

WHOOPMALINA OB U3LENUN

Fl

Cwm. cTp. 2.

1. Conno NpoMmbILLNEeHHOro deHa HR

2. KHonka brokmpoBku

3. Pblyar 6nok1poBkm

4. Bblknoyatenb nuTaHns
5. Pykositka
6. CaeToamogHas namna

7. Conno-oTpaxarenb
8. Conno-KoHUeHTpaTop
9. AKKYMyNSITOPHbIiA 610K [RO |

OBCITYXXWUBAHUE

B npoLiecce 04MCTKM NNAcTUKOBBIX AETanel He UCNonbayiiTe
pacTteopuTenu. BonbWMHCTBO NnacTMace noasepXeHbl narybHomy
BO3[e/CTBI0 Pa3nMyYHbIX TUMOB ObITOBBLIX PAacCTBOPUTENEN U MOTYT

6bITb NOBPEXAEHbI NOA X Bo3AeicTBMEM. [INs yaaneHus rpsiau,
KapBOHOBO MbIAKM W T.4. UCMOMb3YNTE YNCTYIO TKaHb.

Mcnonbayiite Tonbko AononHuTensHoe obopyaosaHue AEG
n 3anacHble getanu AEG. Mpu Heo6X0AUMOCTU 3aMeHbI
HeykasaHHbIX 3[eCb KOMMOHEHTOB 0BpaTUTeCh K OAHOMY U3
cepBycHbIX NpeacTaButenein AEG (cM. nepeyeHb agpecos
rapaHTUHbIX/CEPBUCHBIX LIEHTPOB).

B crnyyae HeobXoAMMOCTH MOXHO 3aka3aTb U306paxeHre n3aenus
B pa3obpaHHoOM BuAae. 3asiBKy C ykasaHuem Tna U3nenus, a Takke
CEPUITHOTO HOMEpa, HaneYaTaHHOro Ha TUKETKe, OTNpaBbTe
O[IHOMY W3 CEPBUCHbIX NpeACTaBUTENEl B BaLlLEM PErVIOHE UMK Mo
appecy: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.
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YCJIOBHbIE O6O3HAYEHUA

WHCTPYKLMEN.

B

r-l MMepen 3anyckom U3aenus 03HaKoMbTECh C

OCTOPOXHO! OCTOPOXXHO! OMACHO!

lMepen 3anyckom 1 UCTOMNb30BaHUEM W3AENUS
U3BMEKNTE aKKyMyIISTOPHbIA GIOK.

[ns CHKEHUS pUCKa NoMnyYeHns TpaBMbl He
KacanTechb ropsiiux NOBEPXHOCTEN.

A
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MocTOAHHBIN TOK
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3Hak COOTBETCTBUS €BPOMNENCKUM CTaHaapTam

3Hak cooTBETCTBUS YKpanHbi

3Hak EBpasuiickoro CooTBETCTBUSA
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YTunusauusi akkymynsTopoB, SMeKTpUIeckoro
11 3NEKTPOHHOTO 060PYAOBaHNS B MECTE C
HECOPTUPOBaHHBLIMU DbITOBLIMU OTXOAAMM HE
fonyckaeTcs.

C6op akkyMynsiTOpoB, 3MEKTPUYECKOrO 1
3MEKTPOHHOTO 06OPYAOBAHNS B LIENSX YTUNN3aLMM
LOIKEH OCYLLECTBNATLCS OTAENbBHO.

Mepep ytunusaumen Heobxoaumo n3Bneyb n3
060pyaoBaHUs 3aNeMeHTbI NMUTaHWS, akKyMynsTopbl 1
MCTOYHMKM CBETA.

YT0o4HUTE MOPAAOK yTUnm3aunm n MeCcToHaxoXaeHua
NyHKTa npuema y MeCTHbIX Bracre unm
nocTasLUuKa.

Puteinepbl MoryT 6bITb 06513aHbI GecnnaTtHo
NPUHUMATL aKKyMYNSTOPbI, SNEKTPUYECKOE U
3NEKTPOHHOE 0BOpPYOBaHIME HA YTUNM3ALMIO B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMU PETNaMeHTamu.

Balu Bknag B NoBTOpHYtO NepepaboTky
aKKyMyNSITOPOB, ANEKTPUYECKOTO U SMEKTPOHHOTO
06opyoBaHusi NO3BONUT COKPATUTL MOTPEBHOCTL
B CbIpbe.

AKKyMynSTOpbI, B YaCTHOCTY, COAepXaLune NUTUIA, a
Taloke anekTpu4eckoe 1 SNeKTpoHHoe obopyaoBaHue
COAEPXMT LieHHble [1151 OBTOPHOM NepepaboTku
maTepuarbl, KOTopble B Cryyae HeHagnexaluein
YTUAN3aLmMM CocoOHbI BpeauTb SKONOTUM 1
3[]0pOBbIO NtoAEN.

MNepen ytunusaumen yganute ¢ obopyaoBaHus Bce
nepcoHanbHbIe AaHHbIe.

(9 NPEBOA HA OPUrMHATNHUTE UHCTPYKLIUU

ToNNMHHUST NUCTONET MOXE Aa CE M3NOoN3Ba 3a LienuTe, NocoYeHun
no-gony:

+ [opelLo 3anpecoBaHe

+ OrbBaHe Ha nnacTMacoBu Tpb6Y

+ Pa3mpassiBaHe Ha 3amMpb3Hanu Tpbou

+ Pa3mekBaHe Ha nenuna

* Meko 3anosiBaHe
+ OuBeTsiBaHe Ha MPO30pLM
MpoAyKT®T € NpeAHa3HayeH 3a Tbproseka ynoTpeba.

He ro nanonaearite 3a HUKaKBu Apyrv Lenu.

A MPEAYNPEXAEHMUE! NpoyeTeTe BCMukn NpeaynpexaeHns
3a 6e30MaCHOCT, MHCTPYKLMUM, UNOCTPALMK U cneuudmrkaumm,
npepocTaBeHu ¢ NpoaykTa. HecnaseaHeTo Ha BCUYKM
VHCTPYKLMM B TOBA PbKOBOACTBO Ha NOTpPeOUTENs MOXe Aa
foBefe A0 TOKOB yAap, NoXap U/Mnn CEPUO3HO HapaHsBaHe.

NMPEOQYNPEXAEHWSA 3A BE3OMACHOCT MPU PABOTA C
TOMNMWHHUA MUCTONET

Tosu NpodyKT MOXe Aa Ce U3NoJI3Ba OT Aelia Ha Bb3pacT Haf 8
TOAMHM BKIOYNTENHO, KAKTO M OT NKLA C HamarneHu uandecku,
CETUBHU UM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTYU Ui 63 ONUT 1 No3HaHWs,
ako ca nog Haa30p 1 UMK ca NOSyYMI ykadaHus Mo OTHOLLEHUe
Ha ynotpebata Ha ypeaa no 6esonaceH HauMH 1 ako ocb3HaBaT
CcBbp3aHuTE C ToBa puckoBe. He Tpsibaa Aa ce fonycka aeua Aa
CVW WrpasiT ¢ NpoaykTa. MoyncTBaHe 1 TeXHUYECko obCnyxBaHe
oT noTpebuTens He TpsibBa fa 6baaT U3BbLPLUBAHM OT Aelia 6e3
Hagsop.

Moxe aa Bb3HUKHE Noxap, ako U3Aen1eTo He ce 13nonaea
rPWXnMBO, 3aToBa:

GbAeTe BHUMATENHW, KOraTo U3rosi3eaTe U3aenueTo Ha MecTa,
KbAETO 1Ma ropuMi MaTepuan;

He npunaranTe NPOABLIKMTENHO BpEME Ha €AHO U CbLLO MSCTO;
He u3rionasaiiTe Npu HaMMYMETO Ha EKCMNO3NBHA aTMoCchepa;
“MaiTe NpeaBna, Ye TonnuHaTa MoXe Aa ce NpoBeAe A0 ropyMu
matepuany, KouTo ca garneu ot normneaa;

Cried 13roni3BaHe NocTaBsiiTe MHCTPYMEHTA B U3NPaBEHO
MOMOXEHO M Fo OCTaBANTE Aa Ce OXNTaau Npeam CbXpaHeHue;

He ocTaBsinTe u3enueTo 6e3 Haa3op, KoraTo e BKIYEHO.
/i3apenveTo Moxe Aa Npeawssuka Noxap, ako He ce B3emart
NoAX0AsLUM NPeAnasHu MepKM.

CbxpaHsiBaiiTe 13genueTo aaney oT Abk/a Unv Boaa, 3a Aa
n3berHeTe ONacHOCT OT NoXxap Unu TOKOB yaap.

[to3aTa cTaBa WU3KIIYNTENHO ropella. HoceTe pbkaBuLm 1
npeanasHu CpeAcTBa 3a ounTe.

Bbaerte BHUMaTENHM Aa He AoKOCBaTe Al03aTa, Thil KaTo Ts CTaBa
U3KIIOYMTESTHO ropeLla.

He HacouBaliTe ropeLumsi Bb3gyLueH NoToK KbM XOpa 1IN XMBOTHU.
HwKora Ha HamansiBaiiTe ropeLys Bb3ayLueH NoTok Ype3
GrokvpaHe Unu NokpuBaHe Ha fto3ara.

YBepeTe ce, Ye AK03aTa He BNU3a B KOHTAKT C MaTepuanv no
BpemMe Ha paGoTa Unu cnea onepauvsiTa.

BuHaru HoceTe npeanasHu CpeacTea 3a o4uuTe, Korato
oTcTpaHsiBaTe 605 Haj rmasata.

KoraTo n3nonasare U3[enmeTo, He HOCETE LIMPOKW APEXM 1NN
6uxyTa. HoceTe Hennbarawwy ce 06yBku 1 Mpexa 3a 3aLuta 1
3afbpkaHe Ha kocata.

YBepeTe ce, Ye BUHAr CTe YCTOMYMBY, KOraTo U3nonssate
u3genveTo.

YBepeTe ce, Ye N3genueTo BUHaru e YuCTo, Cyxo u cBo60oAHO oT
macrno unu rpec.

Hukora He n3nonasanTe N3gen1eTo BbB BIaXHA UMM MHOTO MOKpa
obnact (Hanpumep: 6aHw, cayHu).

BuHaru cbxpaHsiBaiiTe U3fenueTo Ha 6e3onacHo MsCTo, Aarey ot
focTbna Ha feua. ToBa He e urpayka.

He n3nonaseaiite nagenqeTo kaTo celloap.

MpoBepsiBaitTe obnacTTa, KbAETO M3AENMETO Le Obae
u3nonasaHo. 3az TaBaHu, NOAOBE 1 OKAYeHU TaBaHK MOXe Aa ce
CbAbpXa BUCOKO 3ananum matepuan. Buxaru ru nposepsisaiite
npeay U3non3saHe Ha U3aenueTo.

KoraTo ce paGoTu BbpXy Marikv 06ekTi nnm 06ekTv ¢ HenpasunHa
¢hopma, npucTsiraitTe obekta B MEHreMe Unu NPyXUHHA ckoba.

YBepeTe ce, Ye NPEeBKIIOYBATENST € B NO3NLMS ,M3KITHOYEHO",
npeav Aa nocTaBuTe akymynatopHata 6aTtepus.

M3BaxpaiTe 6aTepusiTa OT ypeaa, korato TOW He ce U3Non3asa.
YBepeTe ce, Ye N3enneTo He MOXe [a CTapTMpa Cry4aitHo.

AKo n3genneTo cnpe, AOKATO Ce U3MNON3Ba, ro U3KIYeTe OT
€erneKkTpo3axpaHBaHeTo 1 ro obcrnyxeTe B yNMbNHOMOLUEH CepBU3EH
LIEHTBP.



Hukora He n3nonaeaiTte U3AenneTo B KOMBUHaLMS C
pasTBopuTEny.

BuHaru paboTeTe B Jo6pe NpoBETPHBO MACTO. JloCnM 1 ocTaTbLM
OT Bou Ha OfoBHA OCHOBA Ca BUCOKO TOKCUYHMU.

He w3nararite akymynaTopHu NpoAYKTI Ha A UK BRara.
TMpoHWKBaHETO Ha BOAA B aKyMyrnaTOPTEH NMPOAYKT LUE yBenuin
pycka OT TOKOB YAa@p Wnu noBpesa.

V13BapeTe GaTtepusiTa, Npean 4a 3anoyHeTe kaksaro 1 fa e paboTa
o ypega.

aBapeTe akymynatopHuTte 6atepum OT NPOAYKTa, Npeau aa m
3apegure.

He npesapexpgaitte 6aTepum, KOUTO He ca NpeaHa3HauYeHu 3a
3apexpaHe.

M3BageTe uatoLieHnTe 6atepum oT NpoayKTa 1 M U3XBbpReTe no
6e3onaceH HaumH.

AKo ypenbT TpsibBa Aa ce CbXpaHsiBa 3a NPOAbIKATENEH Nepuoa,
u3Bagete b6atepumte.

He C'beﬂl/lHﬂBalZTe HaKbCO 3axpaHBalluTe KremMn Ha 6aTepvw|Te.

ﬂOﬂ'anVITEnHVI NPEAYNPEXOEHUA 3A
E30MACHOCT 3A BATEPUATA
A MPEAYNPEXAEHMUE! 3a na HamanuTe pucka oT noxap,
¢pm3nyecko HapaHsiBaHe 1 NOBpeAa Ha NpoayKTa nopaau
KbCO CbeAMHEHME, HUKOTa He NOTansnTe UHCTPYMEHTa,
aKymynaTopHaTa 6aTepusi unu 3apsigHOTO YCTPOICTBO B TEYHOCT
1 He NO3BONSBaNTE B TAX A@ NPOHWKHE TEYHOCT. TeYHOCTUTE,
npeau3BMKBaLLY KOPO3WS UMW MPOBEXAALUM ENEKTPUYECTBO, KaTo
coneHa Boja, OnpeaeneHn XuMukanu, n3bernsaiyy BeliecTsa
W1 NpOAYKTM, Cbabpxallym n3bensally BeLLeCTBa, MoraT Aa
npeamn3BuKaT KbCO CbeAMHEHNE.

He uaxsbpnisiite usnonasaHute 6atepum B GuTOBUTE OTNAABLM
1 He ce onuTBaiTe fa rv ropute. Ouctpubytopute Ha AEG
npeanarat Aa npuemat obpaTHo cTapu 6atepuu, 3a ja 3almTAT
HaluaTa okomnHa cpepa.

AkymynaTopHuTe 6aTepuu, KOUTo He ca BuUnu U3nonasaqu
M3BECTHO BpeMe, TpsibBa [a ce npesapexaat npeau ynotpeba.

3a pa ce rapaHTVpa onTUManeH cpok Ha U3non3saHe Ha
akymynatopHute 6atepuu, Te TpsibBa 4a ce 3apexaaT HambiHO
cnep ynotpeba.

3a cbxpaHsiBaHe Ha Batepusita Hag 30 AHu:

« CbxpaHsiBaiiTe 6aTepusiTa Ha MecTa, KbeTo TemnepaTypaTta e
nog 27°C v nuncea Bnara.

+ CbxpaHsiBaiite 6atepunte npy 3apegeHo cbeTosiHue oT 30%-
50%.

+ Ha Bcekm wecT Mecelia cbxpaHeHue, 3apexaainTte 6atepuute no
06VYanHMsA HaumH.

3awuTa Ha akymynaTopHarta 6atepus

AxymyraTopHata Gatepusi MMa 3aluTa oT npesapexaaHqe,
KOSITO 51 MPEeLina3ssa OT NPekoMepHO 3apexaaHe 1 nomara 3a
YBEMUYABAHETO HA HEMHNS EKCTINIOaTaLMOHEH LIMKbII.

IMpy npekomepHO HaToBapBaHe enekTpoHukaTa B GatepusTa
M3KIH0YBa MPOAYKTa aBTOMATMYHO. 3a a pecTapTupare NpoaykTa,
M3KITKOYETE IO M OTHOBO 0 BKIHOYETE. AKO MPOAYKTHT HE ce
cTapTvpa OTHOBO, akymMyrnaTopHaTa Gatepusi Moxe fia He ce e
paspeawuna fokpait. 3apeaete batepusTa.

TpaHcnopTupaHe Ha nuTMeBU 6aTepun

JlutneBo-oHHaTa 6aTepnsi NOANEXM Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3@
OrnacHU CTOKK.

TpaHcnopTupaHeTo Ha Te3u 6aTepun TpsibBa fa ce U3BbPLUBA B
CBLOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHANHUTE U MeXAYHapoaHUTe
pasnopeabu u Hapeaou.

Batepunte mMoraT Aa ce TpaHcnopTupar no Lwoce 6e3
[IOMbHUTENHU U3VNCKBaHWS.

TBProBCKUSIT TPAHCMOPT Ha NUTUEBO-WOHHM GaTepum OT TpeTy
CTpaHu e NpegMeT Ha pasnopeaduTe Ha HopmaTuBHaTa ypenba
3a onacHuTe ToBapy. [logroToBkaTa 3a TpaHCNOPTUPaHE 1
CamMOoTO TPaHCMopTUpaHe CrieaBa Aa Ce M3BbPLUBAT OT NuLia,
13pUYHO 0BYYeHM 3a Tean Lienn, kaTo Te3n AeiiHoOCT Tpsibea Aa
ce cbbnoAaBaT OT CbOTBETHUTE EKCrIepTy.

Mpw TpaHcnopTupaHe Ha baTepuu:

®

* YBepeTe ce, 4Ye KOHTaKTHUTE Knemu Ha 6aTepusiTa ca 3alnTeHn
1 M30MMpaHu, 3a a Ce NpefoTBpaTi Bb3HMKBAHETO HA KbCO
CbeAnHeHNe.

* YBeperTe ce, Ye akymynatopHaTa 6atepusi e 3akpeneHa u He ce
[IBVXM B ONakoBKara.

+ He TpaHcnopTupaiite 6aTepuu, KOUTO ca CriykaHu Unu Tekar.

+ CBbpXETE Ce CbC CreaHaTa KOMMaHus 3a JOMbIIHUTENEH CbBET.

3ANO3HAMTE CE C MPOJOYKTA CU

Bx. cTp. 2.

[to3a Ha TonnMHHKUS NucToneT

ByToH 3a 3akntouBaHe

JlocT 3a 3akntoysaHe

lMpeBkntoyBaTen 3a BKOYBaHe/U3KINIOYBaHe
PbkoxBaTka

ByToH 3a cBeTOANOAHA CBETNMHA
[ednekTopHa Ato3a

KoHueHTpaTopHa Ato3a

. AkymynaTopHa 6aTepus

NOAAPBXKA

/36sirBaiiTe ynotpebata Ha pa3TBOpK, KOraTo No4ncTeaTe
nnacTMacoBu YacTu. MoBEYETO NNACTMACOB eNeMeHTH ca
nofaTn BM Ha PasnuyHi1 BULOBE JOCTLIHYU B ThProBckaTa Mpexa
pa3TBOpM U MoraT Aa GbaaT NoBPeAEHM MU U3NON3BaHETO Ha
Tak1Ba pa3TBopy. M3nonsBaite Mekv Kbprnu 3a OTCTpaHsBaHe Ha
3aMbpCsIBaHWsl, BbIMepoAeH npax u ap.

M3nonaBaiiTe camo akcecoapu 1 pesepBHM YacTu Ha AEG. Ako
KOMMOHEHTH, KOUTO He ca onucaHu, TpsiéBa a ce MOAMEHST, ce
CBBPXETe C HAKO OT HaLuMTe CepBU3HN NpeacTaBuTenu Ha AEG
(BVXTe HaLLWS CMIUCBK C aapecy 3a rapaHuun/obenyxeaHe).

Ako e HeobXoaMMOo, MOXETE Aia nopbyaTe U300paxeHne Ha
npoaykTa B pa3rnobeH Buz. MocoyeTte TuNa v cepuitHns Homep
Ha npoayKTa, oTnevaTaHu Ha eTUKeTa, 1 NopbyanTe YepTexa npu
MECTHWUTE CepBU3HI NPEeACTaBUTENM UK AUPEKTHO Ha: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOJIU

CoNoOrLN S

—’ )
cTapTupaTte npogykTa.

—

'| lMpoyeTeTe BHAMATENHO UHCTPYKLUMUTE, NPeau Aa

BHVMAHWE! NPEOYTMPEXOEHWE! ONMACHOCT!

M3BapeTe GatepusTa, Npean Aa 3anovHeTe KakBaTo
1 pa e pabota no ypeaa.

3a ga HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHe Unu noBpeaa,
n3bsrBanTe KOHTaKT C FOpeLLM MOBbPXHOCTY.

MocTosiHeH Tok

3Hak 3a CbOTBETCTBUE C €BPONENCKUTE N3NCKBAHUS

3Hak 3a CbOTBETCTBME C U3NCKBAHMSTA HA YkpanHa

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

He n3xBbpnsiite oTnagbuute oT 6atepuu,
€MEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO 060PYABaHE kaTo
HECopTUpaHn BUTOBM OTNaAbLN.

OTnagbuuTe oT 6aTepumn N eNeKTPUYECKU 1

enekTpoHHo obopyaBaHe TpsbBa fga ce cbbupart
OTAENHO.
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OTnagbuuTe oT 6aTepum, akyMynaTopu U CBETIMHHM
13TOYHMLM TpsiBBa Aa 6baaT npemaxHaTu ot
obopyaBaHeTo.

3a CbBETM OTHOCHO PELMKIMPAHETO U MyHKTa 3a
cbbupaHe ce 06bPHETE KbM BalLUTE MECTHM BacTn
WU ThProBCKW NPeacTaBuTENM.

CbrnacHo MecTHUTe pasnopeson TbprosuuTe Ha
npebHo Tpsbea Aa 6baaT 3agbikeHn aa npuemat
obpaTHO 0TnagbLM OT BaTepumn N eNeKTPUYECKO 1
€MeKTPOHHO obopyaBaHe.

BaluusT npuHoc 3a nosTopHaTa ynotpeba v
PeLMKIMpPaHeTo Ha OTNaabLm OT 6atepum 1
€ereKTpUYECKo 1 enekTpoHHO oBopyaBaHe nomara 3a
HamarsiBaHe Ha TbPCEHETO Ha CypPOBUHW.

OtnagbumTe OT 6aTepuu, 0coGEHO ChabpXaLLMTe
TIUTWK, W eNEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BOpYABaHe
CbAbPXKaT LEHHW, NOAXOAALLM 32 peLnKInpaHe
MaTepuanu, KOUTo MOXe [ja UMaT HebnaronpusTHO
Bb3/EIICTBIE BbPXY OKOMHATa CPefa 1 HOBELIKOTO
3[paBe, ako He ObAAT U3XBLPIEHN MO EKONOrYeH
HaumH.

AKO Ha 0TnafbYHOTO 0BopyABaHE UMa NNYHM AaHHU,
U3TpUITE 1.

(9 TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Pistolul cu aer cald poate fi utilizat pentru scopurile enumerate mai
jos:

« Strangerea racordurilor

* Indoirea tevilor din plastic

« Dezghetarea conductelor inghetate

* Inmuierea adezivilor

« Lipirea materialelor moi

« Colorarea ferestrelor

Produsul este destinat pentru utilizarea comerciala.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat pentru
folosirea lui destinata.

/\ AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind
avertizarile de S|guranta ilustratiile si speclflcatule furnizate
impreuna cu acest produs Nerespectarea tuturor instructiunilor
din prezentul manual de utilizare poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau vatdmare corporala grava.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU PISTOLUL CU
AER CALD

Acest produs poate fi utilizat de copii in varsta de peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau
fara experienta si cunoastere, daca sunt sub supraveghere sau
au fost instruiti cu privire la utilizarea aparatului electrocasnic in
conditii de siguranta si inteleg riscurile implicate. A nu se permite
copiilor sa se joace cu produsul! Operatiunile de curatare si de
intretinere de cétre utilizator nu pot fi executate de catre copii fara
supraveghere.

Se poate declansa un incendiu, daca produsul nu este utilizat cu
atentie, prin urmare:

fiti atenti cand utilizati produsul in locuri unde sunt materiale
inflamabile;

nu aplicati in acelasi loc timp indelungat;

a nu se utiliza in atmosfera exploziva;

fiti atenti ca energia termica poate sa ajunga la materiale
inflamabile care nu sunt la vedere;

puneti produsul in pozitie verticala si lasati-l sa se raceasca
inainte de a fi utilizat;

nu lasati produsul nesupravegheat cand este pornit.
Produsul poate cauza un incendiu daca nu sunt luate masuri
adecvate de precautie.

Tineti produsul ferit de intemperii sau umezeala pentru a evita
riscul de incendiu sau de electrocutare.

.

.

Duza se incinta foarte puternic. Purtati manusi si echipament de
protectie pentru ochi.

Aveti grija sa nu atingeti duza intrucat aceasta devine extrem de
incintata.

Nu indreptati fluxul de aer cald spre persoane sau animale.

A nu se reduce niciodata fluxul de aer cald prin obstructionarea sau
acoperirea duzei.

Asigurati-va ca duza nu vine in contact cu materiale in timpul sau
dupa functionare.

Purtati intotdeauna echipament de protectie a ochilor cand dati jos
zugradveala de deasupra capului.

Nu purtati haine largi sau bijutierii, atunci cand lucrati cu produsul.
Purtati incaltaminte care nu aluneca si o plasa pentru par care sa
va tina si sa va protejeze parul.

Asigurati-va ca aveti un echilibru bun cand utilizati produsul.
Asigurati-va ca produsul este intotdeauna curat, uscat si fara urme
de ulei sau unsoare.

Nu utilizati niciodata produsul pe suprafete umede sau cu apa (de
exemplu: in baie, sauna).

Depozitati intotdeauna produsul in siguranta, departe de accesul
copiilor. Acesta nu este o jucarie.

Nu utilizati produsul ca uscétor de par.

Verificati zona unde este utilizat produsul. In spatele plafoanelor,
sub podele si dupa tavanele false, se pot afla materiale puternic

inflamabile. Intotdeauna verificati aceste locuri inainte de a utiliza
produsul.

Inainte de a lucra pe o piesa cu forma neregulatd sau mica, fixati
piesa intr-o menghina sau cu o clama.

Asigurati-va ca butonul este pe pozitia ,off” inainte de instalarea
acumulatorilor.

Scoateti acumulatorul cand produsul nu este utilizat. Asigurati-va
ca produsul nu porneste accidental. Daca produsul se opreste in
timpul operarii, deconectati-l de la sursa de energie si ducetl Ila un
centru autorizat pentru reparatu

Nu utilizati niciodata produsul in combinatie cu solventi.

intotdeauna executati operatiile intr-o zona bine ventilata. Fulgii si
reziduurile de vopsele pe bazi de plumb sunt foarte toxice.

Nu expuneti produsele cu acumulatori la intemperii sau umezeala.
Apa care se infiltreaza la acumulatori va creste riscul de
electrocutare.

Decuplati acumulatorul inainte de a realiza orice fel de operatie de
intretinere sau reparatie asupra produsului.

Scoateti acumulatorul reincércabil de pe produs inainte de
reincarcare.

Nu reincéarcati baterii nereincarcabile.

Scoateti bateriile epuizate din produs si eliminati-le in mod
securizat.

Daca aparatul electrocasnic nu va mai fi folosit o perioada lunga de
timp, scoateti bateriile.

A nu se scurt-circuita bornele bateriilor!

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

/\\ AVERTISMENT! Pentru a reduce riscurile de incendiu,
accidentare si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit, nu
scufundati niciodata acumulatorul sau incércéatorul in lichide si nici
nu permiteti patrunderea lichidelor in interiorul acestora. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si indlbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

Nu aruncatj acumulatorii uzati la gunoiul menajer sau sa-i ardeti.
Distribuitorii AEG se ofera sa preia spre reciclare acumulatorii
uzati, pentru a proteja mediul.

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd mai lunga de timp
trebuie incarcati inainte de utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii trebuie
incércati complet, dupa fiecare utilizare.

in cazul depozitari acumulatorului pentru un interval mai mare de
30 de zile:



+ Depozitati acumulatorii la o temperatura sub 27°C si feriti de
umezeala.

+ Depozitati acumulatorii cu grad de incércare de 30%-50%.

+ Lafiecare sase luni, incércati acumulatorii in mod normal.

Protectia acumulatorilor

Acumulatorii au protectie la supraincarcare ceea ce i protejeaza
contra supra-incarcarii si le prelungeste durata de functionare.

In conditii de stres extrem, sistemele electronice cu acumulatori

se opresc automat. Pentru repornlre puneti comutatorul pe pozitia
,off” si apoi din nou pe pozitia ,on”. Daca echipamentul nu porneste
din nou, este posibil ca acumulatorii s se fi descarcat complet.
Reincarcati acumulatorul.

Transportarea acumulatorilor pe litiu

Bateria de litiu-ion este subiect a legislatiei privind bunurile
periculoase.

Transportul acumulatorilor trebuie realizat in concordanta cu
prevederile si reglementarile locale, nationale si internationale.

+ Acumulatorii pot fi transportati cu vehicule fara alte conditii.

+ Transportul comercial al acumulatorilor Li-lon de catre terti face
obiectul reglementarilor privind bunurile periculoase. Pregatirea
transportdrii si transportarea sunt exclusiv indeplinite de catre
persoane instruite corespuntator si procesul trebuie s fie fnsotit
de expertji corespunzatori.

Atunci cand transportati acumulatori:

« Asigurati-va ca bornele de contact a bateriilor sunt protejate si
izolate pentru a preveni scurtcircuitarea lor.

+ Asigurati-va c& acumulatorul nu se poate misca in interiorul
ambalajului.

* Nu transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.

« Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

AFLATI CUM FUNCTIONEAZA PRODUSUL DVS.
Vedeti pagina 2.

Duza pistol cu aer cald
Butonul de blocare

Maneta de blocare
Comutator pornit/oprit
Maner

LED

Duza cu deflector

Duza subtire concentratoare
Acumulator

INTRETINEREA

A nu se utiliza solventi pentru curatarea pieselor din plastic
Maijoritatea plasticelor reactioneaza la diverse tipuri de solventi
comerciali si pot fi deteriorate de acestia. Utilizati carpe curate
pentru a curata mizeria, praful, etc.

Utilizati doar accesorii si piese de schimb AEG Daca este necesara
fnlocuirea unor componente despre care nu se discuta aici,
contactati un agent de service AEG (consultati lista de service-uri
pentru operatii in si in afara garantiei).

Daca este necesar, poate fi comandata o imagine/ schema cu
produsul descompus in piese. Specificati tipul de produs si numarul
de serie de pe eticheta si comandati schema la centrul de service
sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

CONSIORWN =

SIMBOLURI
Cititi cu atentie instructiunile fnainte de a utiliza
] produsul.

f ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

-& Decuplati acumulatorul inainte de a realiza orice
fel de operatie de intretinere sau reparatie asupra
produsului.

«

®

Pentru a reduce riscurile de accidentare sau de
deteriorare a obiectelor din jur, evitati contactul cu
orice suprafata fierbinte.

Curent continuu

- -
C € Marcajul european de conformitate
001

Marcajul ucrainian de conformitate

Marcaj de conformitate EurAsian

r
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A nu se arunca deseurile de echipamente electronice
si electrice si bateriile epuizate la gunoiul menajer.

Deseurile formate din echipamente electrice si
electronice si bateriile epuizate trebuie colectate
separat.

Sursele de iluminare, bateriile si acumulatorii epuizati
trebuie scoase din aceste echipamente.

Solicitati consiliere de la autoritatea dvs. locala
sau de la comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului de colectare.

Conform reglementérilor nationale, vanzatorii
cu amanuntul au obligatia de a colecta bateriile
epuizate, deseurile de echipament electric si
electronic, gratuit.

Contributia dvs. la reciclarea si reutilizarea bateriilor
epuizate, a echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime.

Bateriile epuizate, in special cele cu litiu, deseurile
formate din echipamente electrice si electronice
contin materiale reciclabile valoroase, care pot avea
[¢] influenta negativa asupra mediului inconjuréator si
asupra sanatatii umane, daca nu sunt eliminate intr-o
maniera ecologica.

Stergeti datele personale din echipamentul deseu,
daca este cazul.

(I3 NPEBOAN HA OPUTMHATHUTE YNATCTBA

TONNWHCKVOT NULLTON MOXe [ia Ce KOPUCTY 3a LienuTe HaBeeHN
nogony:

« CmanyBate Ha (UTHHT

CBUTKyBaH-e Ha NNacTU4HN LIEBKM

OpMp3HyBatbe Ha 3amMp3HaTy LIEBKM

Jlenuna 3a omMekHyBatbe

Meko nemerse

ToHupare Ha Npo3opum

Mpon3BoaOT € HaMEHET 3a komepuujanHa ynotpeba.

He ro kopucTeTe Npou3BOAOT 3a Apyra HameHa.

A NPEAYNPEAYBAHE! NpouunTajte ru cute
npeaynpenyBaka 3a 6e36eaHOCT, ynaTcTBa, MNyCTpPauum 1
cneunduKaumm aageHn co oBoj nponssoa. Henountysare Ha
CuTe ynaTcTBa HaBeAEeHW BO OBa ynaTCcTBO 3a ynotpeba, Moxe Aa
foBefe 0 CTPYeH yaap, noxap u/unn cepuosHn noBpean.

NMPEAYNPEOYBAHA 3A BE3BEAHOCT 3A TOMJIMHCKA
NnuwTon

OBOj NpoOM3BO/, MOXE [ ro KOPUCTAT AeLia Ha BO3pacT o
Hajmarnky 8 rofuH 1 nua co HamaneHa guanyka, CeH3opHa 1
MeHTasnHa cnocoBbHOCT 1nu 6e3 UCKYCTBO W 3Haeke ako ce NoA
Haa3op unu ako Aoburne ynaTcTeo 3a Toa kako fja ro kopuctat
anapaToT Ha 6e3befeH HauMH 1 v pa3bupaat onacHoCTUTe
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LITO Npouanerysaat og Hero. [leuara He cMear fa cu urpaat co
NPOW3BOAOT. YNCTERETO U OAPXKYBAHETO HE CMeaT [a ro npaeat
[nela 6e3 Hagsop.

Moxe aa fojae [0 noxap ako NPOM3BOAOT He Ce KOpUCTU
BHUMATETHO, 3aToa:

6upeTe BHUMATENHM KOra ro KOpUCTETE NPOM3BOAOT Ha MecTa
Kafe LWTo UMa 3ananuev MaTepujani;

He MpUMEHYBajTe ro Ha UCTOTO MECTO A0MI0 BPEME;

He KOpUCTETE ro BO MPUCYCTBO Ha eKCMNo3nBHa atMocdepa;
1MajTe NpeaBma Aeka ToNMHaTa MoxXe fja ce NpeHece Ha
3ananvBu MaTepujanu Ko ce HeBUANBY;

cTaBeTe ro Npon3BOAOT UCTIPABEHO 1 OCTaBETe o fia ce u3naan
npeA Aa ro cknagupare;

He ocTaBajTe ro Npon3BoaoT 6e3 Haa30p Kora e BKIyYEH.
MpounsBogoT MoXe Aa Npeaun3BuMKa Noxap ako He ce npesemat
COOJBETHN MEpKW Ha NPeTNasnMBOCT.

YysajTe ro npou3BoAo0T noganeky oA A0XA Unu Boga 3a aa
136EerHeTe pU3NLYM Of NoXap U1 enekTpUYeH yaap.

MnasHuuaTa ctaHyBa UCKIy4YMTENHO XeLlka. HoceTe pakasuuym n
3alTnTa 3a ouuTe.

BHumaBajTe Aaa He ja gonupate MnasHuuata buaejku Taa ctaHysa
UCKIMYYMTEITHO KeLLKa.

He HacouyBajTe ro Tonn1oT BO3AyX KOH fyre Ui XXUBOTHM.

Hwkorall He HamanyBajTe ro NPOTOKOT Ha TOMOM BO3AyX CO
6riokvpatbe Unn NokpuBakke Ha MnasHuuara.

MorpuxeTe ce MnasHuuaTa fa He AojAe BO JONUP CO MaTepujani
3a Bpeme unm no paboTereTo.

Cekorall HoceTe 3alUTWUTa Ha O4WTe Kora ja oTCTpaHyBaTte 6ojaTa
Haf rnaeata.

Kora ro ynotpe6yBaTte npon3BogoT, He HoceTe Lumpoka obneka
1nu HakuT. HoceTe 0ByBKM LUTO HE Ce Nu3raaTt 1 Mpexa 3a koca 3a
[la ja 3alTUTUTE U 3afpXxeTe KocaTa.

MorpuxeTe ce cekorall fja cTe A06po usbanaHcupanu kora ro
ynoTpebyBaTe npoun3BogoT.

YBepeTe ce Aeka NPOM3BOAOT € CeKoraLll YucT, cyB 1 6e3 macno
1nM MacHoTwja.

Hukoralu He ynoTpe6yBajTe ro Npou3BOLOT BO BAXeH UM MHOTY
MOKOp MPOCTOp (Ha npumMep: HarbK, cayHu).

Cekorall YyBajTe ro npon3sofoT Ha 6e36eAHO MeCTo, noAaneky oa
fodart Ha feua. Toa He e urpayka.

He kopucTeTe ro npon3BofAoT Kako heH 3a koca.

MpoBepeTe ro NPOcTOpoT kafe LUTO Npou3BoaoT Tpeba fa ce
KopucTU. 3a TaBaHWTe, NOLOBUTE W CMYLUTEHUTE TaBaHW MOXe a
ce Haora necHo 3ananue matepujan. Cekorall npoBepyBajTe
oBve npep ynoTtpeba Ha Npon3BoAoT.

Kora paboTuTe Ha Manu NpeaMeT! Unn NpeaMeTH Co HempaBuUrHa
dopma, 3aTerHeTe ro npeAMETOT BO MEHIEME UMM LUTHMKA.

MpoBepeTe Aanu Npek1HyBayoT € BO 1ckiyyeHa nonoxba npes Aa
ja nHcTanupare 6atepujata.

M3BapeTe ja 6aTepujaTa kora Npou3BOAOT He ce ynoTpebysa.
YBepeTe ce feka Npou3BOAO0T HE MOXe Cly4ajHo fa cTapTyBa.
Ako NPOU3BOAOT 3acTaHe AoAeka ce ynotpebysa, UCkIyyeTe ro
Of1 M3BOPOT Ha eHepritja N OQHECETE ro Ha CEPBIUC BO OBMACTEH
CepBuUCeH LieHTap.

Hukoralu He kopucTeTe ro Npon3BoAo0T BO koMBUHaLMja co
pacTsopyBauu.

Cekoralu paGoTeTe Bo A406po NpoBeTpeHa npoctopuja. Jlywnute un
octatouuTe of 6oute Ha 6a3a Ha ONOBO Ce MHOTY TOKCUYHMU.

He uanoxygajte r1 6aTepuckuTe NPOM3BOAM Ha AOXK UMK BNaXHN
ycrnosu. Bogata wTo Bnerysa Bo 6aTepuckuoT npon3eog ke ro
3rofemMu puanKOT Of eNeKTPUYEH yaap.

OTcTpaHeTe rv GaTepuuTe Npeg 4a NoYHeTe Aa BPLUUTE HEKaKBa
pa6oTa Ha camu1oT Npon3BoA,.

VIaBaque m 6aTepvw|Te Ha NonHewe 0 NPou3BOA0T Npes Aa rm
HanonHete.

He rv nonHeTe 6aTtepunTe WTO He Ce Ha NOMHeke.

V3BageTe 1 ucTpoLueHuTe Gatepun oa NpoussoaoT 1 6esbeaHo
oTCTpaHeTe M.

Axo anapatot Tpe6a aa ce Yysa 6e3 Aa ce KOpUCTU NoJoNT
nepwog, 6atepuute Tpeba aa ce UBagar.

Knemwute Ha BaTepuute He Tpeba Aa ce 13noxXyBaaT Ha KpaTok
cnoj.

OONOJIHATENHWU NPEAYNPERYBAHA 3A BE3BEOHOCT 3A
BATEPUJATA

A NPEAYNPEOYBAHSE! 3a na ce Hamanu puaukoT o noxap,
TenecHa noBpeaa 1 oLTeTyBatbe Ha NPOM3BOLOT Kako peaynTat
Ha KpaToK Croj, anatoT, 6atepujata 1 NONHAYOT HUKOraLL He ro
NoTONyBajTe BO TEYHOCT UMW He J03BONYBajTe a HaBne3e TEYHOCT
BO HMB. KOPO3MBHM 1N MPOBOAHM TEYHOCTH KaKO LUTO Ce MOpCKa
BO/A, OAPEAEHN MHAYCTPUCKM XeMuKanum, Benuna unm npoussoam
Kou cogpxart benuna UTH. Moxe Aa AoBeAart [o KpaTok croj.

He ru copnajte noTpolleHuTte 6atepumn Bo AOMALLHWOT OTNag
1 He v ropeTe. [inctpubytepute Ha AEG HyaaT o6HOBYBaH-e
Ha cTapuTe 6aTepuu co Lien Aa ja 3alTuTaT HalaTa X1BOTHa
cpeamHa.

BaTtepuu Kou He ce KOpUCTEHN Hekoe BpeMe, npeq ynotpeba
Tpeba fa ce HanonHar.

3a onTumanHa TpajHocT, 6aTepuute Tpeba LenocHo aa ce
HanonHar no ynotpebara.

YyBate Ha 6atepujata nogonro oa 30 geHa:

+ YygajTe ja 6aTepujata Ha Temnepatypa nog 27°C 1 nopaneky
o Bnara.

+ YygajTe ja 6aTepujata HanonHeta oA 30% - 50%.

* Ha cekow wecT MeceLy oA CKnaaypareTo, HarnornHeTe ja
6aTepwujata Ha BOOBUYAEHNOT HauMH.

3awTuTa Ha 6aTepujaTa

batepujaTta ma 3awTuTa of NpeonToBapyBatbe LUTO ja WTUTK Of
npeonToBapyBare 1 nomara fa ce 06e3beay fONT BeK Ha Tpaeke.

IMpy eKkcTpemMHo Hanperatse, enekTpoHukata Ha 6atepujata ro
MCKIy4yBa NPOW3BOAOT aBTOMATCKW. 3a MOBTOPHO BKITy4yBaksE,
UCKIy4eTe ro Npon3BOZO0T W MOBTOPHO BKITyYeTe ro. [Jokosky
NPOM3BOAOT HE Ce CTapTyBa NOBTOPHO, GaTepujata Moxe fa ce
ucnpasHu LenocHo. Hanonxete ja 6atepujata noBTOpHO.

TpaHcnopT Ha NUTUYMCKKM GaTepun

Jutnym-joHckute 6atepum Tpeba Aa v UCMonHyBaaT ycrosute
NponULLIaHN BO 3aKOHOT 3a ONACHMN CTOKM.

TpaHcnopToT Ha Tve 6atepun TpeGa 4a ce U3BPLUM BO COMMAacHOCT
CO FOKanH1Te, HaUMOHaMHNUTE 1 MelyHapofHUTe oapeadu 1
nponucu.

+ BatepuuTe MoXe fja ce TpaHcnopTMpaaT no ApyMcky nat 6e3
[lononHuTenHo 6apatse.

+ KomepuujanHnoT TpaHCMOpT Ha NIUTUYM-jOHCKMUTe BaTepum of
CTpaHa Ha TpeTW Nuua NOANEXN Ha NPONUCHTE 3@ OMacHK CTOKU.
MoparoToBkaTta 3a TPAHCNOPT U caMuOT TpaHcnopT Tpeba fa ro
BpLUAT caMo coofBeTHO 0byyeHun nuua v npouecoT Tpeba aa
6uae criefieH oA COOLBETHM eKCrepTy.

IMpu TpaHcnopToT Ha 6aTtepunTe:

MorpuxeTe ce KOHTaKTHUTE U3ne3n Ha 6aTepujaTa Aa ce
3alUTUTEHN 1 U30NMPaHK 3a Aa ce U3BerHe KpaTok Croj.
MorpuxeTe ce 6aTepujata fa e cTabunHo cnakysaHa 3a fa He ce
NOMECTYBa Mpy TPaHCMOpPTOT.

He BpLieTe TpaHcnopT Ha GatepumTe AOKOMKY ce AynHaTh unu
Teyar.

KoHTaKTVpajTe co LUneauTepoT 3a AONONHUTENHU COBETH

3AMO3HAJTE 0 BALLMOT NPOU3BOA

BupeTte ctpaHa 2.

MnasHuua Ha TOMMMHCKW NULITON

Konye 3a 3aknyyyBare

JlocT 3a 3aknyvyBare

IMpekuHyBay 3a BKNy4yBare/MCKITyvyBate
Payka

TNE[] cBeTunka

[lecbnekropcka MnasHuua

MnasaHuua 3a KoHLeHTpaTop

MakeT GaTepum

OOPXYBAHE

M36erHyBajTe ynotpeba Ha pacTBOpyBaym Npu YNCTEHE Ha
NNacTu4HW Aenosu. MoBeke NNACTUKM NOANEXAT Ha Pa3nuyH1
TUNOBM KOMepLMjarnHu pacTBOpyBayn 1 MOXe Aa Ce OLUTeTaT co
HWBHaTa ynotpeba. KopucteTe UnCTM Kpnin 3a OTCTpaHyBatbe Ha
HEeYNCTOTHja, jarnepoaHa npalunHa UTH.

COoNSIORWN =



KopucreTte camo fopatoum u peaepsru aenosm og AEG. Ako
Tpeba fja ce 3amMeHaT KOMMOHEHTI KOW He Ce OnuLIaHu BO
YMaTCcTBOTO, KOHTAKTUPA]TE CO HEKOj O areHTUTe 3a CEPBUC Ha
AEG (BupeTe ro Cn1coKoT CO afpecy 3a rapaHLmja/cepBuc).

[lokornky B € noTpeGHO, MOXe Aa Ce nopaya packIioneH npukas
Ha anaToT. HaBefeTe ro TUNOT 1 cepuckuoT 6poj oTnevaTeH Ha

eTuKeTaTa 1 HapayajTe ro LpTexoT Kaj BalLMOT foKarneH areHT 3a
CepBUC Unn AnpekTHo Ha: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-

Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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BHumatenHo npounTajTe M MHCTPYKUMNTE Npea
ynoTpeba Ha NPou3BOAOT.

BHUMAHME! NMPEAYMNPEOYBAHE! OMACHOCT!

OtcTpaHeTe v 6aTepunTe Npea Aa noyHeTe aa
BpLUMTE HekakBa paboTa Ha CammoT NPon3Bos,.

3a fja ro HamanuTe pU3MKOT oz MoBpe/a U
oLTeTyBakse, M36ErHyBajTe KOHTAKT CO kaksa 61no
TOMNa NoBPLUNHA.

[upekTHa cTpyja

EBponcku 3Hak 3a coobpasHocT

3Hak 3a coobpa3sHoCT Ha YkpauHa

EBpasucku 3HaK 3a ycornaceHocT

He ru cpnajte otnagHute 6atepuu, oTnagHata
eneKTpPUYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema Kako
HEcopTUpaH KoMyHasneH oTnag.

OtnapHuTe 6aTepun 1 oTnagHaTa enekTpuiHa
1 eneKkTpOoHCKa onpema mMopa ja ce cobupaat
oaaenHo.

OtnapHuTe 6aTepuu, oTNagHUTE akyMynaTopu 1
3BOPUTE Ha CBETNNHA Tpeba Aa ce oTCTpaHar of
onpemara.

MpoBepeTe Kaj BaLLMOT floKaneH opraH 1num
npofaBay 3a COBET 3a PeLKnMparse 1 MecTo 3a
cobuparse.

Cnopep nokarnHuTe NPonucy, TProBUUTE Ha Mamno
MoXe da nmaat obBpcka 6ecnnaTtHo Aa rv Bpakaat
oTnagHuTe 6atepuu n oTnagHaTa enekTpuyHa u
eneKTpoHcKa onpema.

BalumoT npuzoHec 3a noBTopHa ynoTtpeta u
peLvKnuparse Ha oTnagHu 6atepun 1 oTnagHa
€neKTPUYHa 1 eNeKTPOoHCKa onpema nomara Aa ce
Hamanu nobapysaykara Ha CypoBu MaTepujany.

OtnagHuTe 6aTepumn, 0COBEHO LUTO coapxaT UTUYM
1 OTNagHaTa eneKkTpuYHa 1 enexkTpoHcka onpema
coapxat BpeaHu Matepujani WwTo Moxe fa ce
peumknupaaT ko MoXaT HeraTuBHO Aa Brivjaat

Ha XXMBOTHaTa cpefuHa v Ha 3ApaBsjeTo Ha nyreTo,
[IOKOIKY HE Ce OTCTpaHaT Ha eKOMOLLKW COOABETEH
HaumH.

M3GpuwweTe rv nuyHUTE NogaTouy of oTnagHata
onpema, [OKOIKY 1 uma.
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(T3 NEPEKNAL OPUTIHANBHUX IHCTPYKLIW

®eH TexXHIYHUI MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA ANA HACTYNHWX Linen:

YcTraHoBka TepMo36ixHUX MaTepianis
HYTTA NnNacT1koBux Tpyo
Po3mopoxyBaHHs npomep3nux Tpy6

* Po3m'siKLIeHHs KkneiB

Lleit BUpi® npuaHayeHuin Ans KOMEPLIAHOTO BUKOPUCTaHHS.
He BukopucTOBYIATE NPUCTPIN ANs 6yAb-AKVX iHLWKUX Linen.
A MOMNEPEMXEHHSA! BuBunth BCi npaBuna 6e3neku,

HwabkoTemnepaTtypHa naiika
TOHYBaHHS BIKOH;

iHCTpYyKUii, intocTpauii i cneumdikauii, wWo nocrayatoTbes B

KOMMIEKTi 3 npucTpoeM. HeoTpuMaHHs By ab-sKoi 3 iIHCTPYKLI
Y LbOMY KEpIiBHULITBI MOXe MPU3BECTU A0 YPaKEHHS eNeKTPUIYHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepitosHnx TpaBM.

3AXOAW BE3MEKW NPU EKCMNYATALI TEXHIYHOIO
OEHA

Liei Bupi6 Moxe BMKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM BiKOM Bif 8 pokiB

Ta ocobamu 3 o6MexeHMU isuYHUMK, CeHCopHUMUM abo
MEHTanbHUMW MOXIMBOCTSIMM Ta ocobamu Ge3 aocsigy Ta

3HaHb nig Harnsgom abo nicns iHCTPyKTaxy CTOCOBHO Be3neyHoi
ekcnnyartauii BUpoby Ta po3’sCHEHHS NOB’'SA3aHMX 3 eKcnnyaTtaujieio

pu3nkiB. [liT He NOBWHHI rpaTucs 3 BUpoboM. YuLleHHs Ta

obcnyroByBaHHs! BUPOBY AiTbMU MOXE 34iACHIOBATUCS TinbKy Mg
HarnsiaoMm.

HeobepexHicTb npu ekcnnyaTtalii TexHiYHOro heHa Moxe

npussecTn 0o 3aiiMaHHs, TOMY:

GynbTe obepexHi npy BUKopUCTaHHI BUPOGY B MicLsiX, Ae

3Haxo4ATbCA I'OpK)“Ii marepianu;

He BYKOPUCTOBYITE B TOMY CaMOMy MiCLii 3aHaATO AOBrO;

He BUKOPUCTOBYITE B yMOBax B1byxoHebe3neyHoi aTMocdepy;

nam'sTaiTe, L0 Tenso MoXe NepeaasaTics ropoYnm
matepianam, Lo 3HaXoAATLCSA N03a Nonem 30py;

NOMICTiTb NPUCTPIi BEPTUKANbLHO i AaiTe HOMY OXONOHYTW nepes

36epiraHHsM;
He 3anuiiainTe BUMKHYTUIA BUpIO 6e3 Harnaay.

Bupi6 Moxe cTaTi NpUYMHOIO NOXeXxi, SKLIO He AOTPUMYBATUCS
BiANOBIAHMX 3axoais 6esneku.

Tpumaiite Bupi6 nopani Big gowwy abo Boau, Wwobu 3anobirtu

PU3KKY 3aropAaHHA 41 KOPOTKOro 3amMnKaHHA.

Hacapka pogsirpiBaeTbCsi 4O Ayxe BUCOKOi TemMnepaTypu.

Hapsraiite pykaBuui Ta 3acobu 3axucTty oyen.
He TopKariTecs Hacagku, OCKinNbk1 BOHa MOXE HarpiBaTucs 4o
Zly)Xe BUCOKOi TemnepaTypu.
He HanpasnsiiTe noTik rapsiyoro noeiTps B 6ik ntogeit abo TBApUH.
3ab0pOoHSETLCS 3MEHLLYBATH NOTIK rapsyoro Mo.iTps
nepekpuBaHHAM OTBOPY HacagKu.

CnigkyiTe 3a TUM, WoBK Hacagka nig yac Ta nicns poboTu He
TopKanacs CTOPOHHiX NpeaMeTiB.

3aBxau BUKOPUCTOBYITE 3ac0BM 3aXMCTy 0Yell, KOnm
BUKOPUCTOBYETE NPUCTPIii ANs BUNanoBaHHsA (apbu Ha BUCOKO
pO3TaLLIOBaHUX NpeaMeTax.
Mpu po6oTi 3 BUpoGOM He HapasraiiTe 3aHaATo BirlbHUN Oasr Ta
npukpacy. HagsarainTe B3yTTs Ha HECNW3bKIN NILOLLBI Ta CiTKy ANns
YTPUMaHHS! BOTIOCCSI.
CrigkyiiTe 3a TUM, LOGKM He BTpaTUTK piBHOBary npu poboTi 3
BUPOBOM.
CrigkyiiTe 3a TUM, Lo6K BUPIG 3aBxau 6yB YncTuM, Cyxum i 6e3
cnigis macTuna.
3abopoHsETLCS BUKOPUCTOBYBATH BUPI6 y Bonornx abo cupmx
NPUMILLEEHHSAX (HanNpUKNaz y BaHHaX 4n cayHax).
3aBxay 36epiraiite NpucTpin y 6eaneyHomMy, HeAOCTYMHOMY Ans
aiten micui. Lle He irpaluka.

He BukopucToByiiTe BUPIG ik heH Ans CyLUiHHS BOMOCCS.

Mepen poboToto nepeBsipsiiTe 30Hy, B kil
BUKOPWCTOBYBATUMETLCS BUPIG. 3a NOKpUTTAM CTenb Ta nignor
MOXYTb 3HAXOAMTUCA roptodi MaTepiani. 3aBxau nepesipsiiTe
30HY po60TY Ha HAsIBHICTb LMX MaTepianis.
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Mpy 06pobui HeBemMKkuX NpeaMeTis a6o NpeMETIB HEeMpaBUIbHOT
chopmu 3akpinnionTe ix y newarax abo 3a LONOMOroK CTPYBLMUHU.

TMepLu Hix BCTAHOBUTM akyMynsTopHy GaTapeto, nepekoHairecs,
L0 BUMMKaY 3HaXOAMTbCS Y BUMKHEHOMY NOMOKEHHI.

BuitmaitTe akymynsiTopHy 6atapeto 3 npunagy, konv Toi

He BUKOPUCTOBYETLCS. BxuBaitTe 3axopis, WWobun 3anobirtu
BUNaAKOBOMY BBIMKHEHHIO BUPOBY. AKLLO BUPIG 3ynnHAETHCS
nig Yac poboTw, Big'eaHanTe 1Oro Bif AXXepena XWBMeHHs Ta
BiANpaBTe Ha 06CMyroByBaHHs 4O aBTOPM3OBAHOTO CEPBICHOrO
LeHTpY.

3ab0opoHSAETLCS BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPI pa3oM i3
PO3YMHHMKAMK.

BukopucToByitTe BUpI6 Tinbku y A06pe BEHTUNBOBAHUX
npumiLLeHHsx. Mpu Tepmoo6pobui apb Ha CBUHLEBI OCHOBI
YTBOPIOIOTLCS BUCOKOTOKCUYHI NPOAYKTU.

He 36epiraitte akymynstopy nig gowem abo y BOMOrmx yMmoBax.
FAKWo BoAa NoTpanuTb B akyMynsTop, Lie 36inbLUnTb pusmk
YPaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

BuiimiTb GaTapeto nepes no4aTkoM PEMOHTY ab0o TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHs npunagy.

Mepen nepesapsmxaHHAM akyMynsTopiB BUAMITb iX 3 BUPoOY.
He nepe3sapsigxaiTe akyMynsiTopy pa3oBoro BUKOPUCTaHHSI.
BuitmaitTe BuKopuCTaHi akyMynsTopu 3 BUpoOy Ta yTuniayiite ix y
BiANOBiAHMI GeaneyHuit cnoci6.

BuiimaiiTe akymynsiTopu, SIKLLO BUPIO He NnaHyeTbCs
BWKOPWCTOBYBATM BMPOLOBX TPUBANOrO Yacy.

He 3akopouyiTe Knemm XUBNeHHs akyMynsiTopis.

OOAATKOBI NONEPEMXEHHA 3 TEXHIKW BE3NEKWU
11100 BUKOPUCTAHHA AKYMYTIATOPIB

,& MONEPEMXEHHSA! insi 3MeHLLEHHS pU3NKy 3aropsiHHs,
TPaBMyBaHHs! Ta MOLLKOKEHHS NPUCTPOKO Y pa3i KOPOTKOro
3aMVKaHHS HIKOMNU He 3aHYpIONTE IHCTPYMEHT, akyMynsATOPHY
6aTapeto abo 3apsgHMIA NPUCTPIN y PiAMHY Ta He aonyckante
noTpannsHHA pianHu BcepeamHy. KoposiiHi abo cTpymonpoBiaHi
piaMHK, Taki Ik Mopcbka BoAa, Aesiki NPOMUCIOBI XiMikaTh,
BubintoBayi abo NpoayKTy, WO MicTATb BUGINtoBaYi, Ta iHLwe,
MOXYTb CTaTW NPUYUHOK KOPOTKOMO 3aMUKaHHS.

He BukunpaiiTe BUkopucTaHi akyMynsTopHi 6atapei pasom 3
nobyToBWMM Bigxogamu Ta He cnantoiite ix. AEG Distributors
NPOMoHye nocnyry 3abupaHHs cTapux akymynsTopis, LWobm
3aXMCTUTM AOBKINNSA.

FKLLO akyMynsTOpU He BUKOPUCTOBYBANUCS BMPOLOBX NEBHOO

yacy, ix cnig nig3apaguTv nepea exkcnnyartadieto.

LLlo6 nopoBxuTH TEpMiH cryx6u akymynsTopis, NOBHICTIO

3apspxaiTe ix nicns BUKOPUCTaHHS.

Mip vac 36epiraHHa akymynsTopHoi 6atapei binbLu Hix 30 AHiB:

+ 36epiraiiTe akymynsTop npu Temnepatypi Hux4e 27°C sikomora
fani Big BONOrux NpuMiLLEHb.

+ 3b6epiraiiTe akyMynaTopu y «3apsmKeHOMy» CTaHi 3 piBHEM
3apsgy 30%-50%

+ KoxHi 6 micauiB cnif 3apsmkaTit akymynsTop sk 3B1M4aiHo.

3axucT akymynsTopa

AKyMyrSITOp Mag 3axVCT Bifi NEPEBaHTaXEHHS, L0 3aXULLAE A0ro
Bifj NepeBaHTaxeHHs Ta fonomarae 3abeaneynTy TpUBanuin TepMiH
cnyxéu.

IiA Yac BENMKOro nepeBaHTaXeHHs akyMynsiTop BUMUKAETHCS.
[lns nepesanycky BUMKHITb NPUCTPIlA Ta yBIMKHYTH 3HOBY. AKLLO
NPUCTPIiA 3HOBY HE 3aMyCKaeTbCsl, aKyMyNSTOP MOXe MOBHICTIO
po3psanTucs. 3apsaite akymynsTop.

MepeBe3eHHs nitieBUx 6aTtapein

TiTin-ioHHi akymynaTopm nignagaTb Nig i 3aKoHy Npo
MOBOKEHHS 3 HeBeaneyHMN NposyKTamm.

TpaHCnopTyBaHHS LyX aKyMynsTopiB Mae 34ilCHIOBaTUCS 3riAHO
3 MiCLieBVMM, HaLiOHaNbHUMK Ta MiXXHaPOAHUMI ANPEeKTUBaMM Ta
npasunamu.

* AkymynsiTopu MOXHa TPaHCMopTyBaTW aBTOMOBINBHUM
TpaHcnopTom 6€3 4oAaTKOBMX BUMOT.

+ KomepujiiiHe nepeBe3eHHs NiTilt-ioHHUX akyMynsTopis
BiiOYBAETLCS 3 JOTPUMAHHSIM NPaBWN NepPeBE3EHHS!
Hebe3neyHux BaHTaxis. MNigrotoBka 40 TPaHCMOPTYBaHHS Ta

TPaHCMOPTYBaHHS Mae BUKOHYBATUCh BUKIHOUHO HAMEXHUM
YMHOM NiArOTOBMEHUM NEPCOHANOM Ta 3AiNCHIOBATUCh Nif
HarnsaoM BiAnoBiAHUX EKCMepTiB.
[Npyn nepeBe3eHHi akyMynsTopis:
[MepekoHaliTeCh, L0 KOHTAKTW 3'€AHaHHS 3axuLLEeHi Ta
i30N1boBaHi, o6 3anobiraTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.
MepekoHanTecs, Lo akyMynaTop HadiiHo 3akpinnexnii B
ynaKyBaHHi.
He nepeBoanTu 6aTapei, ski MaloTb TPiLLMHM abo NpoTeyKu.
KoHcynbTyiTecs 3 ekcneauTopchbKO KOMMaHIE A1 noganbLumnx
KOHCYynbTaLjii.

O3HAWOMTECS 3 BUPOEOM

[ve. cTop. 2.

Hacapka TexHiyHoro deHa
KHonka-cikcaTop

Baxinb dikcaTopa BUMMKaya
Mepemukay yBIMKH. / BUMKH.
Pyuyka

CaiTnogiopHuii nixTapuk
Mnocka Hacaaka

3BapHa Hacagka
AkymynstopHa 6atapes

TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

Mpw ynLeHHi feTanen 3 NNacTuKy He BUKOPUCTOBYMTE
PO3YMHHUKM. BinbLuUicTb NNacTMac He € CTilkuMu 4o Aii
KOMEPL{IAHIX PO3YMHHUKIB | MOXYTb By TN NOLIKOKEHI.
BuKopnCTOBYIATE YMCTY raHyipKy 3 TKaHUHW ANS BUganeHHs 6pyay,
BYrNIELeBoro nury, TOLLO.

BuKopuCcTOBYIiTE NiLLIe akcecyapy Ta 3anacHi YacTuHu
BpobHMLTBa AEG. Y pasi nOTpeﬁw Y 3aMiHi KOMMOHEHTIB, He
Onu1caHyx B IHCTPYKLT, 3BepTaMTECS O CEPBICHUX LIEHTDIB Ta
areHTiB AEG (AMB. CNUCOK HaLUMX rapaHTIAHWX Ta CepBiCHUX
LIEHTpIB 3 agpecamu).

3a noTpebu MoXHa 3aMOBUTI 306paXKEHHS MPUCTPOLO Y
posibpaHomy BUrnsgi. BkaxiT TMN TOBapy Ta cepiliHuii HoMep,
HaApyKOBaHi Ha eTUKeTLl, | 3aMOBNAATE KPECNEHHS Y MICLIEBOMY
CepBICHOMY NpeacTaBHULTBI abo 6e3nocepeHbO 3a agpecoto:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

OCONDOTRWN =

CUMBOJIN

npoynTaiTe Ui iHCTPYKLUii.

—
|

-| lMepes BUKOPUCTaHHSAM MPUCTPOK YBAXKHO

YBATAl MOMEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!

BuiimiTb GaTapeto nepep no4aTkoM pEMOHTY abo
TEXHIYHOro 0BCnyroByBaHHs npunagy.

=

LLlo6 3HM3MTM PU3MK OTPUMaHHS TpaBMM abo
% MOLUKOZKEHHS], YHUKAITE KOHTaKTY 3 By Ab-sKol0
I
LB ]

raps40t0 NOBEpPXHEH0.

MocTifHui cTpym

€BponencbKkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

YKpaiHCbKuit 3HaK BigMOBIgHOCTI

001

€Bpasiiicbka 3HaK BignoBigHOCTI.




He BukupaiTe ctapi akymynsropu, ctape
€enekTpUYHE Ta enekTPOHHE yCTaTKyBaHHs pa3oMm i3
HEecopToBaH1M NobYTOBUM CMITTAM.

Crapi akymynsaTopw, CTape efnekTpuyHe Ta
€NeKTPOHHe YCTaTKyBaHHs 36MpatoTbCcs OKPEMO.

3 ycTaTKyBaHHs HeobXifHO 3HATK cTapi 6aTtapei,
aKyMynsTopw Ta axxepena citna.

3a iHdhopMallieto cTocoBHO yTunisaLii abo Micub
360py 3BepTanTecs 4o MicueBoi Bnagu abo aunepa.
MicueBe 3akoHo[aBCTBO MOXe BAMaraTtm
6€3KOLUTOBHOTO MOBEPHEHHS CTapUX akyMynsTopis,
€NEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.

BaLu BHecok [0 cripaBy NOBTOPHOMO BUKOPUCTAHHS!

Ta nepepobku CTapux akyMynsTopiB, eneKTPUYHOro
Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS 3MeHLLYe NoTpedy

Y CUPOBWHI.

B akymynstopax, 0cobnueo nitieBux, i cTapomy
€NeKTPUYHOMY Ta eNEKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHI
MICTATbCS LiHHI MaTepianu, siki MOXyTb
nepepodRATUCS, i AKLIO YTUNI3aL|ist Takoro
ycTaTKyBaHHS! NPOBOANTLCS Y HEEKONOTYHMIA Crocib,
Lie HeraTMBHO BNMMBAE Ha HABKOMWLLHE CepefoBuLLE
Ta NnoAckbKe 300pOB's.

Bupanitb nepcoHanbHi faHi 3 ycTaTkyBaHHs, sike
nepenaeTbes Ha Nepepooky.
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Englis

Technical data

Deuts

Technische Daten

®

Frangais

Données techniques

Italiano

Dati tecnici

Datos técnicos

Heat gun HeiRluftpistole Pistolet thermique Pistola a caldo Pistola de calor
Maximum temperature Héchsttemperatur Température maximale Temperatura massima Temperatura maxima
Air flow Luftdurchsatz Débit d'air Flusso aria Flujo de aire

Battery voltage Akkuspannung Tension de batterie Tensione batteria Tension de la bateria
Weight without battery pack Gewicht ohne Akkupack Poids sans bloc-batterie Peso senza pacco batteria Peso sin bateria

Weight according to EPTA-
Procedure 01/2014 (1.5 Ah ...
9.0 Ah)

Gewicht gemaR EPTA-Verfahren
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Poids selon la procédure EPTA
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Peso in base alla procedura
EPTA01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Peso conforme al procedimiento
EPTA01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Recommended battery type

Empfohlener Akkutyp

Type de batterie conseillé

Tipo di batteria consigliato

Tipo de bateria recomendado

Recommended charger

Empfohlenes Ladegerat

Chargeur conseillé

Caricatore consigliato

Cargador recomendado

Suomi EMOVIKG Tiirkge Cestina
Tekniset tiedot Texvika aToxeia Teknik veriler Technické udaje Technické Udaje

Lampopistooli MoTéAl Beppol agpa Isi tabancasi Horkovzdu$na pistole Teplovzdu$na pistol
Enimmaislampétila Méyiotn Beppokpaaia Azami I1s| Maximalni teplota Maximalna teplota

limavirtaus Por aépa Hava akisi Proud vzduchu Prietok vzduchu

Akkujannite Taon pmatapiog Pil voltaji Napéti akumulatoru Napatie akumulatora

Paino ilman akkupakkausta

Bdpog xwpig Tn prrarapia

Pil takimsiz agirhk

Hmotnost bez akumulatoru

Hmotnost bez supravy batérii

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 Bdpog oUpgwva pe Tn dladikaoia
EPTA-01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

mukaisesti (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

EPTA-Prosediirii 01/2014 ile

uyumlu agirlik (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Hmotnost podle postupu EPTA
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Hmotnost podfa postupu EPTA
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Suositeltu akkutyyppi

ZUVIOTWHEVOG TUTTOG pTTaTapiag

Tavsiye edilen pil takimi tipi

Doporuéeny druh baterie

Odporuéany typ batérie

Suositeltu laturi

ZUVICTWHEVOG POPTIOTHAS

Tavsiye edilen sarj cihazi

Doporucena nabijecka

Odporucana nabijacka

Lietuviskai

Pycckun

Bbnrapcku

Tehniskie dati

Techniniai duomenys

Tehnilised andmed

T Xapak

Te AaHHU

Celtniecibas féns

Orpate

Kuumadhupiistol

MpoMblILLNEeHHbIN heH

TonnuHeH nuctonet

Maksimala temperatiira

Maksimali temperatiira

Maksimaalne temperatuur

MakcumaneHas Temnepatypa

Makcumanta Temnepartypa

Gaisa plisma

Oro srautas

Ohuvool

WHTeHcMBHOCTbL NoToKa Bo3ayxa

Bb3aywen notok

Akumulatora spriegums

Akumuliatoriaus jtampa

Aku pinge

HanpsikeHue akkymynsitopa

HanpexeHue Ha GatepusaTa

Svars bez akumulatoru bloka

Svoris be akumuliatoriaus

Kaal ilma akuta

Bec (6e3 akkymynsatopHoro
6noka)

Terno 6e3 akymynatopHaTta
Barepus

Svars saskana ar EPTA
procediru 01/2014 (1,5 Ah ...
9,0 Ah)

Svoris pagal EPTA procedurg
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Kaal vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014 (1,5 Ah
...9,0 Ah)

Bec cornacHo npoueaype EPTA
01/2014 (1,5 A4 ... 9,0 Av)

Terno cnopep npouesypata Ha
EPTA01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

leteicamais akumulatora veids

Rekomenduojamas
akumuliatoriaus tipas

Soovitatav aku titp

PekomeHnayembin TMN
akKymynsitopa

Mpenopbuutenex Tun Gatepus

leteicamais ladétajs

Rekomenduojamas jkroviklis

Soovitatav laadija

PekomeHayemoe 3apsigHoe
YCTPONCTBO

MpenopbyunTenHo 3apsiaHo
YCTPONCTBO




®

Portugués lands Dansk Norsk enska _

Dados técnicos Te geg Tekniske data Tekniske data Tekniska uppgifter

Pistola quente Heteluchtpistool Varmepistol Varmepistol Varmepistol

Temperatura maxima Maximale temperatuur Maks. temperatur Maksimal temperatur Max temperatur 482°C

Fluxo de ar Luchtstroom Luftgennemstremning Luftstrem Luftflode 169.9 I/min

Voltagem da bateria Accuspanning Batterispaending Batterispenning Batterispanning 18V

Peso sem a bateria Gewicht zonder accu Veegt uden batteripakke Vekt uten batteripakke Vikt utan batteripaket 0.64 kg

Peso d_e acordo com o Gewicht volgens EPTA- Veegt i henhold til EPTA- Vekt i henhold til EPTA- Vikt enligt EPTA 01/2014

procedimento EPTA 01/2014 procedure 01/2014 (1,5Ah  procedure 01/2014 (1,5Ah  prosedyren 01/2014 (1,5 Ah (1,5Ah ... 9,0 Ah) 1.07 ... 1.81 kg

(1,5Ah ... 9,0 Ah) ..9,0 Ah) ~.9,0 Ah) ...9,0 Ah)

Tipo de bateria recomendada Aanbevolen accutype Anbefalet batteritype Anbefalt batteritype E:;:rri':;';e"derad L18...
Aanbevolen oplader Anbefalet oplader Anbefalt lader Rekommenderad laddare AL18G, BL1...

Carregador recomendado

7% |
E
[oE_|

Polski Magyar Slovenscina Hrvatski _
Dane techniczne Mszaki adatok Tehnicni podatki Tehnicki podaci
Opalarka Hélégfuvo Toplotna pistola Pistolj na vruéi zrak
Temperatura maksymalna Maximalis hémérséklet Najvisja temperatura Maksimalna temperatura 482°C
Przeplyw powietrza Légram Zragni pretok Protok zraka 169.9 I/min
Napiecie akumulatora Akkumulator fesziiltsége Napetost baterije Napon baterije 18V
Masa (bez akumulatora) Suly akkumulator nélkil Teza brez baterijskega viozka Tezina bez baterijskog sklopa 0.64 kg
NPT S o QIROUETTGIES  [edioSOen €A Tt s EPTAROSIOT 107 1311
Zalecany typ akumulatora Ajanlott akkumulatorfajta Priporoceni tip baterije Preporucena vrsta baterije L18...
Zalecana tadowarka Ajanlott tolté Priporogeni polnilnik Preporuéeni punja¢ AL18G, BL1...
[HU |

T

w|™|m|—

Roména MakegoHcku YKpaiHcbka o _
Fisa de date tehnice TexHuuKu nogaToum TexHiuHi XapakTepucTukn Al i
Pistol cu aer cald TonnuHckW nuLTon TexHiYHWit heH Sl el K
Temperatura maxima MakcumanHa Temneparypa MakcumanbHa Temnepartypa sl 3l all da 482°C
Flux de aer MpoTok Ha Bo3ayx MoTik nosiTps elsel) 3835 Jana 169.9 I/min m
Tensiune baterie HanoH Ha 6atepujata Hanpyra akymynsitopa EEBS NN 18V
Greutate fara acumulator TexuHa 6es 6arepuja Bara 6e3 akymynsitopa (Rl s 052) 05 0.64 kg

g A8l g Agmaen o) Y Wi o350
Greutate conform procedurii EPTA  Texwna cropea EMTA-MocTanka  Bara sianosigHo 4o Mpoueaypu ﬂtﬁxv = iZT)J)JO‘I'/Zb;:; (EJ;'F:) 1.07 . 1.81 k
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah) EPTA 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah) e ) Or.1.81kg

(ALl 524 9.0 ..

Tipul de acumulator recomandat MpenopayaH Tvn Ha Gatepun PekomeHaoBaHuii Tun Gatapei L (sl 4 i g 53 L18...
Tncarcator recomandat PexomeroBaHuit sapsaHit 4 o sall palill AL18G, BL1...

MpenopavyaH nonHay

npucTpiit

®



(@) EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Heat gun

Brand: AEG | Manufacturer' | Model number? | Production code®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under Technical Data fulfills all the relevant provisions
of the following European Directives, European Regulations and
harmonised standards.*

Authorised to compile the technical file.®

(I3 EU-KONFORMITATSERKLARUNG

HeiRluftpistole

Marke: AEG | Hersteller" | Modellnummer? | Produktionscode®

Wir als Hersteller erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten beschriebene Produkt allen einschlagigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Verordnungen und
harmonisierten Normen entspricht.*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen.®

(@D DECLARATION DE CONFORMITE CE

Pistolet thermique

Marque: AEG | Fabricant' | Numéro de modeéle? | Code de production®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité,
que le produit décrit dans la section Données techniques remplit toutes
les dispositions pertinentes des directives et réglementations européennes
suivantes, ainsi que des normes harmonisées.*

Autorisé a rédiger le dossier technique.®

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Pistola a caldo

Marca: AEG | Ditta produttrice’ | Numéro de modéle? | Codice di
produzione®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva
responsabilita, che il prodotto descritto nelle Specifiche tecniche
ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle seguenti direttive
europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati.*
Autorizzato per compilare il file tecnico.®

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Pistola de calor

Marca: AEG | Fabricante' | Niumero de modelo? | Cédigo de produccion®
Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad,
que el producto descrito en el apartado Datos Técnicos cumple con
todas las disposiciones relevantes de las siguientes directivas, normas
armonizadas y reglamentos europeos.*

Autorizado para elaborar la ficha técnica.®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA CE

Pistola quente

Marca: AEG | Fabricante' | Nimero do modelo? | Cédigo de producéo®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva
responsabilidade que o produto mencionado nos Dados técnicos cumpre
todas as disposigdes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unido Europeia.*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico.®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Heteluchtpistool

Merk: AEG | Fabrikant' | Modelnummer? | Productiecode®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat
het hieronder genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen
van de volgende Europese richtlijnen, Europese verordeningen en
geharmoniseerde normen.*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche.®

m EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Varmepistol

Brand: AEG | Producent' | Modelnummer? | Produktionskode®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet beskrevet
under Tekniske data opfylder alle de relevante forskrifter i de folgende
europeeiske direktiver, europeaeiske forordninger og harmoniserede
standarder.

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek.®

GE EU-ERKLARING OM SAMSVAR

Varmepistol

Merke: AEG | Produsent’ | Modellnummer? | Produksjonskode®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet under
tekniske data oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske
direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder.*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen.
EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Varmepistol

Marke: AEG | Tillverkare' | Modellnummer? | Tillverkningskod®

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som
beskrivs under rubriken Tekniska uppgifter uppfyller alla relevanta
foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska forordningar och
harmoniserade standarder.*

Godkand att sammanstélla den tekniska filen.®

(@D EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Lampaopistooli
Tuotemerkki: AEG | Valmistaja' | Mallinumero? | Valmistuskoodi®

Valmistajana vakuutamme omalla vastuullamme, etté teknisissa tiedoissa
kuvattu tuote tayttdd kaikki seuraavien eurooppalaisten direktiivien ja
maaraysten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki asiaankuuluvat
saannokset.*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto.®

AHAQZH :YMMOP®QEHE EE

MoToAI Beppou aépa

Mdpka: AEG | KataokeuaoTrig' | ApiBudg povtéAou? | Kwdikdg TrpoiovTog?®
AnAwvoupe, Pe TV IBIGTNTA TOU KATOOKEUOOTH KOl PE OTTOKAEIOTIKG
SIKr Hag eubivn, 6T To TTPOIdV TToU TTEpIypd@eTal oTa TeXVIKG OTOIXEIa
TIANPE OAEG TIG OXETIKEG BlaTACEIG TwV akOAoUBWY EupwTrdikuwv Odnyiwv,
Eupwaikwv Kavoviopwy Kal evapuoviopévwy Trpotimwy.*
E¢ouc10d0TnPEVOG yia TN GUVTAEN TOU OPXEIOU TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY.®

AT-UYGUNLUK BEYANI

Isi tabancasi .

Marka: AEG | Uretici' | Model numarasi? | Uretim kodu®

Uretici olarak tim sorumluludu bize ait olmak iizere, Teknik Verilerde
belirtilen Uriiniin asagidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve
uyumlastinimis standartlarin ilgili hikimlerini yerine getirdigini beyan
ederiz.*

Teknik dosyayi derleme yetkisine sahip.®

PROHLASENI O SHODE EC

Horkovzdus$na pistole

Znacka: AEG | Vyrobce' | Cislo modelu? | Vyrobni kod®

Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na vlastni odpoveédnost, Ze vyrobek
uvedeny v Technickych udajich spliiuje v8echna pfislusna ustanoveni
evropskych smérnic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem.*

Povéreni ke kompilaci technického souboru.®

@3 VYHLASENIE O ZHODE ES

Teplovzdu$na pistol

Znacka: AEG | Vyrobca' | Cislo modelu? | Viyrobny kod®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok uvedeny
nizSie pod technickymi Udajmi vyhovuje prislusnym ustanoveniam
nasledujucich  eurépskych ~ smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem.*

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru.®
DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Opalarka

Marka: AEG | Producent' | Numer modelu? | Kod produkeyjny®

Jako producent o$wiadczamy na wiasng odpowiedzialno$¢, ze produkt
opisany w sekcji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia
wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepiséw europejskich oraz norm
zharmonizowanych.*

Dyrektor zarzadzajacy.®

Em EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT SZERINT
Hélégfuvo

Marka: AEG | Gyartd' | Tipusszam? | Gyartasi kod®



Gyartoként kizarolagos felelésségiink tudatdban nyilatkozunk, hogy
a Miiszaki adatok részben leirt termék megfelel a kévetkez6 eurdpai
iranyelvek, szabalyozésok és harmonizalt szabvéanyok vonatkozd
rendelkezéseinek.*

A miiszaki dokumentacié dsszedllitasara felhatalmazott.®

1ZJAVA O SKLADNOSTI ES

Toplotna pistola B

Znamka: AEG | Proizvajalec' | Stevilka modela? | Koda proizvodnje®

Kot proizvajalec pod izklju¢no lastno odgovornostjo izjavljamo, da
izdelek, opisan v razdelku tehni¢ni podatki, izpolnjuje vse ustrezne
predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih
standardov.

Pooblasc¢ena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije.®

GB EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Pistolj na vruci zrak

Marka: AEG | Proizvodac' | Broj modela? | Proizvodni kod®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$c¢u izjavljujemo da proizvod
opisan u tehni¢kim podacima zadovoljava sve relevantne odredbe
sliedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi.*
Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku.’®

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Celtniecibas féns

Zimols: AEG | RaZotajs' | Modela numurs? | RaZzo$anas kods®

Ar pilnu atbildibu més ka razotajs deklaréjam, ka sadala Tehniskie dati
aprakstitais produkts izpilda visas atbilsto$as noradito Eiropas direktivu,
Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas.*

Pilnvarots sastadit tehnisko failu.®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Orpiité

Prekés Zenklas: AEG | Gamintojas' | Modelio numeris? | Gamybos kodas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad techniniy duomeny
dokumente aprasytas gaminys atitinka visas atitinkamas toliau nurodyty
Europos direktyvy, Europos reglamenty ir darniyjy standarty nuostatas.*
|galiotas sudaryti techninj failg.®

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kuumadhupiistol

Mark: AEG | Tootja' | Mudeli number? | Tootekood®

Kinnitame tootjana oma ainuisikulisel vastutusel, et jaotises
,Tehnilised andmed” kirjeldatud toode vastab kdigile jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maaruste ja Uhtlustatud standardite
asjakohastele satetele.*

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik.>

() DEKNAPALMSA O COOTBETCTBUU E3C

MpombIwneHHbIN deH

Mapka: AEG | Marotosutens' | Homep mogenw? | Kog npovssogutens®
Co BCeli OTBETCTBEHHOCTbIO Kak MPOW3BOAUTENb 3asBMISIEM, UTO
u3genue, ykasaHHoe B « TEXHUYECKUX XapaKTepuUCTUKax», 0TBeYaeT BCEM
COOTBETCTBYIOLUMM MOMOXEHUSIM CIIEAYIOLNX EBPONEeiCKUX AUPEKTUB,
€BpOMeiiCKUX PEriamMeHToB, a Takke rapMOHU3MPOBAHHbIX CTaHAAPTOB.*
JIMLo, OTBETCTBEHHOE 3@ NOATOTOBKY TEXHUYECKOV AOKYMEHTaLMN.

(O DEKNAPALMS HA EO 3A CbOTBETCTBYE

TonnuHeH nuctonet

Mapka: AEG | Mpoussoguten' | Homep Ha mogena? | MpousBoacTBeH
kop®

Kato npousBoguTen paeknapupamMe Ha CBOSI JIMYHA OTFOBOPHOCT,
Ye NMPOAYKTLT, onucaH B ,TEeXHUYECKU [aHHM®, OTroBaps Ha BCUYKN
CbOTBETHW pasnopeAbu Ha [WPeKTUBUTE W  pernameHTUTe Ha
EBponeickust Cbio3 1 XapMOHW3MPaHNTE CTaHaapTyi no-gony.*
YMbIHOMOLLEHO NILIE 33 CbCTaBsIHE Ha TeXHUYeckus cpaitn.’

(G DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Pistol cu aer cald

Marca: AEG | Producator' | Numér serie? | Cod produs®

In calitate de producitor, declardm pe proprie responsabilitate ca
produsul descris in fisa de date tehnice indeplineste toate prevederile
relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate.*

Autorizat s& completeze fisa tehnica.®

®

(I3 EK-BEKNAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

TonnuHcku nuwTon

Tproecka mapka: AEG | Mponssoguten' | bpoj Ha mogen? | Wudpa Ha
npoun3BoOACTBO?

Huve, kako npoussoauTen, usjaByBame MO Hala eauHCTBEHA
OfIFOBOPHOCT [ieka MPOW3BOLOT OMUWAH BO TEXHUYKM NOAaToLM u
VCTIONHYBa CUTE COOABETHU OAPenBM Ha CriejHUTe eBPONCKI AMPEKTUBH,
€BPONCKM perynaT1ai 1 ycornaceHu cranfapaun.*

OBriacTeH 3a npubuparse TeXHUYKM nogaToum.®

m OEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C

TexHiuHuit heH

Mapka: AEG | Bupo6Hk' | Homep Ha Moaena? | 3aBoackkuit koa®

AK BUPOGHMK MM BiANOBIfaNbHO 3asBNSEMO, LUO OMUCAHUA HIKYe Y
TexHiYHMX [aHux, NpUCTPIii BiANOBIZAE BCIM YMHHUM MOMOXEHHSIM
ovpekTe EC, €BponefcbkX HOPM Ta rapMOHi30BaHUX cTaHaapTie.*

YNoBHOBaXeHWI1 CknapaTi TEXHIYHY JOKYMeHTaLto.
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